COMISION ESPECIAL MULTIPARTIDARIA

ENCARGADA DE ELABORAR UN NUEVO
CODIGO- LEY 32310
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Lima, 25 de noviembre de 2025

OFICIO N°205-2025-2026-CEMNCP/CR

Sefior Congresista:

FERNANDO MIGUEL ROSPIGLIOSI CAPURRO
Presidente del Congreso de la Republica
Presente.-

Asunto : Remito informe de viaje a la Republica Popular China

De mi mayor consideracion:

Me dirijo a usted para saludarlo cordialmente, y a la vez, adjuntarle mi informe de viaje
a la Republica Popular China.

Cabe resaltar que, durante mi visita a dicho pais, tuve la oportunidad de conocer de
cerca su sistema penal y penitenciario. De esta experiencia hemos recogido valiosas
ideas que serviran de referencia para nuestra labor legislativa, especialmente en el
trabajo encomendado como presidente de la Comision Especial Multipartidaria
encargada de elaborar un nuevo Cdédigo Penal, creada por Ley 32310.

Hago propicia la oportunidad para reiterarle los sentimientos de mi especial
consideracion y estima personal.

Atentamente,
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Cel: 979860003
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Head of DeHeng Criminal Committee
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Américo Gonza Castillo Member of the Congress of the

Republic of Peru
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End of the Event/ Group Photo
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Criminal Law of the People's Republic of China (2023 Amendment PKULAW Version)

Area of Law: Criminal Law

Level of Authority:  Laws

Issuing Authority:

Date Issued: 12-29-2023

Effective Date: 03-01-2024

Status: Effective

Topic: Cyber Crime Criminal Syndicate Combat

1997-2023 Annotation Version

Criminal Law of the People's Republic of China

(Adopted by the Second Session of the Fifth National
People's Congress on July 1, 1979, revised by the Fifth
Session of the Eighth National People's Congress on March
14, 1997, and amended according to the NPC Standing
Committee's Decision Concerning Punishment of Criminal
Offenses Involving Fraudulent Purchase,Evasion and lllegal
Trading of Foreign Exchange adopted at the Sixth Session
of the Standing Committee of the Ninth National People's
Congress on December 29, 1998, Amendment to the
Criminal Law of the People's Republic of China adopted at
the 13rd Session of the Standing Committee of the Ninth
National People's Congress on December 25,1999,
Amendment (ll) to the Criminal Law of the People's
Republic of China adopted at the 23rd Session of the
Standing Committee of the Ninth National People's
Congress on August 31, 2001, Amendment (lll) to the
Criminal Law of the People's Republic of China adopted at
the 25th Session of the Standing Committee of the Ninth

National People's Congress on December 29, 2001;

Standing Committee of the National People's Congress
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Amendment (IV) to the Criminal Law of the People's
Republic of China adopted at the 31st Session of the
Standing Committee of the Ninth National People's
Congress on December 28, 2002, Amendment (V) to the
Criminal Law of the People's Republic of China adopted at
the 14th Session of the Standing Committee of the Tenth
National People's Congress on February 28, 2005,
Amendment (VI) to the Criminal Law of the People's
Republic of China adopted at the 22nd Session of the
Standing Committee of the Tenth National People's
Congress on June 29, 2006, Amendment (VII) to the
Criminal Law of the People's Republic of China adopted at
the 7th Session of the Standing Committee of the 11th
National People's Congress on February 28, 2009, Decision
of the Standing Committee of the National People's
Congress on Amending Some Laws adopted at the Tenth
Session of the Standing Committee of the 11th National
People's Congress on August 27, 2009, Amendment (VIII)
to the Criminal Law of the People's Republic of China
adopted at the 19th Session of the Standing Committee of
the 11th National People's Congress on February 25, 2011,
Amendment (IX) to the Criminal Law of the People's
Republic of China adopted at the 16th Session of the
Standing Committee of the 12nd National People's
Congress on August 29, 2015, Amendment (X) to the
Criminal Law of the People's Republic of China adopted at
the 30th Session of the Standing Committee of the 12nd
National People's Congress on November 4, 2017,
Amendment (XI) to the Criminal Law of the People's
Republic of China adopted at the 24th Session of the
Standing Committee of the 13rd National People's
Congress on December 26, 2020, and Amendment (XII) to
the Criminal Law of the People's Republic of China adopted
at the 7th Session of the Standing Committee of the 14th

National People's Congress on December 29, 2023)®
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Chapter | Tasks, Basic Principles, and Scope of Application
W MRS HEARJRHE Y
of the Criminal Law

Article 1. This law is formulated in accordance with the
Constitution and in light of the concrete experience of i
Bg DREBY b TEITDER, AR, WL,
China launching a struggle against crime and the realities
S5 T AU SR A 24 1) BARZR I K S2brts il e Ak
in the country, with a view to punishing crime and

protecting the people.

Article 2. The tasks of the PRC Criminal Law are to use
punishment struggle against all criminal acts to defend
national security, the political power of the people's o
B IREESY T AR IEAIETEIES, 2 IR 5
democratic dictatorship, and the socialist system; to
[ — DL ARAT A 24, DAMR BIE K 224y, R BN R S T B B
Rl 2 3 SCRIBE, O G T =R 57 sh I ASEAR BT I 7=, R4
RANFTE I, G AR ASBR] RABCRIAN AR, 4

PALSTRT . QURT, DRk 2 2 SOl WA T

protect state-owned property and property collectively
owned by the laboring masses; to protect citizens'
privately owned property; to protect citizens' right of the
person, democratic rights, and other rights; to maintain
social and economic order; and to safeguard the smooth

progress of the cause of socialist construction.

Article 3. Any act deemed by explicit stipulations of law

as a crime is to be convicted and given punishment by law A UHRIRIERE Y WSO E AT I, KA
and any act that no explicit stipulations of law deems a SEARARTRL: VRN A SCRLE A AUSRAT A 1, A SR AT

crime is not to be convicted or given punishment.

Article 4 . Every one is equal before the law in
FUUS DEATHE AN Y SR AL, &g -
committing crime. No one is permitted to have privileges
REAR . AN VAR AT R BE AR AL
to transgress the law.

Article 5. The severity of punishments must be
A UERSUMMBE N Y RS RE, MY S5UE 8o
commensurate with the crime committed by an offender
JEATFIAAH [0 F 5 AEAH G
and the criminal responsibility he bears.
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Article 6. This law is applicable to all who commit
crimes within the territory of the PRC except as specially

stipulated by law.

This law is also applicable to all who commit crimes

aboard a ship or aircraft of the PRC.

When either the act or consequence of a crime takes place
within PRC territory, a crime is deemed to have been

committed within PRC territory.

Article 7. This law is applicable to PRC citizens who
commit the crimes specified in this law outside the

territory of the PRC; but those who commit the crimes
carrying a maximum sentence of less than three-year
imprisonment as stipulated in this law may be exempt

from prosecution.

This law is applicable to PRC state personnel and military
personnel who commit the crimes specified in this law

outside PRC territory.

Article 8. This law may be applicable to foreigners, who
outside PRC territory, commit crimes against the PRC state
or against its citizens, provided that this law stipulates a
minimum sentence of not less than a three-year fixed
term of imprisonment for such crimes; but an exception is
to be made if a crime is not punishable according the law

of the place where it was committed.
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Article 9. This law is applicable to the crimes specified
in international treaties to which the PRC is a signatory
state or with which it is a member and the PRC exercises
criminal jurisdiction over such crimes within its treaty

obligations.

Article 10 . Any person who commits a crime outside
PRC territory and according to this law bear criminal
responsibility may still be dealt with according to this law
even if he has been tried in a foreign country; however, a
person who has already received criminal punishment in a
foreign country may be exempted from punishment or

given a mitigated punishment.

Article 11 . The problem of criminal responsibility of
foreigners who enjoy diplomatic privileges and immunity

is to be resolved through diplomatic channels.

Article 12.
PRC and before the implementation of this law was not
deemed a crime under the laws at that time, the laws at
that time are to be applicable. If the act was deemed a
crime under the laws at that time, and if under the
provisions of Chapter IV, Section 8 of the general
provisions of this law it should be prosecuted, criminal
responsibility is to be investigated according to the laws at
that time. However, if this law does not deem it a crime or

imposes a lesser punishment, this law is to be applicable.

The effective judgments that were made according to the
laws at that time before the implementation of this law will

continue to be in force.

If an act committed after the founding of the

B e
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Chapter Il Crimes i JUgR

Section 1 . Crimes and Criminal Responsibility A JCARRIN ST

Article 13 . All acts that endanger the sovereignty,

territorial integrity, and security of the state; split the

state; subvert the political power of the people's

democratic dictatorship and overthrow the socialist 4 X

B DRSS e ER R, S SR

system; undermine social and economic order; violate
A, ERIE K WU R T SO BOBORHER 125 & SCRIEE, WA
A RRP R TR, R AW B 57 B AR BT A I 7
A RANFTAE W=, 208 BRI SRR R BRI R HARAL
A, AR H AT AL 10T, ARSI S 20 S AL §i i, #0020
R, RN BERAMIEFEARMN, AR

property owned by the state or property collectively
owned by the laboring masses; violate citizens' privately
owned property; infringe upon citizens' rights of the
person, democratic rights. and other rights; and other acts
that endanger society, are crimes if according to law they
should be criminally punished. However, if the
circumstances are clearly minor and the harm is not great,

they are not to be deemed crimes.

Article 14 . An intentional crime is a crime constituted
FPUS DMEIBEEY W E CRAT & R G A 2 g
as a result of clear knowledge that one's own act will
B, I HAEEH BT R A, B SIUEEr, il
cause socially dangerous consequences, and of hope for
EIEN
or indifference to the occurrence of those consequences.

Criminal responsibility shall be borne for intentional
MO, NSO T .
crimes.

Article 15 . A negligent crime occurs when one should

foresee that one's act may cause socially dangerous X
B RA GESIUERY BT A CAT N ] e R 2 S A
consequences but fails to do so because of carelessness
SIEER, PO 2R AA T, B T2 TR AR5 Re gk

Sos DAEURAEXP SR, S R

or, having foreseen the consequences, readily assumes he
can prevent them, with the result that these

consequences occur.
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Criminal responsibility is to be borne for negligent crimes

) THRIUAR, VR A O S TE .
only when the law so stipulates.

Article 16 . Although an act objectively creates harmful
WS URAHIRMES R TR0 LB T
consequences, if it does not result from intent or
WA, (R T MORERF I, e A BRI B AN R

UL R TS BRI, A ILEER .

negligence but rather stems from irresistible or

unforeseeable causes, it is not a crime.

Article 17 . Where a person who has attained the age of
B URNSHTUTERY O+ M2 ESE, N7
16 commits a crime, the person shall assume criminal
SR S
liability.

Where a person who has attained the age of 14 but under

the age of 16 commits a crime of intentional homicide,

intentional infliction of bodily harm which has resulted ina G U AT TS N, ORGSR N W 3 8O S5k
serious injury to or death of another person, rape, FHETI SRUF HEE) . MRS O BREE. BOBUER R,
robbery, drug trafficking, arson, explosion, or adding or IVE=RAPIIE g a s

releasing hazardous substances, the person shall assume

criminal liability.

Where a person who has attained the age of 12 but under
the age of 14 commits a crime of intentional homicide or

intentional infliction of bodily harm, which has resulted in
ST TR ES N, JUHCGEAR N o E R, SOt

sl DURF A 8 T BEBON A I ™ AR, TS5, &N
RS BERAEIBIRIN, N2 R D AT

the death of another person or the serious disability of

i

another person for the serious injury inflicted by especially
cruel means, and the circumstances are execrable, the
person shall assume criminal liability with the Supreme

People's Procuratorate's affirmation of prosecution.

A person under the age of 18 who is held criminally liable

in accordance with the provisions of the preceding three AR SR RT — O E 1B SO H AT AT+ )\ N, N N
paragraphs shall be given a lighter or mitigated IRARAL T .
punishment.
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Where a person is not given a criminal punishment
because he or she has not attained the age of 16, his or
her parents or any other guardian shall be ordered to
discipline him or her; and when necessary, the person
shall be subjected to specialized correctional education in

accordance with the law.

Article 17 () :A person attaining the age of 75 may be
given a lighter or mitigated penalty if he commits an
intentional crime; or shall be given a lighter or mitigated

penalty if he commits a negligent crime.

Article 18 . A mentally ill person who causes dangerous
consequences at a time when he is unable to recognize or
unable to control his own conduct is not to bear criminal
responsibility after being established through accreditation
of legal procedures; but his family or guardian shall be
ordered to subject him to strict surveillance and arrange
for his medical treatment. When necessary, he will be

given compulsory medical treatment by the government.

A person whose mental illness is of an intermittent nature
shall bear criminal responsibility if he commits a crime

during a period of mental normality.

A mentally ill person who commits a crime at a time when
he has not yet completely lost his ability to recognize or
control his own conduct shall bear criminal responsibility

but he may be given a lesser or a mitigated punishment.

An intoxicated person who commits a crime shall bear

criminal responsibility.
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Article 19 . A deaf-mute or a blind person who commits
a crime may be given a lesser punishment or a mitigated

punishment or be exempted from punishment.

Article 20 . Criminal responsibility is not to be borne for
an act of legitimate defense that is undertaken to stop

present unlawful infringement of the state's and public

Bk
MNERE B AR, nTRUNEE . Jde sl SR ab vl

@& AUNEA= PN LR TP E i I &34

S
NI WP RHAR AR G 32 IEAE AT FANER

CiE4E DY 2 TR, ARG, AN il
T R PR 1

interest or the rights of the person, property or other rights AEREIATN MAERENERBE I, JEFIE2P 1L, ASR

of the actor or of other people and that causes harm to

the unlawful infringer.

Criminal responsibility shall be borne where legitimate
defense noticeably exceeds the necessary limits and
causes great harm. However, consideration shall be given
to imposing a mitigated punishment or to granting

exemption from punishment.

Criminal responsibility is not to be borne for a defensive
act undertaken against ongoing physical assault, murder,
robbery, rape, kidnap, and other violent crimes that
seriously endanger personal safety that causes injury or
death to the unlawful infringer since such an act is not an

excessive defense.

Article 21 . Criminal responsibility is not to be borne for
damage resulting from an act of urgent danger prevention
that must be undertaken in order to avert the occurrence
of present danger to the state or public interest or the
rights of the person, property rights, or other rights of the

actor or of other people.
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Criminal responsibility shall be borne where urgent danger

prevention exceeds the necessary limits and causes undue
5 O O Db BRSNS N AT I T, N R DT, (R

NS s Y (S

harm. However, consideration shall be given according to
the circumstances to imposing a mitigated punishment or

to granting exemption from punishment.

The provisions of the first paragraph with respect to
WK R TR A N SERIIE, NG T IR B kg EfCRRE

SE VUL

preventing danger to oneself do not apply to a person who

bears specific responsibility in his post or profession.

Section 2 . Preparation for a Crime, Criminal Attempt and
B AR REBAI L
Discontinuation of a Crime

Article 22 . Preparation for a crime is preparation of the
A DBEEWIRY N TRGE, MR T H. A
instruments or creation of the conditions for the
M), BRI
commission of a crime.

One who prepares for a crime may, in comparison with
one who consummates the crime, be given a lesser

XTI, LA BEE AU R . SR A T B S bR A T
punishment or a mitigated punishment or be exempted

from punishment.

Article 23 . Criminal attempt occurs when a crime has
already begun to be carried out but is not consummated B =4 DURAZ] CEETIATUE, d TRy
because of factors independent of the will of the criminal TR DAAMR L DR AR AR A, LR R .

element.

One who attempts to commit a crime may, in comparison
with one who consummates the crime, be given a lesser P ARIZE, T LALLIR B IU M ol ke A 5

punishment or a mitigated punishment.
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Article 24 . Discontinuation of a crime occurs when,
during the process of committing a crime, the actor
voluntarily discontinues the crime or voluntarily and
effectively prevents the consequences of the crime from

occurring.

One who discontinues a crime shall be exempted from
punishment when there is no harm done or be given a

mitigated punishment when there is harm done.

Section 3. Joint Crimes

Article 25 . Ajoint crime is an intentional crime

committed by two or more persons jointly.

A negligent crime committed by two or more persons
jointly is not to be punished as a joint crime; those who
should bear criminal responsibility are to be punished

separately according to the crimes they have committed.

Article 26 . A principal offender is one who organizes
and leads a criminal group in conducting criminal activities

or plays a principal role in a joint crime.

A crime syndicate is a more or less permanent crime
organization composed of three or more persons for the

purpose of jointly committing crimes.

The head who organizes or leads a crime syndicate shall
bear criminal responsibility for all the crimes committed

by the syndicate.
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A principal offender other that the one stipulated in the
third paragraph shall bear criminal responsibility for all the

crimes he participated in, organized, or directed.

Article 27 . An accomplice is one who plays a secondary

or supplementary role in a joint crime.

An accomplice shall, in comparison with a principal
offender, be given a lesser punishment or a mitigated

punishment or be exempted from punishment.

Article 28 . One who is coerced to participate in a crime
shall, according to the circumstances of his crime, be
given a mitigated punishment or be exempted from

punishment.

Article 29 . One who instigates others to commit a
crime shall be punished according to the role he plays in
the joint crime. One who instigates a person under the age
of eighteen to commit a crime shall be given a heavier

punishment.

If the instigated person does not commit the instigated
crime, the instigator may be given a lesser punishment or

a mitigated punishment.

Section 4 . Crimes Committed by an Entity

Article 30 . A company, enterprise, institution,
organization, or group which commits an act endangering
society that is considered a crime under the law shall bear

criminal responsibility.
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Article 31 . An entity responsible for a criminal act shall
be fined. The person in charge and other personnel who
are directly responsible shall also bear criminal
responsibility. Where there are other stipulations in the
Special Provisions of this Law or other laws, those

stipulations shall apply.

Chapter Ill Punishments

Section 1 . Types of Punishments

Article 32 . Punishments are divided into principal

punishments and supplementary punishments.

Article 33 . The types of principal punishments are:

(1) probation;

(2) limited incarceration;

(3) fixed-term imprisonment;

(4) life imprisonment; and

(5) death penalty.

Article 34 . The types of supplementary punishments

are:

(1) Fines;

(2) Deprivation of political rights; and

Bt
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(3) Confiscation of property.

Supplementary punishments may also be applied

independently.

Article 35 . Deportation may be applied in an
independent or supplementary manner to a foreigner who

commits a crime.

Article 36 . Where the victim has suffered economic
loss as a result of a criminal act, the criminal element, in
addition to receiving criminal sanctions according to law,

shall in accordance with the circumstances be sentenced

to make compensation for the economic loss.

Where the criminal element bears responsibility for civil
compensation and is also imposed a fine, if his property is
not enough to pay the compensation and fine in full or if
he has also been sentenced to confiscation of property, he

shall first pay civil compensation to the victim.

Article 37 . Where the circumstances of a person's
crime are minor and do not require sentencing for
punishment, an exemption from criminal sanctions may be
granted him, but he may, according to the different
circumstances of each case, be reprimanded or ordered to
make a statement of repentance or formal apology or
make compensation for losses, or be subjected to

administrative sanctions by the competent department.
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Article 37 (I): Whoever is given a penalty due to a crime

committed by taking advantage of his or her profession or
a crime committed in violation of the specific obligations

required by his or her profession may be prohibited by the

people's court from engaging in the relevant profession for

three to five years from the date when the penalty ends or

the date when the person is released on parole in light of
the circumstances of the crime committed and the need

for preventing the commission of any other crime.

Where a person who is prohibited from engaging in the
relevant profession violates the decision made by a
people's court in accordance with the provisions of the

preceding paragraph, the person shall be given a penalty

by the public security authority in accordance with the law

and, if the circumstances are serious, be convicted and
punished in accordance with the provisions of Article 313

of this Law.

Where there are other prohibitive or restrictive provisions
in any other law or administrative regulation on the
person's engagement in the relevant profession, such

provisions shall prevail.

Section 2 . Probation

Article 38 . The term of probation is not less than three

months and not more than two years.

In light of the crime committed, a convict sentenced to
probation may also be prohibited from engaging in certain
activities, entering certain areas or places or contacting

certain persons during the term of execution.

. ey
Bl ST N ZER R 2 S5 BRI AT B A, ARGl
LURRH AT AR DO PR AR At 2, b dE R ST e e 2 H Bk
FRE L R ARSI, B = AR 2 AR

€55 WESERIEN AN A F DS (R ER 2

B 1 AR SCHRME ) N 388 S N IRV 5 TR A Hh PR 1,
A ZHIRAMIELE AL T BRI, IR =0 — =401

BHE R TR AR .

JCATEAE . AT BGERO TEA A P 5347 48 1E 3 BRI E 1,

MILHE -

i
o
us
&

B\
ANHBLE BT

LIRS AT HLR T A IR, =

FIRGTH], W LARGEACAR TG0, (R A AR A A BT I TR ks
SEVEZ), BENFFEREE. W, HAlEEE A

19/272

Saved on: 11/03/2025



Tl

FHRHRAH [CLI Code]CLI.1.5185739(EN)

A P K UL AW

Criminals sentenced to probation shall be subject to
AR E IR 73, RIEIATHEIX R IE
community correction.

Whoever violates a restraining order as provided for in

paragraph 2 shall be punished in accordance with the S ARSI AR IR, A ZHLCK IR (P N ISR 22
Public Security Administrative Punishments Law of the AR TVEY RLE AT .

People's Republic of China.

Article 39 . A criminal element who is sentenced to
FUEN I S €4 E S EIRE RS D L =R
probation must abide by the following rules during the
EGr 7, TEPATIAM], N MIEST R AIE -
term in which his probation is being carried out:

(1) abide by laws and administrative regulations, submit
(=) ISP ATBOEIL, IR
himself to supervision;

(2) shall not exercise the rights to freedom of speech, of
the press, of assembly, of association, of procession, and () REPATHLHEAE, AT F 0. IR, e, dith, i
of demonstration without the approval of the organ AT 78 A B RCR

executing the probation;

(3) report on his own activities pursuant to the rules of the
(=) HEIPAT OGRS B RS SR
organ executing the probation;

(4) abide by the rules of the organ executing the probation
WD WFHATHL R TR E T 5
for meeting visitors;

(5) report and obtain approval from the organ executing
the probation for a change in residence or departure from CHD BIFFRER. Bagidm, PO REPAT IO .

the city or county.

A criminal element who is sentenced to probation shall,
T AL E AL AR 1, 7R 5 Bl R 2 ) L )T
while engaged in labor, receive equal pay for equal work.
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Article 40 . Upon the expiration of the term of the
probation, the organ executing the probation shall
announce the termination of probation to the criminal
element sentenced to probation, his or her employer, and

the masses concerned.

Article 41 . The term of probation is counted as
commencing on the date the judgment begins to be
executed; where custody has been employed before the
judgment begins to be executed, the term is to be

shortened by two days for each day spent in custody.

Section 3 . Limited incarceration

Article 42 . The term of limited incarceration is not less

a month and not more than six months.

Article 43 . A criminal element sentenced to limited
incarceration is to have his sentence executed by the

public security organ in the vicinity.

During the period of execution, a criminal element

sentenced to limited incarceration may go home for one or

two days each month; consideration may be given
according to the circumstances to granting compensation

to those who participate in labor.

Article 44 . The term of limited incarceration is counted

as commencing on the date the judgment begins to be

executed; where custody has been employed before the

judgment, the term is to be shortened by one day for each

day spent in custody.
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Section 4 . Fixed-Term Imprisonment And Life

Imprisonment

Article 45 . Except as otherwise provided in Articles 50
and 69 of this Law, the term of fixed-term imprisonment is

not less than six months and not more than fifteen years.

Article 46 . A criminal element sentenced to fixed-term
imprisonment or life imprisonment is to have his sentence
executed in prison or in another organ executing the
sentence; anyone with the ability to labor shall take part in

labor, receive education, and undergo reform.

Article 47 . The term of fixed-term imprisonment is
counted as commencing on the date the judgment begins
to be executed; where custody has been employed before
the judgment begins to be executed, the term is to be

shortened by one day for each day spent in custody.

Section 5 . Death Penalty

Article 48 . The death penalty is only to be applied to
criminal elements who commit the most heinous crimes. In
the case of a criminal element who should be sentenced to
death, if immediate execution is not essential, a two-year
suspension of execution may be announced at the same

time the sentence of death is imposed.

Except for judgments made by the Supreme People's
Court according to law, all sentences of death shall be
submitted to the Supreme People's Court for approval.
Sentences of death with suspension of execution may be

decided or approved by a high people's court.
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Article 49 . The death penalty is not to be applied to
persons who have not reached the age of eighteen at the
time the crime is committed or to women who are

pregnant at the time of adjudication.

The death penalty shall not be given to a person attaining
the age of 75 at the time of trial, unless he has caused the

death of another person by especially cruel means.

Article 50 . Where a convict is sentenced to death with

a reprieve, if he or she does not commit any intentional
crime during the period of reprieve, the sentence shall be
commuted to life imprisonment upon expiration of the
two-year period; if he or she has any major meritorious
performance, the sentence shall be commuted to
imprisonment of 25 years upon expiration of the two-year
period; if the criminal has committed an intentional crime

with execrable circumstances, the death penalty shall be

executed with the approval of the Supreme People's Court.

If the crime is committed intentionally but the death
penalty is not executed, the period of the death penalty
with a reprieve shall be recalculated and be reported to

the Supreme People's Court for recordation.

For a recidivist or a convict of murder, rape, robbery,
abduction, arson, explosion, dissemination of hazardous
substances or organized violence who is sentenced to
death with a reprieve, the people's court may, in
sentencing, decide to put restrictions on commutation of
his sentence in light of the circumstances of the crime

committed.
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Article 51 . The term for suspending execution of a
sentence of death is counted as commencing on the date
the judgment becomes final. The term of a sentence that
is reduced from the death penalty with suspension of
execution to fixed-term imprisonment is counted as
commencing on the date the suspension of execution

expires.

Section 6 . Fines

Article 52 . In imposing a fine, the amount of the fine

shall be determined according to the circumstances of the

crime.

Article 53 . A fine shall be paid in a lump sum or in
installments within the period specified in the judgment.
The person who fails to pay the fine in full upon the
expiration of the period shall be compelled to pay. If the
person sentenced is unable to pay the fine in full, the
people's court may collect whenever the person is found in

possession of executable property.

Where a person truly has difficulties in paying the fine
because he or she due to irresistible calamity or any other
reason, the people's court may render a ruling to postpone
the payment of the fine, or grant a reduction or even

exemption in light of the actual circumstances.

Section 7 . Deprivation of Political Rights

Article 54 . Deprivation of political rights is deprivation

of the following rights:
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(1) The right to elect and the right to be elected; () EHEBURIE L2

(2) the right to freedom of speech, of the press, of
assembly, of association, of procession, and of (D Fies B Fa g5, Wi 2 E dBoR;

demonstration;

(3) the right to hold a position in state organs; and (=) T E PR S [ RUR ;

(4) the right to hold a leading position in a state-owned
company, enterprise, or institution or people's ) FTEAT AR Al Fl SR FE N R4S T 45 TR ACR] .

organization.

Article 55 . The term of deprivation of political rights is
FRTRE  [RHFBIAACRIRIR T 225 BOABR ]
not less than one year and not more than five years,
M, BRAZEE HAES, A—FLL LRI,
except as otherwise stipulated in Article 57 of this Law.

In situations where a person is sentenced to probation and

to deprivation of political rights as a supplementary
AL B N ZF BOABCRIIR - 3R BOABURI IR R S5 8 1 1 1 A

S, [T

punishment, the term of deprivation of political rights is to
be the same as the term of probation, and the

punishments are to be executed at the same time.

Article 56 . A criminal element endangering state

security shall be sentenced to deprivation of political - .
FARANE CHFBEUARCRIRIHIN. MeziE Y % T4 5
rights as a supplementary punishment; a criminal element
[ 5 22 A AL A1 B M IR IR BOARCR] . R TSR ST

K BENES B RESE T E AL ST IIUER 4, wT BAB N
or robbery who seriously undermines social order may also
FIZFBARUR]

guilty of murder, rape, arson, explosion, spreading poison,

be sentenced to deprivation of political rights as a

supplementary punishment.

Where deprivation of political rights is applied
independently, stipulations in the Special Provisions of this TS I RISFBOABURI, RIEATR T W B «

Law shall be followed.
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Article 57 . A criminal element who is sentenced to
death or to life imprisonment shall be deprived of political

rights for life.

When the death penalty with a suspension of execution is
reduced to fixed-term imprisonment, or life imprisonment
is reduced to fixed-term imprisonment, the term of the
supplementary punishment of deprivation of political
rights shall be changed to not less than three years and

not more than ten years.

Article 58 . The term of the supplementary punishment
of deprivation of political rights is counted as commencing
on the date that imprisonment or limited incarceration
ends or on the date that parole begins; the deprivation of
political rights is naturally to be effective during the period

in which the principal punishment is being executed.

A criminal element who is deprived of political rights shall
abide by laws, administrative regulations, and relevant
regulations on supervision and administration
promulgated by public security departments under the
State Council; submit to supervision; and is forbidden from

exercising rights stipulated in Article 54 of this Law.

Section 8 . Confiscation of Property

Article 59 . Confiscation of property is the confiscation
of part or all of the property personally owned by the
criminal element. Where all of the property personally
owned by the criminal element is confiscated, living
expenses shall be set aside for the criminal element

himself and the dependents he supports.
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When a sentence of confiscation of property is imposed,
. TEFNAE B =R e, AR TR 77 S A7 5 N AT 1
property that belongs to or should belong to family
7=
members of the criminal element may not be confiscated.

Article 60 . Where it is necessary to use the confiscated .
HNTA CUABR I BEE 545 1 Bl LRI SE 4y 1
property to repay legitimate debts incurred by the criminal

[CLI CodelCLI.1.5185739(EN)

element before the property was confiscated, the debts

shall be paid at the request of the creditors.

Chapter IV The Concrete Application Of Punishments

Section 1 . Sentencing

Article 61 . When deciding the punishment of a criminal

element, the sentence shall be imposed on the basis of the

facts of the crime, the nature and circumstances of the
crime, and the degree of harm to society, in accordance

with the relevant stipulations of this law.

Article 62 . Where the circumstances of a criminal
element are such as to give him a heavier punishment or
a lesser punishment under the stipulations of this law, he
shall be sentenced to a punishment within the legally

prescribed limits of punishment.

Article 63 . Where there is any circumstance of
mitigation of penalty, a convict shall be given a penalty
below the statutory penalty; and if there are two or more
ranges of sentencing under this Law, the penalty shall be

given within the range next lower to the statutory range.
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Although the circumstances of a criminal element do not

warrant giving him a mitigated punishment under the

stipulations of this law, he too may be sentenced to a JUAR 43T BORA AT AR E IR A0 T, AR AR S 0 i ok
punishment below the legally prescribed punishment TEOL, Admm NRIEREAZHE, AR LAEV @ TH CUF AR TR o

based on the special situation of the case and with the

approval of the Supreme People's Court.

Article 64 . All articles of property illegally obtained by
the criminal element shall be recovered or he shall be
ordered to make restitution or pay compensation for them. R
FANTVIS  DIUER LA E Y JRAR S P i f i —
The legitimate property of the victims shall be promptly
W, N2 LG S TR R NI EE N S
WAL, TR AUIR T AN, 2T DBl Bl i)

M, —f LERE, AR AT AL

returned. Contraband and articles of the criminal's own
property used for committing the crime shall be
confiscated. Articles of confiscated property and fines
shall be handed over to the national treasury and shall not

be diverted or otherwise disposed of.
Section 2 . Recidivists E e Vv 1)

Article 65 . Where a convict sentenced to fixed-term

imprisonment or a heavier penalty commits again a crime R
FNTTEA [ BBIRY B A7 WIGETR L LR 5 () Je e
for which a fixed-term imprisonment or a heavier penalty

o3, MSTPAT R R ERE RIS, 75 T LA PRI 2 A AT S5
LS gR R, 2B, N NEAL T, (H2d RILIRAA -+
sentence or being pardoned, he shall be a recidivist and be
VANEA NG LB :i0] 57

shall be given within five years after finishing serving his

given a heavier penalty, unless it is a negligent crime or

he commits the crime under the age of 18.

In situations where a criminal element is granted a parole,
the period stipulated in the preceding paragraph is to be

TACHUE AR, X T RERE AL R o 7, AMERE WG 2 H v 4
counted as commencing on the date of expiration of the

parole.
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Article 66 . A convict of jeopardizing the national
security, terrorist activities or organized crime of a
gangland nature shall be punished as a recidivist for any
of such crimes committed again by him at any time after

he finishes serving his sentence or is pardoned.

Section 3. Voluntary Surrender and Meritorious Service

Article 67 . The act of voluntarily giving oneself up to
the police and giving a true account of one's crime after
committing it is an act of voluntary surrender. Criminal
elements who voluntarily surrender may be given a lesser
punishment or a mitigated punishment. Those among
them whose crimes are relatively minor may be exempted

from punishment.

Where criminal suspects, defendants, and criminals
serving sentences give a true account of their other
crimes which are not known to the judicial organ, their

actions are regarded as an act of voluntary surrender.

A criminal suspect who truthfully confesses to his crime
may be given a lighter penalty although there is no
voluntary surrender as mentioned in the preceding two
paragraphs; and may be given a mitigated penalty if any
especially serious consequence is avoided for his truthful

confession.
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Article 68 . Criminal elements who perform meritorious

service by exposing other people's crimes that can be PN ) . B r
FANTINE o) RS FHREM LT, A

verified or who provide important clues leading the
JESEN, Bt R R, T LTI A S 45 L D R I,

A BN R gl R AL 15 A HER ST IARELIN T A ol fu ik b

cracking of other cases may be given a lesser punishment
or a mitigated punishment. Those who performed major

il
meritorious service may be given a mitigated punishment

or may be exempted from punishment.

Section 4 . Combined Punishment For More Than One

Crime

Article 69 . Where a person is convicted of more than

one crime before a sentence is pronounced, except for the

death penalty or life imprisonment, the term of criminal

penalty to be executed shall be decided in light of the SAATE (I BE] I 2 BT — R

actual circumstances below the sum of terms but above
HORR, BRALESEINAGIHAER R LAAE, RS 7R SR EL T . B0
P R LA b RS Vg AT IR, A s AN e =
A, R s ARG A, AR RN = AR, i
FANREER L TR, BRIHE= T AR, B, s AR
TifF.

the highest term of the imposed criminal penalties;
however, the decided term of probation shall not exceed
three years, the decided term of limited incarceration shall
not exceed one year, and the decided fixed-term
imprisonment shall not exceed 20 years if the sum of
terms of fixed-term imprisonment is less than 35 years or
shall not exceed 25 years if the sum of terms is 35 years

or more.

If, for the plural crimes, imprisonment and limited

incarceration shall be imposed, the imprisonment shall be
R P AT AT IIAE AN B, SAT AT EIAEIR . BRI Ak AT

BETRRVE S, slE MR, A HBEIN . BT R,

3T o

executed. If imprisonment and surveillance, or limited
incarceration and surveillance, shall be imposed for the
plural crimes, surveillance shall still be executed after

imprisonment or limited incarceration is executed.
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If there are accessory penalties imposed for the crimes,
the accessory penalties must still be executed. Accessory
penalties of the same kind shall be executed on a
consolidated basis, while those of different kinds shall be

executed separately.

Article 70 . If, after judgment has been pronounced but
before the punishment has been completely executed, it is
discovered that, before judgment was pronounced, the
sentenced criminal element committed another crime for
which he has not been sentenced, a judgment shall be
rendered for the newly-discovered crime, and the
punishment to be executed for the punishments sentenced
in the two, former and latter, judgments decided

according to the stipulations of Article 69 of this law. The
term that has already been executed shall be counted in

the term decided by the new judgment.

Article 71 . If after judgment has been pronounced but
before the punishment has been completely executed the
sentenced criminal element again commits a crime, a
judgment shall be rendered for the newly-committed
crime, and the punishment to be executed for the
punishment that has not been executed for the former
crime and the punishment imposed for the latter crime
decided according to the stipulations of Article 69 of this

law.

Section 5 . Suspension of Sentence

AR AT IR IRy, BRI ZRAT JER BRI SEAH 1
BIFRAT, P, 25T
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Article 72 . Where a convict sentenced to limited
incarceration or imprisonment of not more than 3 years
meets the following conditions, a probation may be
announced, and a probation shall be announced if he is

under the age of 18, is pregnant or attains the age of 75:

(1) The circumstances of the crime are minor.

(2) He shows repentance.

(3) He is not likely to commit any offense again; and

(4) Announcing the probation will not have any major

adverse impact on the community where he lives.

When probation is announced, in light of the crime
committed, the convict may also be prohibited from
engaging in certain activities, entering certain areas or

places or contacting certain persons during probation.

If there is any accessory penalty imposed on a convict on

probation, the accessory penalty must still be executed.

Article 73 . The probation period for suspension of
limited incarceration is to be not less than the term
originally decided and not more than one year, but it may

not be less than two months.

The probation period for suspension of fixed-term
imprisonment is to be not less than the term originally
decided and not more than five years, but it may not be

less than one year.
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The probation period for suspension is to be counted as

commencing on the date the judgment becomes final.

Article 74 . Probation shall not apply to recidivists and

ringleaders of criminal gangs.

Article 75 . A criminal element for whom a suspension
of sentence has been pronounced shall observe the

following stipulations:

(1) observing the law and administrative statutes and

accepting supervision;

(2) reporting his activities in accordance with the

stipulation of the observing organ;

(3) following the observing organ's stipulation on meeting

visitors;

(4) reporting and applying to the observing organ for
approval before leaving or moving from the city or county

of residence.

Article 76 . A convict on probation shall be subject to
community correction during probation, and if none of the
circumstances as set out in Article 77 of this Law occurs,
the original sentence shall no longer be executed upon
expiration of probation, which shall be announced to the

public.
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Article 77 . If a criminal element for whom a suspension

of sentence has been pronounced commits new crimes
during the probation period for suspension or is . B ) ) B
FL B4 DN M B e 5 R A0 AR )
discovered that, before judgment was pronounced, the
T TGRS B P9 AL SR B R A e A AR I HoAh SR B
AP, NS ZEIR, R AR SR B R B SR AR e, T

SEARARFTAISE RO, AR REATEER SIS R, P AT )

sentenced criminal element committed another crime for

which he has not been sentenced, the suspension is to be
revoked and the punishment to be executed for the y
punishments imposed for the former and latter crimes is .

to be decided according to the stipulations of Article 69 of

this law.

Where a convict on probation violates any provision of

laws, administrative regulations or the relevant

department of the State Council on probation supervision — #e 5 ZRMILIRS T, LRI A, 3. AT BUA e
and management or violates any restraining order in the F A i AT ST B B, B e N Rk ) v
judgment of the people's court during probation, if the RS IE A, TETEER, N CSREE N, AT TR
circumstances are serious, the probation shall be revoked

and the original sentence shall be executed.

Section 6 . Reduction of Sentence N IR

Article 78 . A criminal element who is sentenced to

probation, limited incarceration, fixed-term imprisonment

or life imprisonment may have his sentence reduced if, FETE LIRS IR T B $04%. A5
during the period his punishment is being executed, he L JEHGEIAL AR 7, FEPAT I, W SN s i, He2
earnestly observes prison regulations, accepts reform BENGE, WEMNCRIL, sSE AT RBL, nTLGER, B R
through education, truly repents, or performs meritorious TR DRI 1, I 2430

service. The sentence shall be reduced if any of the

following meritorious services are performed:

(1) preventing someone from engaging in major criminal
(=) BHARAb A RAL AR S B

activities;
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(2) informing on major criminal activities in or outside the

prison that can be verified;

(3) making inventions or major technological renovations;

(4) risking his life to save others in day-to-day production

activities and life;

(5) performing outstanding service in combating natural

disaster or preventing major accidents;

(6) making other major contributions to the state or

society.

After commutation, the actually executed term of criminal

penalty shall not be:

(1) less than 1/2 of the original term of criminal penalty, if
probation, limited incarceration or fixed-term

imprisonment is imposed;

(2) less than 13 years, if life imprisonment is imposed; or

(3) less than 25 years if the death penalty with a reprieve
imposed on a convict is legally commuted to life
imprisonment upon expiration of the reprieve period, or
less than 20 years if it is commuted to imprisonment of 25
years upon expiration of the reprieve period, where the
people's court has put restrictions on commutation of the
death penalty with a reprieve according to paragraph 2,

Article 50 of this Law.
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Article 79 . To receive reductions of sentence for
criminal elements, the organ executing the sentence shall
submit letters of sentence reduction proposal to the
people's court at or above the intermediate level. The
people's court shall form a collegial panel to examine the
proposals and to issue sentence reduction orders for those
who demonstrate true repentance and performed

meritorious service.

Article 80 . The term of fixed-term imprisonment that is
reduced from life imprisonment is counted as
commencing on the date of the order reducing the
sentence; no sentence reduction shall be made without

due legal process.

Section 7 . Parole

Article 81 . Where a convict sentenced to fixed-term
imprisonment has served not less than half of the term of
his original sentence, or a convict sentenced to life
imprisonment has actually served not less than 13 years
of imprisonment, he may be paroled if he earnestly
observes the prison rules, accepts reform through
education and shows true repentance and is not likely to
commit any crime again. Under special circumstances,
with the approval of the Supreme People's Court, a parole
may be granted without regard to the above restrictions

on the term served.

Bk
KRR LD E N RIEBEAR T A5 . N BVRRBERY: 2 21 il 5 WU
ATHIE, WHIA Mk s ST SE Y, BOE T LR AFRE R
AP

CRIHRL 1 A TFALTRA TR, dTHL

BINA%
THIITHIT, AR 2 5

CIEAE TR TR I 5 1 TE SR TR A 00

AT R

FEIN+—%
T AT 0y 2 — DUk, SRR T R R 2 1, SR
PATTZAERLLE, WAOAZTE s R, R EE SO, i EseR
o A TIRIRAOSERE K, WM . IR IR B, Lot AL
EBEZAE, TNz IR BT TR B

CECRE Rt I A 0 1 i Ak AT AU 5

36/272

Saved on: 11/03/2025



ey

FHRHRAH [CLI Code]CLI.1.5185739(EN)

A P K UL AW

No parole shall be granted to a recidivist or a convict
POV LA WA APS S e AN 13/ SN ) 2 SN ' ) QNI 9 (B9 1§ [ 4
Yy EE AT A PR IR AL AR DL EATIIGETR) . TESAETRI 1

sentenced to imprisonment of not less than 10 years or

life imprisonment for murder, rape, robbery, abduction,
arson, explosion, dissemination of hazardous substances

or organized violent crime.

When a parole decision is made on a convict, the impact
of his release on parole on the community where he lives

shall be considered.

Article 82 . The granting of parole to criminal elements
shall be carried out in accordance with the procedures
stipulated in Article 79 of this law; no parole shall be

granted without due legal process.

Article 83 . The probation period for parole in the case
of fixed-term imprisonment is the term that has not been
completed; the probation period for parole in the case of

life imprisonment is 10 years.

The probation period for parole is counted as commencing

on the date of parole.

Article 84 . Criminal elements granted parole shall

observe the following stipulations:

(1) observing the law and administrative statutes and

accepting supervision;

(2) reporting his activities in accordance with the

stipulation of the supervising organ;
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(3) observing the supervising organ's stipulation on

meeting visitors;

(4) reporting and applying to the observing organ for
approval before leaving or moving from the city or county

of residence.

Article 85 . A convict released on parole shall be subject
to community correction during parole according to law,
and if none of the circumstances as set out in Article 86 of
this Law occurs, the original sentence shall be deemed to
have been fully served upon expiration of parole, which

shall be announced to the public.

Article 86 . If, during the probation period for parole, a
criminal element commits any further crime, the parole is
to be revoked and the punishment is to be executed for
the punishment that has not been executed for the former
crime and the punishment imposed for the latter crime
decided according to the stipulations of Article 71 of this

law.

If a criminal who is granted parole is discovered to have
committed, before the judgment is pronounced, other
crimes for which no punishment is imposed, the parole
shall be revoked and a combined punishment for several
crimes shall be given according to the provisions of Article

70 of this Law.
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Where a convict released on parole violates any provision

of laws, administrative regulations or the relevant

department of the State Council on parole supervision and  #EBE LI 1, FEERB IR, A3 k. rBaL ks
management during parole, if it does not constitute a new B 55Bt A G110 TR A B BB E AT, R AL BT AR -
crime, his parole shall be revoked under statutory Y, N IR e FE P U R, I PRAT AR BAT 58 S TR 5
procedures, and he shall be taken into custody to serve his

remaining term of sentence.

Section 8 . Limitation )W R
Article 87 . Crimes are not to be prosecuted where the )4 GEVREIIR T JLRE5E T 5 R T e
following periods have elapsed: If:

(1) in cases where the maximum legally-prescribed
punishment is fixed-term imprisonment of less than five ) VEE S I AN TR A I, 280 1A

years, where five years have elapsed;

(2) in cases where the maximum legally-prescribed
punishment is fixed-term imprisonment of not less than
() Vg B R R TAr A _E AN T4 AR, 2 4F

five years and less than ten years, where ten years have

elapsed;

(3) in cases where the maximum fixed-term imprisonment

is not less than ten years, where fifteen years have (=) PR AR UL A IR, i TidE

elapsed;

(4) in cases where the maximum legally-prescribed

punishment is life-imprisonment or death, where twenty

Years have elapsed. If it is considered that a crime must WD g S MR CIIAE . ZEI, 205 —4F . W —4E
be prosecuted after twenty years, the matter must be JE WAL AUE YRR, R e e A BRORT 8¢ B A% UE

submitted to the Supreme People's Procuratorate for

approval.
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Article 88 . No limitation on the period for prosecution

is to be imposed in cases where, after the people's - \ .
BTG CeVrBIBRME K] EA R . A%
procuratorates, public security organs, or state security
Kov WFRZ AN EMABHTEN LR Z R LS, HRk i ar

B AR, ASSZIB VR A R

organs have filed to investigate or after the people's
courts have decided to hear the cases, the criminal

element escapes from investigation or adjudication.

No limitation on the period for prosecution is to be

imposed in cases where, after the victims filed charges
BB NTEB YRR A B 43t ARERE. NIRKERE . AZHIeN

MM TALZEN, ASZIEVRI AR

within the period for prosecution, the people' s court,
people's procuratorates, or public security organs refused

to file for investigation as they should.

Article 89 . The period for prosecution is counted as .
BINTHE I

b}
FR s JETAT AL A, BT T 2
i

VRIRR 0 o5 5 e p I 1 B R R AU SR 2
commencing on the date of the crime; if the criminal act is
L
of a continuous or continuing nature, it is counted as

commencing on the date the criminal act is completed.

If any further crime is committed during the period for
prosecution, the period for prosecution of the former

TEIBVFIIBR LA SRR, AR VR IR WAL )5 8 2 H R 5.
crime is counted as commencing on the date of the latter

crime.

Chapter V Other Provisions W HAbRE
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Article 90 . In situations where the autonomous areas
inhabited by ethnic groups cannot completely apply the
stipulations of this law, the people's congresses of the
autonomous regions or of the provinces may formulate
alternative or supplementary provisions based upon the
political, economic, and cultural characteristics of the local
ethnic groups and the basic principles of the stipulations
of this law, and these provisions shall go into effect after
they have been submitted to and approved by the

National People's Congress Standing Committee.

Article 91 . The term "public property" in this law refers

to the following property:

(1) property owned by the state;

(2) property owned collectively by the laboring masses;

(3) public donations to be used for aiding the poor and

other public services, or property of special funds.

Private property that is being managed, used or
transported by state organs, state-owned corporations,
enterprises, collective enterprises, and people's

organizations is to be treated as public property.

Article 92 . The term "citizens' private property" in this

law refers to the following property:

(1) citizens' lawful income, savings, houses and other

means of livelihood;

Fhtsk
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(2) means of production that are under individual or family

ownership according to law;

(3) lawful property of independent businesses and private

enterprises;

(4) shares, stocks, securities and other property that are

under individual ownership according to law.

Article 93 . The term "state personnel" in this law refers

to all personnel of state organs.

Personnel engaged in public service in state-owned
corporations, enterprises, institutions, and people's
organizations; and personnel which state organs, state-
owned corporations, enterprises, and institutions assign to
engage in public service in non state-owned corporations,
enterprises, institutions, and social organizations; as well
as other working personnel engaged in public service

according to the law, are to be treated as state personnel.

Article 94 . The term "judicial personnel" in this law
refers to personnel engaged in the functions of
investigating, prosecuting, adjudicating, supervising and

controlling offenders.

Article 95 . The term "serious injury" in this law refers to

any one of the following injuries:

(1) injuries resulting in loss of the use of a person's limbs

or disfigurement;
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(2) injuries resulting in loss of the use of a person's
o) AR Ao A2 mHLAE
hearing, sight, or functions of any other organ; or

(3) other injuries that cause grave harm to a person's
(=D o= N S FeAg = A5 35 1
physical health.

Article 96 . The phrase "violating state stipulations" in
this law refers to violation of laws and decisions
formulated by the National People's Congress or the . N N
FILTAE GEREEMEZ S XY AEFFRS R E KM
National People's Congress Standing Committee; and
B, Al A E N RARE 2 S L 55 28 A 23 52 IR e e

[ S5 e e AOAT LI BE AT BUEIE . B g Rl &

administrative measures prescribed in administrative
ordinance and regulations formulated by the State
Council; as well as decisions and decrees the State Council

promulgated.

Article 97 . The term "ringleader" in this law refers to a
criminal element who plays the role of organizing, OB [EES FREHEY ARG £ 1, 21
planning or directing a criminal group or a crowd PEAUSR AR A SR OB HE R 4L ZR . k). FRIEEHI IR IE 2 T

assembled to commit a crime.

Article 98 . The phrase "To be handled only upon

complaint" in this law refers to handling a case only when X
I\ U VRA B A LY AERTRR S URA 438,
the victim files a complaint. If the victim is unable to file a
SEARHETE N RA AL W R N U RESTR TN

PR B2 IR T N IR A3 et v LA

complaint because of coercion or intimidation, a people's
procuratorate and the victim's close relatives may also file

the complaint.

Article 99 . Such phrases as "not less than," "not more FILTHILA LRk BUF. DL S8 Y AL b

than" and "within" in this law all include the given figure. LR LA, GiiAs.
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Article 100. When people join the military, or seek

employment, those who received criminal punishments FoE4c UHRHRA B Y RS2 A ST, fEA
according to law shall factually report to the relevant M ol i, R sE i oA i B S Az s ab T, AR

entities the punishments they had received and may not 1B o

conceal them.

Whoever is given a penalty lighter than imprisonment of 5
years for a crime committed under the age of 18 shall be JEIEFIIHEANT T )\ 2 A A FARAE IAAET L R TR N, el
exempted from the reporting obligation as mentioned in AT RS 55

the preceding paragraph.

Article 101 . The General Provisions of this law are

applicable to other laws and decrees with stipulations for FoEELA DRI Y A BGE T TR 5
criminal punishments, but other laws having special FE MEAE, (RS ARG R BRI BRI

stipulations are exceptions.

Part Il Special Provisions W 0

Chapter | Crimes of Endangering National Security Fm fEFEER e

Article 102 . Whoever colludes with foreign states in

plotting to harm the motherland's sovereignty, territorial FHEFSL UERERE] A4, faEhe AR
integrity and security is to be sentenced to life FE A b e e A1), A TE AR Bl 4 DL AT 4
imprisonment or not less than ten years of fixed-term .

imprisonment.

Whoever commits the crimes in the preceding paragraph

in collusion with institutions, organization, or individuals SEEAMIA . A DM AAAG, JEITEIRI, T K0 e b

outside the country shall be punished according to the i

stipulations in the preceding paragraph.
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Article 103 . Whoever organizes, plots, or acts to split
the country or undermine national unification, the
ringleader, or the one whose crime is grave, is to be
sentenced to life imprisonment or not less than ten years
of fixed-term imprisonment; other active participants are
to be sentenced to not less than three but not more than
10 years of fixed-term imprisonment; and other
participants are to be sentenced to not more than three
years of fixed-term imprisonment, limited incarceration,

probation, or deprivation of political rights.

Whoever instigates to split the country and undermine
national unification is to be sentenced to not more than
five years of fixed-term imprisonment, limited
incarceration, probation, or deprivation of political rights;
ringleaders or those whose crimes are grave are to be
sentenced to not less than five years of fixed-term

imprisonment.

Article 104 . Whoever organizes, plots, or carries out
armed rebellion, or armed riots, the ringleaders, or those
who crimes are grave, are to be sentenced to life
imprisonment, or not less than 10 years of fixed-term
imprisonment; the active participants are to be sentenced
from not less than three to not more than 10 years of
fixed-term imprisonment; and other participants are to be
sentenced to not more than three years of fixed-term
imprisonment, limited incarceration, probation, or

deprivation of political rights.
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Whoever instigates, coerces, lures, and bribes state
personnel, members of the armed forces, people's police
or people's militia to carry out armed rebellion or armed
riot are to be heavily punished according to the

stipulations in the preceding paragraph.

Article 105 . Whoever organizes, plots, or acts to
subvert the political power of the state and overthrow the
socialist system, the ringleaders or those whose crimes
are grave are to be sentenced to life imprisonment, or not
less than 10 years of fixed-term imprisonment; active
participants are to be sentenced from not less than three
years to not more than 10 years of fixed-term
imprisonment; other participants are to be sentenced to
not more than three years of fixed-term imprisonment,
limited incarceration, probation, or deprivation of political

rights.

Whoever instigates the subversion of the political power of

the state and overthrow the socialist system through
spreading rumors, slandering, or other ways are to be
sentenced to not more than five years of fixed-term
imprisonment, limited incarceration, probation, or
deprivation of political rights; the ringleaders and those
whose crimes are grave are to be sentenced to not less

than five years of fixed-term imprisonment.

Article 106 . Whoever colludes with institutions,

organizations, or individuals outside the country and

commits crimes stipulated in Articles 103, 104, and 105 of

this chapter are to be heavily punished according to the

stipulations in the articles.
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Article 107 . Where any domestic or overseas
institution, organization or individual provides financial
support for the commission of a crime as provided for in
Article 102, 103, 104 or 105 of this Chapter, the directly
liable person shall be sentenced to imprisonment of not
more than 5 years, limited incarceration, probation or

deprivation of political rights; or if the circumstances are

FoAFLE
By AHREFEN NG LA TS — T E 5 B AaE & B
FENE B AFLAMEZIRN, NEEEAG, GHFELT
AWGER S Hte, BB s M EGa PO 57, AdE L
AHIGEN

[t e & F K 2 2 URE 30 AR T BEN AL

serious, be sentenced to imprisonment of not less than 5

years.

Article 108 . Whoever defects to the enemy and turns
traitor is to be sentenced to not less than three years and

not more than ten years of fixed-term imprisonment; when

the circumstances are serious or when it is a case of
leading a group of armed personnel, people's police, or
militia to defect to the enemy and turn traitor, the
sentence is to be not less than ten years of fixed-term

imprisonment or life imprisonment.

Article 109 . A state functionary who, in the course of
performing his official duties, leaves his post without
permission and flees this country or flees when he is
already outside this country shall be sentenced to
imprisonment of not more than 5 years, limited
incarceration, probation or deprivation of political rights;
or if the circumstances are serious, be sentenced to
imprisonment of not less than 5 years but not more than

10 years.

A state functionary knowing any national secret, who flees

this country or flees when he is already outside this

country, shall be given a heavier penalty according to the

provision of the preceding paragraph.
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Article 110 . Whoever commits any of the following acts

of espionage and endangers national security is to be
sentenced to not less than 10 years of fixed-term
imprisonment or life imprisonment; when the
circumstances are relatively minor, the sentence is to be
not less than three years and not more than ten years of

fixed-termed imprisonment:

(1) Joining an espionage organization or accepting a

mission assigned by it or its agent; or

(2) Pointing out bombing or shelling targets to the enemy.

Article 111 . Whoever steals, secretly gathers,
purchases, or illegally provides state secrets or
intelligence for an organization, institution, or personnel
outside the country is to be sentenced from not less than
five years to not more than 10 years of fixed-term
imprisonment; when circumstances are particularly
serious, he is to be sentenced to not less than 10 years of
fixed- term imprisonment, or life sentence; and when
circumstances are relatively minor, he is to be sentenced
to not more than five years of fixed-term imprisonment,
limited incarceration, probation, or deprivation of political

rights.

Article 112 . Whoever supplies arms and ammunition or

other military materials to an enemy during war time is to
be sentence to not less than 10 years of fixed-term

imprisonment or life imprisonment; and when the

circumstances are relatively minor, he will be sentenced a

fixed-term imprisonment from not less than three years to

not more than 10 years.
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Article 113 . When one commits the aforementioned
crimes in this chapter that endanger national security --
except those stipulated in the second clause of Article
103, and Articles 105, 107 and 109 -- and has incurred
particularly serious harms to the country and the people,
and the circumstances are particularly vile, he may be

sentenced to death.

Whoever commits the crimes in this chapter may also be

punished by having his property confiscated.

Chapter Il Crimes of Endangering Public Security

Article 114 . Whoever commits arson, breaches dikes,
causes explosions, spreads pathogen of infectious
diseases, poisonous or radioactive substances or other
substances, or uses other dangerous means to endanger
public security, but causes no serious consequences, shall
be sentenced to fixed-term imprisonment of no less than

three years but no more than ten years.

Article 115 . Whoever commits arson, breaches dikes,
causes explosions, spreads pathogens of infectious
diseases, poisonous or radioactive substances or other
substances, or uses other dangerous means to have
inflicted any serious injury or death on people or caused
heavy losses of public or private property, shall be
sentenced to fixed-term imprisonment of no less than ten

years, life imprisonment or death.
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Whoever commits the crimes in the preceding paragraph

negligently is to be sentenced to not less than three years

to not more than seven years of fixed-term imprisonment;

or not more than three years of fixed-term imprisonment,

or limited incarceration, when circumstances are relatively

minor.

Article 116 . Whoever sabotages trains, motor vehicles,

streetcars, ships, or airplanes in a manner sufficient to
threaten the overturning or destruction of these trains,
motor vehicles, streetcars, ships, or airplanes is to be
sentenced to not less than three years and not more than
ten years of fixed-term imprisonment, in cases when

serious consequences have not been caused.

Article 117 . Whoever sabotages railroads, bridges,
tunnels, highways, airports, waterways, lighthouses or
signs, or conducts other destructive activities in a manner
sufficient to threaten the overturning or destruction of
trains, motor vehicles, streets, ships or airplanes, is to be
sentenced to not less than three years and not more than
ten years of fixed-term imprisonment in cases where

serious consequences have not been caused.

Article 118 . Whoever endangers public security by
sabotaging electric power, gas or other combustible or
explosive equipment is to be sentenced to not less than
three years and not more than ten years of fixed-term
imprisonment in cases where serious consequences have

not been caused.
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Article 119 . Whoever causes serious consequences by
sabotaging means of transportation, transportation
equipment, electric power or gas equipment, or
combustible or explosive equipment is to be sentenced to
not less than ten years of fixed-term imprisonment, life

imprisonment, or death.

Whoever commits the crime in the preceding paragraph
negligently is to be sentenced to not less than three years
but not more than seven years of fixed-term
imprisonment; or not more than three years of fixed-term
imprisonment, or limited incarceration if circumstances

are relatively minor.

Article 120 . Whoever organizes or leads a terrorist

organization shall be sentenced to imprisonment of not

less than ten years or life imprisonment and a forfeiture of

property; whoever actively participates in a terrorist
organization shall be sentenced to imprisonment of not
less than three years but not more than ten years in
addition to a fine; and other participants shall be
sentenced to imprisonment of not more than three years,
limited incarceration, surveillance or deprivation of

political rights and may be fined in addition.

Whoever commits the crime as provided for in the

preceding paragraph and also commits murder, explosion,

kidnapping or any other crime shall be punished according

to the provisions on the joinder of penalties for plural

crimes.
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Article 120 (1): Any individual who provides financial
support to a terrorist organization or conducts terrorist
activities, or provides training on terrorist activities shall
be sentenced to imprisonment of not more than five
years, limited incarceration, surveillance or deprivation of
political rights in addition to a fine; or if the circumstances
are serious, be sentenced to imprisonment of not less than

five years in addition to a fine or forfeiture of property.

Whoever knowingly recruits, trains or transports any
member workforce for any terrorist organization, for
conducting any terrorist activities or for any terrorist
activities shall be punished in accordance with the

provisions of the preceding paragraph.

Where an entity commits a crime as provided for in the
preceding two paragraphs, a fine shall be imposed on the
entity, and the directly responsible person in charge and
other directly liable persons shall be punished in

accordance with the provisions of paragraph 1.

Article 120 (Il): Whoever falls under any of the following
circumstances shall be sentenced to imprisonment of not
more than five years, limited incarceration, surveillance or
deprivation of political rights in addition to a fine; or be
sentenced to imprisonment of not less than five years in
addition to a fine or forfeiture of property if the

circumstances are serious.

(1) Preparing lethal weapons, hazardous articles or other

tools for conducting terrorist activities.

(2) Organizing training on terrorist activities or actively

participating in training on terrorist activities.
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(3) Contacting any overseas terrorist organization or

person for the purpose of conducting terrorist activities.

(4) Making a plan or any other preparation for conducting

terrorist activities.

Whoever commits any other crime while committing a
crime as provided for in the preceding paragraph shall be
convicted and punished according to the provisions on the

crime with the heavier penalty.

Article 120 () : Whoever advocates terrorism or
extremism or instigates terrorist activities by way of
preparing or distributing any book, audio or video
materials or any other article advocating terrorism or
extremism or by instructing or issuing information shall be
sentenced to imprisonment of not more than five years,
limited incarceration, surveillance or deprivation of
political rights in addition to a fine; or if the circumstances
are serious, be sentenced to imprisonment of not less than

five years in addition to a fine or forfeiture of property.
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Article 120 (IV): Whoever, by using extremism,
instigates or coerces the public to sabotage the
implementation of the marriage, judicial, education, social
management or any other system determined in national
laws shall be sentenced to imprisonment of not more than
three years, limited incarceration or surveillance in
addition to a fine; be sentenced to imprisonment of not
less than three years but not more than seven years in
addition to a fine if the circumstances are serious; or be
sentenced to imprisonment of not less than seven years in
addition to a fine or forfeiture of property if the

circumstances are especially serious.

Article 120 (V): Whoever forces anyone else to wear the
costume or symbol that advocates terrorism or extremism
in a public place by means of violence or coercion, etc.
shall be sentenced to imprisonment of not more than
three years, limited incarceration or surveillance in

addition to a fine.

Article 120 (VI): Whoever illegally holds any book, audio
or video materials or any other article while obviously
aware that it advocates terrorism or extremism shall, if the
circumstances are serious, be sentenced to imprisonment
of not more than three years, limited incarceration or
surveillance in addition to a fine, or be sentenced to a fine
only.

Article 121 . Whoever hijacks an airplane through
violence, coercion, or other means is to be sentenced to
not less than 10 years of fixed-term imprisonment or life
imprisonment; or death if the hijacking causes serious

injuries, death, or serious destruction of the airplane.
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Article 122 . Whoever hijacks a ship or motor vehicle
through violence, coercion, or other means is to be
sentenced to not less than five years but not more than 10
years of fixed-termed imprisonment; or not less than 10
years of fixed-term imprisonment, of life imprisonment, if

the hijacking causes serious consequences.

Article 123 . Whoever uses violence on personnel on an
in-flight airplane and endangers flying safety is to be
sentenced to not more than five years of fixed-termed
imprisonment or limited incarceration in case no serious
consequences have been caused; or not less than five
years of fixed-term imprisonment if serious consequences

have been caused.

Article 124 . Whoever sabotages radio and television
broadcasting facilities, public telecommunications
facilities, and endangers public safety is to be sentenced
to not less than three years but not more than seven
years of fixed-term imprisonment; or not less than seven
years of fixed-term imprisonment if serious consequences

have been caused.

Whoever commits the crime in the preceding paragraph
negligently is to be sentenced to not more than seven
years of fixed-term imprisonment; or not more than three
years of fixed-term imprisonment or limited incarceration

in case the circumstances are relatively minor.
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Article 125 . Whoever illegally manufactures, trades,
transports, mails, or stocks up guns, ammunition, or
explosives is to be sentenced to not less than three years
but not more than 10 years of fixed-termed imprisonment;
or not less than 10 years of imprisonment, life

imprisonment, or death if the consequences are serious.

Whoever illegally manufactures, trades, transports or
stores pathogens of infectious diseases, poisonous or
radioactive substances or other substances, thereby
endangering public security, shall be punished in
accordance with the provisions in the preceding

paragraph.

If an entity commits the crime in the preceding two
paragraphs, the entity will be fined, and its direct person
in charge and other persons in charge are to be punished

according to the regulations in the first paragraph.

Article 126 . Any enterprises which are legally
designated or determined to manufacture or sell guns,
violate the regulations governing gun management by
performing one of the following acts, the units are to be
fined and personnel who are in charge and directly
responsible together with other personnel who are directly
responsible are to be sentenced to not more than five
years of fixed-term imprisonment; when the consequences
are serious, to not less than five years and not more than
ten years of fixed-term imprisonment ; when the
consequences are particularly serious, to not less than 10

years of fixed- term imprisonment or life imprisonment:
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(1) for the purpose of illegal sale, manufacture or
allocation guns whose numbers exceed quotas or whose

varieties do not meet the regulations;

(2) for the purpose of illegal sale, manufacture guns
without a number, or with an overlapped number, or with

a fake number;

(3) illegally sell guns or sell guns manufactured for export

inside the territory.

Article 127 . Whoever steals or forcibly seizes any gun,
ammunition or explosive, or steals or forcibly seizes
pathogens of infectious diseases, poisonous or radioactive
substances or other substances, thereby endangering
public security, shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of no less than three years but no more
than ten years; if the circumstances are serious, he shall
be sentenced to fixed-term imprisonment of no less than

ten years, life imprisonment or death.

Whoever robs any gun, ammunition or explosive, or robs
pathogens of infectious diseases, poisonous or radioactive
substances or other substances, thereby endangering
public security, or steals or forcibly seizes any gun,

ammunition or explosive from State organs, members of

the armed forces, the police or the people's militia, shall be

sentenced to fixed-term imprisonment of no less than ten

years, life imprisonment or death.
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Article 128 . Whoever violates the regulations
governing gun management by owning or unlawfully
possessing, guns and ammunition is to be sentenced to
not more than three years of fixed-term imprisonment,
limited incarceration, or probation; when the
circumstances are serious, to not less than three years
and not more than seven years of fixed-term

imprisonment.

Any personnel who are provided with official-use guns who
illegally lease or lend the guns are to be punished in

accordance with the previous paragraph.

Any personnel who are provided with official-use guns who
illegally lease or lend the guns, thereby causing serious
consequences are to be punished in accordance with the

first paragraph.

Any entities committing such crimes as stated in the
second and third paragraph, are to be fined and personnel
who are in charge and directly responsible are to be
punished in accordance with the regulation of the first

paragraph.

Article 129 . Any personnel who are provided with
official-use guns who lose the guns without reporting the
loss in a timely fashion, thereby causing serious
consequences are to be sentenced to not more than three

years of fixed-term imprisonment or limited incarceration.
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Article 130 . Whoever illegally carries guns,
ammunition, controlled knives and tools, articles of an
explosive, combustible, radioactive, poisonous or
corrosive nature into a public place or public
transportation vehicle, thereby endangering public safety,
is to be sentenced, when the circumstances are serious, to
not more than three years of fixed-term imprisonment,
limited incarceration, or probation when the circumstances

are serious.

Article 131 . Any aviation personnel who violate the
rules and regulations thereby causing major air accidents
and serious consequences are to be sentenced to not
more than three years of fixed-term imprisonment or
limited incarceration; when causing the crash of an
airplane or the death of personnel are to be sentenced to
not less than three years and not more than seven years

of fixed-term imprisonment.

Article 132 . Any railway staff and workers who violate
the rules and regulations thereby giving rise to accidents
affecting the safety of railway operation are to be
sentenced to not less than three years of fixed-term
imprisonment or limited incarceration; when the
consequences are particularly serious, to not less than
three years and not more than seven years of fixed-term

imprisonment.
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Article 133 . Whoever violates traffic and transportation
laws and regulations thereby giving rise to major
accidents involving severe injuries, deaths, or great losses
of public and private properties are to be sentenced to not
more than three years of fixed-term imprisonment; when
fleeing the scene after an traffic and transportation
accident or under other particularly odious circumstances,
to not less than three years and not more than seven
years of fixed-term imprisonment; when running away
causes a person's death, to not less than seven years of

fixed-term imprisonment.

Article 133 (I): Whoever drives a motor vehicle on a
road under any of the following circumstances shall be

sentenced to limited incarceration in addition to a fine.

(1) Racing a motor vehicle on a road with execrable

circumstances.

(2) Driving a motor vehicle on a road while intoxicated.

(3) Engaging in the school bus business or passenger
transport and carrying passengers by loading much more
than the fixed number of passengers, or driving the

vehicle by seriously exceeding the prescribed speed.

(4) Transporting any hazardous chemical in violation of the
provisions on the safety administration of hazardous

chemicals, which endangers public safety.

The motor vehicle owner or manager who is directly liable
for the conduct as mentioned in item (3) or (4) of the
preceding paragraph shall be punished in accordance with

the provisions of the preceding paragraph.
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Whoever commits any other crime while committing a
crime as mentioned in the preceding two paragraphs shall
be convicted and punished according to the provisions on

the crime with the heavier penalty.

Article 133 (Il): Whoever inflicts violence on the driver
of a public vehicle being driven or grabs the operating
devices to try to take control of the public vehicle,
disrupting the normal driving of the public vehicle and
endangering public security, shall be sentenced to
imprisonment of not more than one year, limited
incarceration, or probation and a fine or be sentenced to a

fine only.

The driver as mentioned in the preceding paragraph who
leaves without permission his or her post on the public
vehicle being driven and fights with or assaults another
person, endangering public security, shall be punished in

accordance with the provision of the preceding paragraph.

Whoever commits any conduct set forth in the preceding
two paragraphs, which concurrently constitutes any other
crime, shall be convicted and punished in accordance with

the provisions on the heavier punishment.

Article 134 . Where anyone violates the provisions
concerning the safety management in production or
operations and thus causes any serious casualty or any
other serious consequences, he shall be sentenced to fix-
term imprisonment of not more than three years or limited
incarceration. If the circumstances are extremely severe,
he shall be sentenced to fix-term imprisonment of not less

than 3 years but not more than 7 years.
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Whoever forces by an order another person to operate at
risk in violation of rules, or knowing but failing to eliminate
the potential risk of a major accident, still organizes
operations at risk, causing any major casualty accident or
having any other serious consequence, shall be sentenced
to imprisonment of not more than five years or limited
incarceration; or if the circumstances are especially
execrable, shall be sentenced to imprisonment of not less

than five years.

Article 134 (1): Whoever falls under any of the following
circumstances in violation of the provisions on safety
management during production or operations, posing a
real danger of causing any major casualty accident or
other serious consequence, shall be sentenced to
imprisonment of not more than one year, limited

incarceration, or probation:

(1) Shutting down or compromising any monitoring, alarm,
protection, or lifesaving equipment or facility directly
related to work safety or tampering with, concealing, or

destroying the relevant data or information.

(2) Whoever falls under any of the following circumstances
in violation of the provisions on safety management during
production or operations, posing a real danger of causing
any major casualty accident or other serious

consequence, shall be sentenced to imprisonment of not

more than one year, limited incarceration, or probation.

| QRN C YN SN = O (BVIA D I S LN = 2 (o sl
I A TS R BN AN RS, B LU, R e A R T
JElElE I AR TR, A T B AT A B H B R
RS, Ak A Bl AT AT

FH=1M&%&r—
R ARG, G RO —, B R AT 1 i
o 7 S ISR, Kb —AE LR A WA L St

LAl kR T e, falkdidi

(=) KM BORNEERRE P e, %, P, fks
Fov WO, ERAEELOC. KRR, RSOURSCEIE . E R

() BHEFE R S O AR 251 24 by A5 kil Ly kA
ARV Bl I FrEes Sz MR ICHE B A B P R o, i 4B A
AT

62/272

Saved on: 11/03/2025



Tl

FHRHRAH [CLI Code]CLI.1.5185739(EN)

WP K UL AW

(3) Being engaged in highly dangerous productive or

operational activities, such as mining, metal smelting,
(=) W BB I RTRARIEMAERE V], 8 8 AF LT
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SRS B

building construction, and production, distribution, and
storage of dangerous articles, without approval or
licensing in accordance with the law in matters involving

work safety.

Article 135 . Where the facilities or conditions for safe
work fail to meet the relevant provisions of the state so
that any serious casualty or any other serious - o
B THE  [EASDZEFHRT 2k sk
consequence is caused, the persons-in-charge who are
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held to be directly responsible and other directly liable
persons shall be sentenced to fixed-term imprisonment of
not more than three years or limited incarceration. If the
circumstances are particularly severe, he shall be
sentenced to fix-term imprisonment of not less than three

years but not more than seven years.

Article 135 (I): Where, any of the provisions concerning
safety management is violated in the holding of large-
scale activities of the masses so that any serious casualty P
P St kTR A G NIUE ! PN LT A E D |
or any other serious consequence is caused, the persons-
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A IEN .

in-charge who are held to be directly responsible and
other directly liable persons shall be sentenced to fixed-
term imprisonment of not more than three years or limited
incarceration. If the circumstances are particularly severe,
they shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not

less than three years but not more than seven years.
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Article 136 . Whoever violates the regulations on the
control of articles of an explosive; combustible,
radioactive, poisonous or corrosive nature, thereby giving
rise to a major accident in the course of production,
storage, transportation or use and causing serious
consequences, is to be sentenced to not more than three
years of fixed-term imprisonment or limited incarceration;
when the consequences are particularly serious, the
sentence is to be not less than three years and not more

than seven years of fixed-term imprisonment.

Article 137 . When construction, design, working, and
engineering supervision entities violate the state's
regulations by reducing the quality standard of the
projects, thereby giving rise to a major safety accident,
those who are directly responsible are to be sentenced to
not more than five years of fixed-term imprisonment or
limited incarceration, in addition to fine; when the
consequences are particularly serious, the sentence is to
be not less than five years and not more than ten years of

fixed-term imprisonment, in addition to fine.

Article 138 . When school buildings or educational and
teaching facilities are obviously known to be dangerous
but measures are not taken or reports are not made in a
timely fashion, thereby giving rise to a major accident,
those who are directly responsible are to be sentenced to
not more than three years of fixed-term imprisonment or
limited incarceration; when the consequences are
particularly serious, the sentence is to be not less than
three years and not more than seven years of fixed-term

imprisonment.

FoBA NS Ui sediie ] et 5%
PEL BGETE REETE BRI EROE . R fEfE. I8
s AT R AR ER ARG, SE RO R AN, b AR DR AT IR e

T R AR R, A=A R LN A WA

BoA=Tt%
FALL AL AR B AT T S P SO, BRI R R AR,
R R gy, B EADL, AR T BN AT AR s 4
B, JRAL T SRR R, AR LR NI, JF

[ CREE R AR ] @i, et

BE=T\&
FHEHA R, AR A SR, SR A
REOTT Y, FEEDHEN G, A= MR s 44 o
AR, A=A L SR DR AT I

L0 et ok 22 4 iR 1 Wi & ok

64/272

Saved on: 11/03/2025



BHdd R AR [CLI Code]CLI.1.5185739(EN)

W P E UL A

Article 139 . When rules of fire prevention and control

are violated and the notification, given by a supervision

organ of fire prevention and control, to take corrective

measures are refused, thereby giving rise to severe B TR BTt Y i Ry i Bk,
consequences, those who are directly responsible are to 22 B B LAL) 0 R BSOS i M AR 46 0T, 3 ™ 5 A,
be sentenced to not more than three years of fixed-term HHETAEA G, A=A DU N AR scs itk o R E Y, Ak
imprisonment or limited incarceration; when the SRR, B RL R AT HIAETR

consequences are particularly serious, the sentence is to

be not less than three years and not more than seven

years of fixed-term imprisonment.

Article 139 (I): Where, after any safety accident occurs,
the person who is obliged to report it fails to report it or
makes a false report so that the rescue of the accident is . . ) o .
BTz UM Sl wxed
affected and if the circumstances are severe, he shall be
WORAJE, SRS IS ARECE iR G s B, TR
RO WEEEER, A= R AN ECE G R R,

b ZAFEBL LA LR A A

sentenced to fixed-term imprisonment of not more than
three years or limited incarceration. If the circumstances
are extremely severe, he shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of not less than three years but not more

than seven years.

Chapter Il Crimes of Undermining the Order of Socialist
BEE A T I TRk R
Market Economy

Section 1 . Crimes of Manufacturing and Selling Fake and
B AR B AT AR
Shoddy Goods
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Article 140 . Any producer or seller who mixes up or

adulterates products, passes fake imitations for genuine,

sells seconds at best quality price, or passes unqualified

products as qualified ones, with a sale amount of not less

than 50,000 yuan and not more than 200,000 yuan, is to

be sentenced to not more than two years of fixed-term

imprisonment or limited incarceration and may in addition

or exclusively be sentenced to a fine of not less than 50

percent and not more than 200 percent of the sale REWTA LA Y A AR
EF B B, DMRFEEL, BLRFEIFEE A G b E 7
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amount; when the sale amount is not less than 200,000
yuan and not more than 500,000 yuan, is to be sentenced
to not less than two years and not more than seven years
of fixed-term imprisonment and may in addition be
sentenced to a fine of not less than 50 percent and not
more than 200 percent of the sale amount; when the sale
amount is not less than 500,000 yuan and not more than 2
million yuan, is to be sentenced to not less than seven
years and may in addition be sentenced to a fine of not e
less than 50 percent and not more than 200percent of the
sale amount; when the sale amount is not less than two
million yuan, is to be sentenced to 15 years of fixed-term
imprisonment or life imprisonment and may in addition be
sentenced to a fine of not less than 50 percent and not
more than 200 percent of the sale amount or confiscation

of property.
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Article 141 . Whoever produces or sells any counterfeit
drug shall be sentenced to imprisonment of not more than
three years or limited incarceration and a fine; if any
serious harm is thus caused to human health or there is
any other serious circumstance, shall be sentenced to
imprisonment of not less than three years nor more than
ten years and a fine; or if the death of a person is thus
caused or there is any other especially serious
circumstance, shall be sentenced to imprisonment of not
less than ten years, life imprisonment, or death and a fine

or forfeiture of property.

Where any employee of an entity using drug products
knowingly provides a counterfeit drug to others for use,
the employee shall be punished in accordance with the

provision of the preceding paragraph.

Article 142 . Whoever produces or sells any
substandard drug, causing any serious harm to human
health, shall be sentenced to imprisonment of not less
than three years nor more than ten years and a fine; or if
the consequences are especially serious, shall be
sentenced to imprisonment of not less than ten years or

life imprisonment and a fine or forfeiture of property.

Where any employee of an entity using drug products
knowingly provides a substandard drug to others for use,
the employee shall be punished in accordance with the

provision of the preceding paragraph.
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Article 142 (I): Whoever falls under any of the following
circumstances in violation of the legislation on drug
administration, which suffices to cause any serious harm
to human health, shall be sentenced to imprisonment of
not more than three years or limited incarceration and a
fine or be sentenced to a fine only; or if any serious harm
is caused to human health or there is any other serious
circumstance, shall be sentenced to imprisonment of not
less than three years nor more than seven years and a

fine:

(1) Producing or selling any drug product prohibited by the
medical products administration of the State Council from

use.

(2) Producing or importing any drug product without
obtaining the documents certifying the relevant approval
of the drug product or knowingly selling such a drug

product.

(3) Applying for drug product registration by providing any
false certificate, data, material, or sample or any other

deceptive means.

(4) Fabricating production or inspection records.

Whoever commits any conduct set forth in the preceding
paragraph, which concurrently constitutes a crime
provided for in Article 141 or 142 of this Law or any other
crime, shall be convicted and punished in accordance with

the provisions on the heavier punishment.
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Article 143 . Whoever produces or sells food not up to
the food safety standards which may cause any serious
food poisoning accident or any other serious food-borne
disease shall be sentenced to imprisonment of not more
than 3 years or limited incarceration and a fine; if any
serious damage is caused to the people's health or there is
any other serious circumstance, shall be sentenced to
imprisonment of not less than 3 years but not more than 7
years and a fine; or if there are especially serious
consequences, shall be sentenced to imprisonment of not
less than 7 years or life imprisonment and a fine or

forfeiture of property.

Article 144 . Whoever mixes poisonous or harmful non-
food raw materials into food produced or sold or knowingly
sells food mixed with poisonous or harmful non-food raw
materials shall be sentenced to imprisonment of not more
than 5 years and a fine; if any serious damage is caused
to the people's health or there is any other serious
circumstance, shall be sentenced to imprisonment of not
less than 5 years but not more than 10 years and a fine;
or if any human death is caused or there is any other
especially serious circumstance, shall be punished

according to the provisions of Article 141 of this Law.
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Article 145 . Whoever produces medical apparatuses
and instruments or medical hygiene materials that are not
up to the national or industrial standards for safeguarding
human health or sells such things while clearly knowing
the fact, and if it is serious enough to endanger human
health, shall be sentenced to fixed-term imprisonment of
not more than three years or limited incarceration and
shall also be fined not less than half but not more than two
times the sales revenue; if it causes serious harm to
human health, he shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of not less than three years but not more
than 10 years and shall also be fined not less than half but
not more than two times the sales revenue; if the
consequence is especially serious, he shall be sentenced
to fixed-term imprisonment of not less than 10 years or
life imprisonment, and shall also be fined not less than half
but not more than two times the sales revenue or be

sentenced to confiscation of property.

Article 146 . Whoever produces electrical appliances,
pressure containers, explosive and combustible products
that do not conform with the standards of the state and
the trade aiming to protect the human safety and property
or other products that do not conform with such standards
or knowingly sells the above-mentioned products thereby
giving rise to serious consequences is to be sentenced to
not more than five years of fixed-term imprisonment and
may in addition be sentenced to a fine of not less than 50
percent and not more than 200 percent of the sale
amount; when the consequences are particularly serious,
the sentence is to be not less than five years of fixed-term
imprisonment and may in addition be sentenced to a fine
of not less than 50 percent and not more than 200 percent

of the sale.
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Article 147 . Whoever produces fake insecticides, fake
animal-use medicines, fake chemical fertilizers or
knowingly sells insecticides, animal-use medicines,
chemical fertilizers and seeds which are fake or are no
longer effective or any producer or seller who passes
unqualified insecticides, animal-use medicines, chemical
fertilizers and seeds as qualified ones, thereby giving rise
to relatively large losses in production is to be sentenced
to not more than three years of fixed-term imprisonment
or limited incarceration and may in addition or exclusively
be sentenced to a fine of not less than 50 percent and not
more than 200 percent of the sale amount; when causing
grave losses in production, is to be sentenced to not less
than three years and not more than seven years of fixed-
term imprisonment and may in addition be sentenced to a
fine of not less than 50 percent and not more than 200
percent of the sale amount; when causing particularly
grave losses in production, is to be sentenced to not less
than seven years of fixed-term imprisonment or life

imprisonment or confiscation of property.

Article 148 . Production of cosmetics that fails to meet
hygienic standards or knowingly selling such cosmetics
that cause serious consequences shall be punished with
imprisonment or limited incarceration of less than three
years, and a fine of over 50 percent but less than 100

percent of the sales amount.
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Article 149 . The production and selling of products
prescribed under Articles 141 to 148 of this Section that
does not constitute an offense under these articles but
with sales amount exceeding 50,000 yuan, shall be
convicted and punished according to provisions under

Article 140 of this Section.

The production and selling of products prescribed under
Articles 141 and 148 of this Section that constitutes an
offense under these articles and Article 140, shall be
convicted and punished under provisions carrying a

heavier penalty.

Article 150 . Entities violating provisions between
Articles 140 and 148 of this Section shall be punished with
a fine, with personnel directly in charge and other directly
responsible personnel being punished according to

provisions under the respective articles.

Section 2 . Smuggling Offenses

Article 151 . Whoever smuggles any weapon,
ammunition, nuclear materials or counterfeit currencies
shall be sentenced to imprisonment of not less than seven
years in addition to a fine or forfeiture of property; if the
circumstances are especially serious, be sentenced to life
imprisonment and a forfeiture of property; or if the
circumstances are minor, be sentenced to imprisonment
of not less than three years but not more than seven

years in addition to a fine.
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Whoever smuggles cultural relics, gold, silver or any other

noble metal whose export is prohibited by the state or

smuggles rare animals whose import and export are

prohibited by the state or products made thereof shall be CERCEY DERSRESEIE] UERZ . B 5aiiiilih
sentenced to imprisonment of not less than 5 years but JRY EREZAS I O RSCy. e, ABRFIHAR D TG R s K
not more than 10 years and a fine; if the circumstances AR O S g B AL, A AR R, AR R R AR,
are especially serious, shall be sentenced to imprisonment — JiAb T 45 W5 WREBIZER, A4 B WGER alog T AEm, JF
of not less than 10 years or life imprisonment and a AT REITRRT, AE AR LU N ATIAAESR, IR 4.
forfeiture of property; or if the circumstances are minor,

shall be sentenced to imprisonment of not more than 5

years and a fine.

Whoever smuggles rare plants or products made thereof

or other goods or articles whose import and export are

prohibited by the state shall be sentenced to CEFA B A8 Bkt B2 PR Y ERAES R kA S o i 45 T
imprisonment of not more than 5 years or limited FARIHE D AL T, Wit i, A TR LA A GG TR B 44k,

incarceration and a fine or be sentenced to a fine only; or  JfAbslH AL T4 W ER, AFEU LR, JfFabihb.
if the circumstances are serious, shall be sentenced to

imprisonment of not less than 5 years and a fine.

Where an entity commits a crime as provided for in this

Article, the entity shall be sentenced to a fine, and its
AATAUASE RN E Z ARG, XA AR Ay, R RS ST A A

PRI R T GY, AR S SR e AL 1

directly responsible person and other directly liable
persons shall be punished according to the provisions of

this Article.
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Article 152 . Smuggling obscene movies, video tapes,
audio tapes, pictures, books and journals, and other
obscene articles for profit or dissemination shall be . ) B \
FER T GERERYREY AR EE 0 H
punished with imprisonment of more than three years but
W, ERERIIRE . Fgar. sE . By BREEE AR Y
i), A=AECAEHAELU N IER, ARG R ER, b
ELLEA MGEIN B JCHAREIN, AL TG EE BoBOU 7 R

K, SN AIIEN . FREE A, TR

less than ten years with fine; for offenses of a serious
nature to over ten years of imprisonment or life
imprisonment, with fine or forfeiture of property; for
offenses of a less serious nature to imprisonment or
limited incarceration or restraint of less than three years,

and with fine.

Whoever transports overseas solid, liquid or gaseous
waste into the territory of China by evading supervision

and control of the Customs shall, if the circumstance is
CER R Y R DG I B A A ) S R S 3SR

ST, NI, AT LRI, JRAb R AL 1 s
TR R, A AR B WIBEIR . SRR 4.

serious enough, be sentenced to fixed-term imprisonment

(N1

of not more than five years and shall also, or shall only, be
fined; if the circumstance is serious, he shall be sentenced
to fixed-term imprisonment of not less than five years and

shall also be fined.

Where an entity commits any crime as mentioned in the

preceding two paragraphs, it shall be fined, and the
L T E IS R VA DGR - SO RN - £ DR = NP |

T EF AT AL, AT AR KR A i«

person in-charge and other persons who are held to be
directly responsible shall be punished in accordance with

the provisions in the preceding two paragraphs.

Article 153 . Whoever smuggles goods or articles other
FAT T =% GERIEESY. WihiE] ERAES —
than those as mentioned in Articles 151, 152 and 347
HHET—% F—EaH T 4. H=ml0-L&pe AN SRy, ¥

ah ), AR T, KRR B A

shall be punished in light of the graveness of the crime

according to the following provisions:
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(1) Whoever smuggles goods or articles to evade a
relatively large amount of tax payable, or smuggles again
after having been given administrative punishment twice
for smuggling within a year, shall be sentenced to
imprisonment of not more than 3 years or limited
incarceration and a fine of not less than the evaded
amount of tax payable but not more than five times the

evaded amount of tax payable.

(2) Whoever smuggles goods or articles to evade a huge
amount of tax payable or with any other serious
circumstance shall be sentenced to imprisonment of not
less than 3 years but not more than 10 years and a fine of
not less than the evaded amount of tax payable but not

more than five times the evaded amount of tax payable.

(3) Whoever smuggles goods or articles to evade an
especially huge amount of tax payable or with any other
especially serious circumstance shall be sentenced to
imprisonment of not less than 10 years or life
imprisonment and a fine of not less than the evaded
amount of tax payable but not more than five times the

evaded amount of tax payable or a forfeiture of property.

Entities committing offenses under the preceding
paragraph shall be punished with a fine, with personnel
directly in charge and other directly responsible personnel
being sentenced to imprisonment or limited incarceration
of less than three years; and, for cases of a serious
nature, to imprisonment of over three years and less than
10 years; and -- for cases of an extraordinary serious

nature -- to imprisonment of over 10 years.
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For smuggling cases not being detected for several

W2 UGERARGAIRN, F IR ER I P 1k N 2B s b
occasions, fines should be based on an accumulation of all

i
evaded taxes of such goods and articles.

Article 154 . The following smuggling cases that
FoAT TS UHEmER Y. W]
constitute an offense under provisions of this section shall
HIFERMT A, ARIEAT S W BRI, RIEAE S — 1 H 4
be convicted and sentenced according to provisions under
FIE s ALY -
Article 153 of this law:

(1) without the approval of the Customs and before

settling defaulted taxes, sale for profit in China of bonded N T .
() REMFIHRVFA]IF HARAMS AR, 18 3 K HAELE i siosbin

To SRPFRIC. AMESA G IR ZAE I B RS
W, AEBENAER AR

goods approved for import for the purposes of processing,
assembly, and compensated trade, including raw and
processed materials, parts, finished products, and

equipment; and

(2) without the approval of the Customs and before
() REWRVF I I ARG, 18 R 2B, Bk

L. Wi, SRS RRI.

settling defaulted taxes, sale for profits in China of goods

and articles with reduced import duties or tax exemption.

Article 155 . Whoever commits any of the following acts
shall be deemed as having committed the crime of FHL TR [LGERIFSLRIMEAERIT Y FHAT
smuggling and shall be punished in accordance with the Ju, BUERLARIRAL, HHEATTIRAT SO Ak T«

relevant provisions of this Section:

(1) directly and illegally purchasing from smugglers

articles the import of which is forbidden by the State; or
) B GERNARENON [ A8 8k OB, B0 1 A

NAREHOEFARE PSRBT P, BURUECR A

directly and illegally purchasing from smugglers other
smuggled goods and articles in relatively large quantities;

or

771272
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(2) transporting, purchasing or selling in inland seas,

territorial waters, boundary rivers or boundary lakes

articles which are forbidden by the State from import and

export; or transporting, purchasing or selling, without legal

certificates and in relatively large quantities, goods or

articles which are restricted by the State from import and

export.

Article 156 . Whoever colludes with smugglers by
supplying them with loans, funds, accounts, invoices,
proofs, or such conveniences as transportation, safe-
keeping, and mailing services, shall be regarded and

punished as smuggling accomplices.

Article 157 . Whoever provides armed escort for
smuggling shall be given a heavier penalty according to

paragraph 1, Article 151 of this law.

Whoever resorts to violence and threatening measures
while resisting Customs detection shall be punished for

smuggling and obstructing state organ personnel from

enforcing their lawful duties provided under Article 277 of

this law, and shall be punished for all offenses committed.

Section 3 . Offenses Against Company and Enterprise

Management Order
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Article 158 . Using forged certifications to apply for
company registration or using other fraudulent means to
falsely declare registered capital with intent to deceive - o o
FER TN UBENRASRY Rig o g iRk
company registration departments, where the registered
ARAE W SR B RO ARG VE T BORIRI M A, SRR 2 ) il 15
Y, WA A EAL, IR R AR EOR, R R R A H A
PEERA, AEZAELLU AT B A, AR B A K

BARGB 2 — A B oy 2 LB R 1<

capital so falsely declared is large in figures with serious
consequences or of a severe nature, shall be punished by
imprisonment or limited incarceration of less than three
years, with a fine or a separately imposed fine of over 1
percent but less than 5 percent of the falsely declared

registered capital.

Entities committing offenses under the preceding

paragraph shall be punished with a fine, with personnel
LRV F € HINEIPOE R VAL L SR SURNEE SIS U ESEPN

M EETEN B, b =R LU A WIREIR sl i

=0
=>4
pu
p

directly in charge and other directly responsible personnel
being punished with imprisonment or limited incarceration

of less than three years.

Article 159 . Company promoters, shareholders who, in
violation of provisions under the Company law, fail to pay
up with currency notes, provide actual property, or
transfer property rights; or falsely claim to have paid up -
FER IS UBEMP, %Y A KA.
the capital; or withdraw their capital upon registration of
JBEAR s vl IR E RAEAT IR L S ERE R R, AR
BE, B TEA R AL ) I B, RO, R R e A H
e ERE I, AT LU RIS B A, IR AL AL AR
PEAEE ML A 2 UL B E A LR

company, where the amount involved is large with serious
consequences or of a serious nature, shall be punished
with imprisonment or limited incarceration of less than
five years, with a fine or a separately imposed fine of over
2 percent but less than 10 percent of the amount of
capital so falsely claimed to have been paid up or so

withdrawn.

79/272 Saved on: 11/03/2025


https://www.pkulaw.com/en_law/aec0c211a78989e9bdfb.html?way=textSlc#tiao_0
https://www.pkulaw.com/chl/aec0c211a78989e9bdfb.html?way=textSlc#tiao_0

BHdd R AR [CLI Code]CLI.1.5185739(EN)

W P E UL A

Entities committing offenses under the preceding

paragraph shall be punished with a fine, with personnel
AR R, PRI AR T A, IR E R T A N R

B EZETHEN G, A FLAE LN AR s 44k

directly in charge and other directly responsible personnel
being punished with imprisonment or limited incarceration

of less than five years.

Article 160 . Whoever issues any shares of stock,
corporate or enterprise bonds, depositary receipts, or
other securities determined by the State Council in
accordance with the law by concealing any material fact or
falsifying any major content in the share offering PN )
B—EATE URVERITIERIREY ERB 4. A
prospectus, share subscription form, corporate or

Ty AT ANPGRS I NE R RAT SO G o S B G
enterprise bond offering prospectus, or any other offering
AES

PN A FATIBER S A ] A fBidF FAEIEIESE [ 5 B ik
FGEMIIEY:, BOECR, 5 R B A A R, Ak
FAELL N AT IGE R sl A, If bl ab s B ek, e
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document shall, if the amount involved is huge, the
consequences are serious, or there is any other serious
circumstance, be sentenced to imprisonment of not more
than five years or limited incarceration and a fine or be
AN

. ) ) . TS
sentenced to a fine only; or if the amount involved is
especially huge, the consequences are especially serious,
or there is any other especially serious circumstance, shall

be sentenced to imprisonment of not less than five years

and a fine.
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The controlling shareholder or actual controller who
organizes or instigates the commission of any conduct in
the preceding paragraph shall be sentenced to

imprisonment of not more than five years or limited

PR S NN SRS AT A Y, Ak AR LR A )
BETIRFE AL, I Ab ol AL ARIE SR B i v 7 2 DA b1
PR s Bk il UK SR Jo 7 T s A A o)) S0 7
K, AbFAECL AT IBEIN, IR ARE SR R ST e R —
BT i e

incarceration and a fine of not less than 20% nor more
than one times the illegal offering proceeds or be
sentenced to such a fine only; or if the amount involved is
especially huge, the consequences are especially serious,
or there is any other especially serious circumstance, shall
be sentenced to imprisonment of not less than five years
and a fine of not less than 20% nor more than one times

the illegal offering proceeds.

Where an entity commits a crime provided for in the

preceding two paragraphs, the entity shall be sentenced

to a fine of not less than 20% nor more than one times the — AT IR, SR AR SEE R S a8H 22—+l E—
illegal offering proceeds, and its directly liable executive FFCAR §14, JFRILE B ST E A BRI T, K
in charge and other directly liable persons shall be BT AT

punished according to the provision of paragraph 1 of this

article.
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Article 161 . Where a company or an enterprise with

information disclosure obligations in accordance with the

law provides its shareholders and the public with a

financial accounting report which is false or conceals any

material fact, or fails to disclose according to the i

F—TANT 4 DEMEE. NHEEEGERIE] Rk

applicable provisions any other important information that
A5 B ST A ] Al S AR AL 2 28 A B AL R AR A1) 2 B I
S 55 2V, B R IRVR I 2 R 1) AR A DA%
WARLE s, ™ A R AR T AR 7, B A Al ™ T 4
K, RIEEE AT EE N AL EEVHTEA B, AT R
BN EE HIBE, AL E A AL T TR R, AR L
EULNAIREN, R4,

shall be disclosed in accordance with the law, causing any
seriously damage to the interests of shareholders or any
other person or with any other serious circumstance, its
directly liable executive in charge and other directly liable
persons shall each be sentenced to imprisonment of not
more than five years or limited incarceration and a fine or
be sentenced to a fine only; or if the circumstances are
especially serious, shall each be sentenced to
imprisonment of not less than five years nor more than

ten years and a fine.

The controlling shareholder or actual controller of a
company or an enterprise set forth in the preceding

paragraph who commits or organizes or instigates the
RS AT AR AR SePris il N seiting 4148, FR{E

SEERTAAT A0, 2 BRI AT S 000 S BT O M TR R AR, 4R

HECR K R A2 AL 1

commission of the conduct in the preceding paragraph or
conceals the relevant matter, resulting in the occurrence
of the circumstance set forth in the preceding paragraph,
shall be punished in accordance with the provision of the

preceding paragraph.

Where the controlling shareholder or actual controller

committing a crime provided for in the preceding
JERTERHR R BB AR . Sz BIL AL K, AR AR T G, JERT

ENERE W ESEPNA VIR NSRS g e YN P [ NI 2

paragraph is an entity, the entity shall be sentenced to a
fine, and its directly liable executive in charge and other

il
directly liable persons shall be punished according to the

provision of paragraph 1 of this article.
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Article 162 . Personnel directly in charge and other
directly responsible personnel of a company or an
enterprise that, during its liquidation process, conceal
property or make false entries in its balance sheet or asset
list, or distribute company or enterprise assets before
repaying debts that seriously hurt the interests of
creditors and other people, shall be punished with
imprisonment or limited incarceration of less than five
years, with a fine or a separately imposed fine of over

20,000 yuan but less than 200,000 yuan.

Article 162 (I) Whoever conceals or deliberately
destroys financial vouchers, financial account books or
financial statements, if the circumstances are serious,
shall be sentenced to fixed-term imprisonment of less
than five years or limited incarceration, and/or be imposed
a fine not less than 20,000 yuan but not more than

200,000 yuan.

Where an entity commits the crime as mentioned in the
preceding paragraph, it shall be imposed a fine, and the
persons who are directly in charge or persons who are
directly responsible for the offence shall be punished

according to the preceding paragraph.
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Article 162 (ll): Where any company or enterprise

transfers or disposes of its properties by means of

concealing its properties or undertaking fabricated debts . . o N ) . )

BoEANT T UBEMF=RY A7, s e

or by any other means or goes through false bankruptcy
VAR TRAH R R 45 B DL LA R R . ARy, St R A
7=y EER G SCE LA AR, I T A A R
HAB TN, A AL R AR B 1k, AL e it —

JIoeBL LA e LR i 4

so that the interests of the creditors or any other person
are severely injured, the persons-in-charge who are held
to be directly responsible and other directly liable persons
shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not
more than five years or limited incarceration, and/or shall

be fined 20,000 yuan up to 200,000 yuan.

Article 163 . Where, by taking advantage of his or her

position, any staff member of a company, an enterprise, or

any other entity solicits or illegally accepts any money or

property from any other person in order to seek benefits

for such other person, the staff member shall be o . - B

FEANT A HEEERTEARZIEIEY A0, Aok

sentenced to imprisonment of not more than three years
B HAD AL AR T, RS AR, Rl N e ARk
WS A I, D f NEIROR 2, OO, Ab =4 LN ETH
BRI, PR G: BUEE RECE A AR AR, A=A
TR A IIAER, JFAL TR B A EORECE A AR 0 T
Y, AT B HIAEN R T IAEIT, JFAL T4

or limited incarceration and a fine if the amount involved
is relatively large; shall be sentenced to imprisonment of
not less than three years nor more than ten years and a
fine if the amount involved is huge or there is any other
serious circumstance; or shall be sentenced to
imprisonment of not less than ten years or life
imprisonment and a fine if the amount involved is
especially huge or there is any other especially serious

circumstance.

Where any of the employees of any company or enterprise

or any other entity violates the relevant provisions of the
A AL EEE ARSI AN AR PRk, RIAIRS B

A, WS EIE, WS ARA e, T8, A AT,

IR A R Ak 1

state by taking advantage of his position to accept
kickbacks or commissions in any disguise and keeps them
for himself, he shall be penalized according to the

preceding paragraph.
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Where anyone who is engaged in public services in any
state-owned company, enterprise or any other state-

owned entity or anyone is delegated by any state-owned
SZARY EAE AR AL EEE H A A A A 5 N G A

AT Al Tl AT A R AR AT A ] Al U Sl
RENFE AN G HTPHAT N, KRAES =0+ higk, 8=
NN ZIRLE R AL 1

company or enterprise or any other state-owned entity to
any non-state-owned company or enterprise or any other
entity to engage in public services commits any of the acts
as described in either of the preceding paragraphs shall be
convicted and penalized according to Articles 185 and 186

of the present Law.

Article 164 . Whoever gives any property to a staff

member of a company, an enterprise or any other entity

for any illicit benefit shall be sentenced to imprisonment of F—TAATIIE  DdHEEE TEA TR ] AR E
not more than three years or limited incarceration in MG, ATl AEEE HAB AL AR A LU, AR
addition to a fine if the amount of property is relatively M, A=AELUNEIENEE A, AT G BUECOR, A=A
large; or be sentenced to imprisonment of not less than A E-HAELC N E RN, AL T4 .

three years but not more than ten years in addition to a

fine if the amount of property is huge.

Whoever gives any property to a functionary of a foreign

country or an official of an international public PSR AT G FRIBR A 3L 208 BUTFIETE ] U IE 24 5 Ml
organization for any improper commercial benefit shall be 3%, OATANE AT R E A S AU B DU, G R
punished according to the provision of the preceding B A

paragraph.

Where an entity commits a crime as provided for in the

preceding two paragraphs, a fine shall be imposed on it,
AT AR, R AR T A, I B T A LA

T E T AL, M — 3R e b1«

and its directly responsible person and other directly liable
persons shall be punished according to the provision of

paragraph 1 of this Article.
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A briber who voluntarily confesses to his bribery before a
criminal investigation on him is opened may be given a

mitigated penalty or be exempted from penalty.

Article 165 . Where, by taking advantage of his or her
position, a director, supervisor, or senior executive of a
state-owned company or enterprise engages in the same
type of business as the company or enterprise for his or
her own account or for the account of any other person,
the director, supervisor, or senior executive shall, if the
amount of illegally obtained benefits is huge, be
sentenced to imprisonment of not more than three years
or limited incarceration and a fine or be sentenced to a
fine only, or if the amount of illegally obtained benefits is
especially huge, be sentenced to imprisonment of not less

than three years nor more than seven years and a fine.

Where a director, supervisor, or senior executive of any
other company or enterprise commits the conduct in the
preceding paragraph in violation of any law or
administrative regulation, causing any significant loss to
the interests of the company or enterprise, the director,

supervisor, or senior executive shall be punished in

accordance with the provision of the preceding paragraph.
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Article 166 . Where, by taking advantage of his or her
position, a staff member of a state-owned company or
enterprise or a public institution commits any of the

BEHANTAS Ui ARERFTEY Ba A Ak,
following conduct, the staff member shall, if any significant
b BAL R TAEN G, FHERSS MR, AR BL —, BUEE SR
AR HHURR, A=A UL R IR B AL, AL B A T
s U SOM 25 1 2R RS, A= AR DL BB R R AT IGE

il JFAR T

loss is caused to the national interest, be sentenced to
imprisonment of not more than three years or limited
incarceration and a fine or be sentenced to a fine only, or
if any especially significant loss is caused to the national
interest, be sentenced to imprisonment of not less than

three years nor more than seven years and a fine:

(1) Turning over the operation of any profitable business
of the company, enterprise, or public institution to any of =) BEAAL A AN 2548 th 8 SRSk AT 228 1

his or her relatives or friends.

(2) Purchasing goods or receiving services from an entity

operated or managed by any of his or her relatives or
(=) DA & 1037 A A% A 18 AR5 288 A L) B0 R D

it ARSI B AT AR T T RO A 0] B SR A A B B
selling goods or providing services to an entity operated or

LA E R UM

friends at a price evidently higher than the market price or

managed by any of his or her relatives or friends at a price

evidently lower than the market price.

(3) Purchasing or receiving substandard goods or services
(=) MWH KRR AE A B AR AT 55

.

from an entity operated or managed by any of his or her

relatives or friends.

Where a staff member of any other company or enterprise

commits any of the conduct in the preceding paragraph in

violation of any law or administrative regulation, causing AL ANV AR I RVERE ATBOE R, ST T
any significant loss to the interests of the company or K, BAEA ] AMEA R 2 OB, AR RTR R E AL
enterprise, the staff member shall be punished in

accordance with the provision of the preceding paragraph.
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Article 167 . People directly in charge of state-owned
companies, enterprises, or institutions who are defrauded
because of serious irresponsibility during the process of
signing or fulfilling contracts and thus cause great damage
to national interests shall be sentenced to not more than
three years in prison or limited incarceration. If they cause
especially serious damage to national interests, they shall
be sentenced to not less than three years and not more

than seven years in prison.

Article 168 . Where an employee of a state-run
company or enterprise is seriously irresponsible or abuses
the office, causing its bankruptcy or serious losses to the
state-owned company or enterprise, and causing heavy
losses to the interests of the state, he shall be sentenced
to fixed-term imprisonment of not more than three years
or limited incarceration; where the losses to the interests
of the state is extremely heavy, he shall be sentenced to
fix-term imprisonment of not less than three years but not

more than seven years.

Where an employee of a state-owned institution commits
the crime as mentioned in the preceding paragraph,
causing heavy losses to the interests of the state, he shall

be punished according to the preceding paragraph.

Where an employee of a state-owned company, enterprise
or institution commits the crimes as mentioned in the
preceding two paragraphs out of irregularities for
favoritism, he shall be given a heavier punishment

according to the first paragraph of this article.
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Article 169 . Where a directly liable executive in charge
of a state-owned company or enterprise or the appropriate
superior authority makes falsification for personal gain by
converting state-owned assets into shares or selling state-
owned assets at a low price, the executive shall, if any
significant loss is caused to the national interest, be
sentenced to imprisonment of not more than three years
or limited incarceration, or if any especially significant loss
is caused to the national interest, be sentenced to
imprisonment of not less than three years nor more than

seven years.

Where the directly liable executive in charge of any other
company or enterprise makes falsification for personal
gain by converting state-owned assets into shares or
selling state-owned assets at a low price, causing any
significant loss to the interests of the company or
enterprise, the executive in charge shall be punished in

accordance with the provision of the preceding paragraph.

Article 169 (I): Where any director, supervisor or senior
manager of any listed company goes against his fiduciary
duty to the company and takes advantage of his position
to manipulate the listed company in any of the following
circumstances so that the listed company suffers from any
serious loss, he shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of not more than three years or limited
incarceration, and/or shall be fined. If the listed company
thus suffers from extremely serious losses, he shall be
sentenced to fixed-term imprisonment of not less than
three years but not more than seven years, and shall be

fined:
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(1) Providing any fund, commodity, service or any other

asset gratuitously to any other entity or individual;

(2) Providing or accepting any fund, commodity, service or

any other asset under obviously unfair terms;

(3) Providing any fund, commodity, service or any other
asset to any entity or individual who obviously does not

have the ability of repayment;

(4) Providing any guarantee to any entity or individual who
obviously does not have the ability of repayment, or
providing guarantee to any other entity or individual

without justifiable reasons;

(5) Waiving any credit or undertaking any debt without

justifiable reasons;

(6) Injuring the interests of the listed company by any

other means.

Where the controlling shareholder or actual controller of a
listed company instigates any of the directors, supervisors,
or senior managers of the listed company to conduct any
of the acts as described in the preceding paragraph, it or
he shall be penalized according to the preceding

paragraph.

If the controlling shareholder or actual controller of the
listed company that commits the crime as described in the
preceding paragraph is an entity, a fine shall be imposed
upon the entity and the persons-in-charge who are held to
be directly responsible and other directly liable persons

shall be penalized according to the first paragraph herein.
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Section 4 . The Crimes of Undermining the Order of
VYT IR G A R R
Financial Management

Article 170 . Whoever counterfeits currencies shall be

sentenced to imprisonment of not less than three years i
F—AbT4  UhiElmaE] thisfemm, &= 1
but not more than ten years in addition to a fine; or if
LN E WG, JEARTTa: A NS 1, HAELL B RE

TIERE TCIAEI, FRAL T Bl et 7«

there is any of the following circumstances, be sentenced
to imprisonment of not less than ten years or life

imprisonment in addition to a fine or forfeiture of property:

(1) Being a ringleader of a currency-counterfeiting ring. (—) Pyt MR E B 1

(2) The amount of counterfeit currencies is especially
() Bl B BRI ORI
large.

(3) Any other especially serious circumstance. (=) A Ho AR )™ E o

Article 171 . Whoever sells or buys a substantial
amount of counterfeit money or transports it with the full
knowledge that it is counterfeit shall be sentenced to not
more than three years in prison or limited incarceration. In

addition, he or she shall be fined not less than 20,000 - -
Bowbt & L Gk SHEmED e W%

Phid K53 T o A Phg BT TN is i, BOAUECRR), b =R LU
FRBER sRFE B, IRk = )50l E A0 e U R s Bk
{1 GRS 1 Wl iy e D N S UL 914 A 1 LS W > S ol iy T I D SR
s BRI RN, A AR RL AT WISEIT S JC I, IR Ak 1T
JERA LT J7 S AR i sl B 7

yuan and not more than 200,000 yuan. If the amount
involved is large, he or she shall be sentenced to not less
than three years and not more than 10 years in prison. In
addition, he or she shall be fined not less than 50,000
yuan and not more than 500,000 yuan. If the amount is
especially huge, he or she shall be sentenced to not less
than 10 years in prison or life imprisonment. In addition,
he or she shall be fined not less than 50,000 yuan and not
more than 500,000 yuan or have his or her property

confiscated.
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Employees of banks or other financial institutions who buy
counterfeit money or take advantage of their positions to
trade counterfeit money for real currency shall be

sentenced to not less than three years and not more than
CGRn AR N GO IR T DR TSI MR 1 47 sl oAb SRt

FEIER) T AN 073 ey S Dy 3 ) B T s RIS L (), BLph i ) 5

BURETN, S =L EHEU N A WBEN, Jfe )bl E =100
JERAR i s BOB R R B A HAR P A 1, A4 BL AT A
2058 G171 e ' Sy v > W sty w DT > S N Rl 2 U P
WRHRR, A =EEDUT A WSER s S, IR A sE ikk okl

10 years in prison. In addition, they shall be fined not less
than 20,000 yuan and not more than 200,000 yuan. If the
amount involved is large or if the circumstances are
serious, they shall be sentenced to not less than 10 years
in prison or life imprisonment. In addition, they shall be

fined not less than 20,000 yuan and not more than

RPN A
200,000 yuan or have their property confiscated. If the
circumstances are not so serious, they shall be sentenced
to not more than three years in prison or limited
incarceration.
They shall be fined, additionally or exclusively, not less
than 10,000 yuan and not more than 100,000 yuan.
Whoever counterfeits money and sells or transports the (051D AR Y Dbt Bt MR iz i B mi, AKIRAESE
counterfeit money shall be convicted and given stiff — G RE SR N EAL T

punishment in accordance with the provisions in Article

170 of this law.
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Article 172 . Whoever knowingly possesses or uses a

substantial amount of counterfeit money shall be

sentenced to not more than three years in prison or

limited incarceration. He or she shall be fined, additionally

or exclusively, not less than 10,000 yuan and not more FomE-bt UEa. AEREEY B s R m
than 100,000 yuan. If the amount involved is large, he or AT A, B, A= N R e 1%, JEabok
she shall be sentenced to not less than three years and HRAL—JT 0L BT e AR S s BUsECR R, b = AR AR RL
not more than 10 years in prison. In addition, he or she TAEMIGEN, A TGk T T e BU R A BRI B,
shall be fined not less than 20,000 yuan and not more SHAERL EAWIAET, IR T A BT T e LR S s Bolov
than 200,000 yuan. If the amount is especially large, he or 7=,

she shall be sentenced to not less than 10 years in prison.

In addition, he or she shall be fined not less than 50,000

yuan and not more than 500,000 yuan or have his or her

property confiscated.

Article 173 . Whoever alters a substantial amount of
money shall be sentenced to not more than three years in

prison or limited incarceration. He or she shall be fined, i o
FEL = R smie) ssm, KeEm,
additionally or exclusively, not less than 10,000 yuan and
Wb =AE LU N A GEINEE A, JRAREE AL — e A BT E LR
not more than 100,000 yuan. If the amount is large, he or
fdr: HomE R, =400 RN ATIEE, IR =T o6l b

R WY R

she shall be sentenced to not less than three years and
not more than 10 years in prison. In addition, he or she
shall be fined not less than 20,000 yuan and not more

than 200,000 yuan.
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Article 174 . Whoever establishes, without the approval
of the competent authorities of the state, a commercial
bank, securities exchange, futures exchange, futures
brokering company, insurance company or other financial
institutions, he shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of not more than three years or limited
incarceration, and/or shall be imposed a fine of not less
than 20,000 yuan but not more than 200,000 yuan; if the
circumstances are serious, he shall be sentenced to fix-
term imprisonment of not less than three years but not
more than ten years, and/or shall be imposed a fine of not

less than 50,000 yuan but not more than 500,000 yuan.

Whoever forges, alters or transfers the permit for
operation or other documents of approval of a commercial
bank, securities exchange, futures exchange, futures
brokering company, insurance company or other financial
institutions, he shall be punished according to the

preceding paragraph.

Where an entity commits the crimes as mentioned in the

preceding two paragraphs, it shall be imposed a fine, and
the persons who are directly in charge or who are directly
responsible for the offence shall be punished according to

the first paragraph of this article.
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Article 175 . Whoever illegally obtains credit funds from
a financial institution and relends them to other people at
a high interest rate with the aim of making a profit shall be
sentenced to not more than three years in prison or
limited incarceration, if the amount of illegal proceeds is
substantial. In addition, he or she shall be fined a sum not
less than 100 percent and not more than 500 percent as
high as the amount of illegal proceeds. If the amount
involved is large, he or she shall be sentenced to not less
than three years and not more than seven years in prison.
In addition, he or she shall be fined a sum not less than
100 percent and not more than 500 percent as high as the

amount of illegal proceeds.

If the crime mentioned in the preceding paragraph is
committed by an entity, the liable entity shall be fined,
and the individual directly in charge of it and other people
who are directly responsible shall be sentenced to not

more than three years in prison or limited incarceration.

Article 175 (I): Whoever, by deceptive means, obtains a
loan, the acceptance of a negotiable instrument, a letter
of credit, or a letter of guarantee, among others, from a
bank or any other financial institution shall be sentenced
to imprisonment of not more than three years or limited
incarceration and a fine or be sentenced to a fine only if it
causes any significant loss to the bank or financial
institution; or shall be sentenced to imprisonment of not
less than three years nor more than seven years and a
fine if it causes any especially significant loss to the bank
or financial institution or there is any other especially

serious circumstance.
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Where any entity commits the crime as described in the

preceding paragraph, it shall be fined, and the persons-in-
FAARHTR G, SRR AL T A, IR I E R T AN LRI

A= R AN [ P s LS T

charge who are held to be directly responsible and other
directly liable persons shall be penalized according to the

preceding paragraph.

Article 176 . Whoever absorbs public savings illegally or

in disguise, disrupting the financial order, shall be

sentenced to imprisonment of not more than three years

or limited incarceration and a fine or be sentenced to a FHLTRSE LA A XAERIRY S5 A AT
fine only; if the amount involved is huge or there is any AR AR R AE K, AL A RERIP IR, Ak =4 DL AT AR )
other serious circumstance, shall be sentenced to BB, AL e B AR T G BUBTE K ECE A AR A, A=
imprisonment of not less than three years nor more than ECL B RN A IR, IR A B EOK e A AR
ten years and a fine; or if the amount involved is PEENEAT, AL B IR, ARG

especially huge or there is any other especially serious

circumstance, shall be sentenced to imprisonment of not

less than ten years and a fine.

Where an entity commits a crime provided for in the

receding paragraph, the entity shall be sentenced to a A1 T L . R N
P 9 BEEERER Y RIBATCRA, R AR T4, JEREICELIE SO A AT

fine, and its directly liable executive in charge and other . e
fb AT GY, AT e AL T

directly liable persons shall be punished in accordance

with the provision of the preceding paragraph.

Whoever commits any conduct set forth in the preceding

two paragraphs but voluntarily returns the illegally )
BRIPAT A, ARG AVRETRBORWER IS, b8 45 0k AR,

A AN sl il e A 1

obtained money or makes compensation to reduce the
occurrence of harmful results before being prosecuted by

the state may be given a lighter or mitigated punishment.
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Article 177 . Whoever forges or alters financial bills in
any of the following ways shall be sentenced to not more
than five years in prison or limited incarceration. He or she
shall be fined, additionally or exclusively, not less than
20,000 yuan and not more than 200,000 yuan. If the
circumstances are serious, he or she shall be sentenced to
not less than five years and not more than 10 years in
prison. In addition, he or she shall be fined not less than
50,000 yuan and not more than 500,000 yuan. If the
circumstances are especially serious, he or she shall be
sentenced to not less than 10 years in prison or life
imprisonment. In addition, he or she shall be fined not less
than 50,000 yuan and not more than 500,000 yuan or

have his or her property confiscated:

(1) Forging or altering bank drafts, cashier's checks, and

checks;

(2) Forging or altering documents authorizing collection of
payments, remittance documents, certificates of deposit,

and other account-settlement documents;

(3) Forging or altering letters of credit or accompanying

documents;

(4) Forging credit cards.

If the crimes mentioned in the preceding paragraph are
committed by an entity, the liable entity shall be fined,
and the individual directly in charge of it and other people
who are directly responsible shall be punished in
accordance with the provisions in the preceding

paragraph.
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Article 177 (I) Under any of the following
circumstances, anyone who disrupts the management of
credit cards shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of not more than three years or limited
incarceration or deprivation of political rights, and shall be
concurrently or separately fined 10, 000 yuan up to 100,
000 yuan; if the sum involved is huge or if there are other
serious circumstances, he shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of 3 up to 10 years and shall be

concurrently fined 20,000 yuan up to 200,000 yuan:

(1) knowingly holding or transporting a relatively large

number of counterfeited credit cards or blank credit cards;

(2) unlawfully holding a relatively large number of others'

credit cards;

(3) having obtained credit cards by using false identity

certification;

(4) selling, selling, providing others with counterfeited
credit cards or obtaining credit cards by using false

identity certification.

Anyone who steals, buys or illicitly supplies information of
others' credit cards shall be punished in accordance with

the preceding paragraph.

Any employee of a bank or of any other financial
institution who violates any of the crimes as described in
the second paragraph by taking the advantage of his

position shall be given a heavier punishment.
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Article 178 . Whoever forges or alters treasury bonds or
other negotiable securities issued by the state involving a
substantial amount of money shall be sentenced to not
more than three years in prison or limited incarceration.
He or she shall be fined, additionally or exclusively, not
less than 20,000 yuan and not more than 200,000 yuan. If
the amount is large, he or she shall be sentenced to not
less than three years and not more than 10 years in
prison. In addition, he or she shall be fined not less than
50,000 yuan and not more than 500,000 yuan. If the
amount is especially large, he or she shall be sentenced to
not less than 10 years in prison or life imprisonment. In
addition, he or she shall be fined not less than 50,000
yuan and not more than 500,000 yuan or have his or her

property confiscated.

Whoever forges or alters share certificates or company
and enterprise bonds involving a substantial amount of
money shall be sentenced to not more than three years in
prison or limited incarceration. He or she shall be fined,
additionally or exclusively, not less than 10,000 yuan and
not more than 100,000 yuan. If the amount is large, he or
she shall be sentenced to not less than three years and
not more than 10 years in prison. In addition, he or she
shall be fined not less than 20,000 yuan and not more

than 200,000 yuan.

If the crimes mentioned in the preceding two paragraphs
are committed by an entity, the liable entity shall be fined,
and the individual directly in charge of it and other people
who are directly responsible shall be punished in
accordance with the provisions in the preceding two

paragraphs.
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Article 179 . Whoever issues shares or company and
enterprise bonds involving a large amount of money
without the permission of relevant state departments shall
be sentenced to not more than five years in prison or
limited incarceration if the consequences are serious or if
the circumstances are otherwise serious. He or she shall
be fined, additionally or exclusively, a sum not less than 1
percent and not more than 5 percent of the illegally raised

funds.

If the crime mentioned in the preceding paragraph is
committed by an entity, the liable entity shall be fined,
and the individual directly in charge of it and other people
who are directly responsible shall be sentenced to not

more than five years in prison or limited incarceration.

Article 180 . Whoever has inside information on
securities or futures transactions or illegally obtains inside
information on securities or futures transactions, and prior
to the release of the information that involves the
issuance of securities or securities or futures transactions
or other information that has a material effect on the
transaction price of securities or futures, buys or sells the
said securities, engages in the futures transaction related
to the inside information, leaks the said information, or
explicitly or implicitly advises others to engage in the
aforesaid transaction activities shall, if the circumstances
are serious, be sentenced to fixed-term imprisonment not
more than five years or limited incarceration, and/or be
fined 1 to 5 times the illegal gains; or if the circumstances
are extremely serious, shall be sentenced to fixed-term
imprisonment not less than five years but not more than

ten years, and be fined 1 to 5 times the illegal gains.
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Where an entity commits the crime as mentioned in the

preceding paragraph, it shall be imposed a fine, and the

persons who are directly in charge or who are directly BT AURT AR ), R AR T A, R I £ T AN BRI
responsible for the offence shall be sentenced to fix-term M E DT A DL, AL TLAE LU RAT IIAE R ol & 44

imprisonment of not more than five years or limited

incarceration.

The range of inside information and the insiders shall be
determined in accordance with the laws and PIREf R A GRS, IR, AT BOE B BLE I

administrative regulations.

Where any practitioner of a stock exchange, a futures
exchange, a securities company, a futures brokerage
company, a fund management company, a commercial

bank, an insurance company or any other financial )
[CFIRIR A IS B S AR Y RS P WIS P AL )

T nm), FERRE AT FAAT . ORES A F AR S UL R AL
N AL A RMAT IR T B AT 2 1 TAE A 7, R A SSAE R 3
R AR B BN LR A TR R, IROE, M5 (5 BT
RIGUESR S B D)), B WI7R . Wb NS AL S s 3l
T, RS — R E AR

institution or any staff member of the relevant regulatory
department or industry association uses any undisclosed
information obtained by taking advantage of his position
other than the inside formation to engage in the securities
or futures transaction activities related to the said
information or explicitly or implicitly advise others to
engage in the relevant transaction activities in violation of
the relevant provisions, and the circumstances are serious,

he shall be punished under paragraph 1.

Article 181 . Whoever fabricates and spreads false

information to adversely affect stock or futures exchange B\ USRS W55 5 e

transactions, disrupt the stock or futures exchange market e SN . - .
P g T2 G LS . WISAe SR A B, SRRLUES . 5%

G, K™K, A AR N A AN s 1%, bk
E Y (e vl DS S o Il B A

shall, if the consequences are serious, be sentenced to
fixed-term imprisonment of not more than five years or
limited incarceration, and/or be imposed a fine of not less

than 10,000 yuan but not more than 100,000 yuan.
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Any employee of a stock exchange, futures exchange,
securities company or futures brokering company or any
member of a securities association or futures association
or department for the administration of securities or
futures who deliberately provides false information or
forges, alters or destroys transaction records in order to
cajole investors into buying or selling securities or futures
contracts and thus serious consequences have resulted,
shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not
more than five years or limited incarceration, and/or shall
be imposed a fine of not less than 10,000 yuan but not
more than 100,000 yuan; if the circumstances are
extremely serious, he shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of not less than five years but not more
than 10 years, and/or shall be imposed a fine of not less

than 20,000 yuan but not more than 200,000 yuan.

Where an entity commits the crime as mentioned in the
preceding two paragraphs, it shall be imposed a fine, and
the persons who are directly in charge or who are directly
responsible for the crime shall be sentenced to fix-term
imprisonment of not more than five years or limited

incarceration.
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Article 182 . Whoever falls under any of the following
circumstances to manipulate the securities or futures
market, affecting securities or futures trading prices or
securities or futures trading volumes shall, if the
circumstances are serious, be sentenced to imprisonment
of not more than five years or limited incarceration and a
fine or be sentenced to a fine only; or if the circumstances
are especially serious, be sentenced to imprisonment of
not less than five years nor more than ten years and a

fine:

(1) Alone or by conspiracy, purchasing or selling securities
jointly or continuously by concentrating advantages in
funds or holdings of shares or positions or using

advantages in information.

(2) Colluding with any other person to trade in securities
or futures mutually at the time and price and in the

manner as agreed upon in advance.

(3) Trading in securities between accounts under the
person's actual control or by acting as the counterparty,
purchasing from himself or herself or selling to himself or

herself futures agreements.

(4) Placing and canceling buy or sell orders for securities
or futures frequently or in large numbers, not for the

purpose of consummation of trades.

(5) Inducing investors to trade in securities or futures by

using false or uncertain material information.
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(6) Providing the public with any evaluation, forecast, or
investment advice on securities, securities issuers, or (ON) RFIEZR EFRRAT N WA ORI A FHAE R VRO Tl ekt
subject matters of futures transactions, while trading in PR, R EEAT S IR 548 B ol A S B A8 5 15

the securities or relevant futures in the opposite direction.

(7) Otherwise manipulating the securities or futures
B DHAD I EER AU S WA
market.

Where any entity commits the crime as described in the

preceding paragraph, a fine shall be imposed upon the
AR R0, PR AIAR T A, IR I E R T AN SR

A= R AN [ P s G T

entity, and the persons-in-charge who are held to be
directly responsible any other liable persons shall be

penalized according to the preceding paragraph.

Article 183 . Personnel of insurance companies who

take advantage of their office to intentionally make false X o
BTE =5 DRG] ARK W TAE A R AR
claims on insured incidents which have not occurred to
WRSS ERER, WO i oR 0 R A (R DRSSO A T R AR, g E R

B A CTA R, ARIEASEE Bt e e sE R Ak

defraud insurance indemnity are to be sentenced and
punished in accordance with the stipulations of Article 271

of this law.

Personnel of state-owned insurance companies and

personnel delegated by state-owned insurance companies

to perform official duties in non-state-owned insurance o0y aR Y A RIS A =) AR SR A IR RS A 7 2R 2 A R
companies who commit an act mentioned in the preceding A rI AN AT RTHAT I, WAL =1 )\ 4. =
paragraph are to be sentenced and punished in T\ =4 R e R A 5T

accordance with the stipulations in Article 382 and Article

383 of this law.
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Article 184 . Personnel of banks or other monetary
institutions who ask others for money or goods, or illegally
accept money or goods from others in activities of
monetary business and seek benefits for others, or accept
rebate or service charges for themselves under various
pretexts in violation of state stipulations are to be
sentenced and punished in accordance with the

stipulations of Article 163 of this law.

Personnel of state-owned monetary institutions and
personnel delegated by state-owned monetary institutions

to perform official duties in non-state-owned monetary
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institutions who commit an act mentioned in the preceding HUAM I AN A RTEAT WG, WKIEAESE =1 )FHE. H—

paragraph are to be sentenced and punished in
accordance with the stipulations in Article 385 and Article

386 of this law.

Article 185 . Any employee of a commercial bank,
securities exchange, futures exchange, securities
company, futures brokering company, insurance company
or of any other banking institution who, by taking
advantage of his position, misappropriates money
belonging to the entity or any client shall be convicted and

punished according to Article 272 of this Law.
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If any employee of a State-owned commercial bank, stock
exchange, futures exchange, securities company, futures

brokering company, insurance company or other banking
U AR Y B RDARAT . UEHAE S0 WA 50T iR

Hl o WIBR A ] ORI 2w el T A LA Y T AR A SRR [
HEDAAT AEFFAZ S BT WIS BT EZRA W] WIBRR AL A ]
RS 2 ) ey A A B LA 2R S O TP Ak FE A B LR A
DA N A TTRAT A, ARBAEEE =0\ DY A e e R ik

institution or any person who is assigned by a state-owned
commercial bank, stock exchange, futures exchange,

securities company, futures brokering company, insurance
company or other banking institution to an institution that

is not owned by the state to engage in public service B
commits the act as mentioned in the preceding paragraph, .

he shall be convicted and punished according to the

provisions in Article 384 of this Law.

Article 185 (I): Where any commercial bank, stock
exchange, futures exchange, securities company, futures
brokering company, insurance company, or any other

financial institution violates its fiduciary duty, unlawfully

utilizes the funds or any other entrusted property of its Bl IAZ—  CEEZRRZATMFEE] BT
clients, and if the circumstances are serious, a fine shall WEFFACH T HITRAC O T, EdF A WiTi 44 v PRES A B

be imposed upon the entity, and the persons-in-charge oAb &AL, T 2L XS, IS % B e bR, 5

who are held to be directly responsible as well as other FERI T, IR, R AR Ay, N RS ST A A
directly liable persons shall be sentenced to fixed-term RFIHAB T IETHE N R, =L R AR ECE 1, =TT
imprisonment of not more than three years or limited PAE=A 0 7e BUR G W R ™, A =ELh B AR R A
incarceration, and shall be fined 30,000 yuan up to BER, IFAb T G AT e LR i 4

300,000 yuan. If the circumstances are extremely serious,
they shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not
less than three years but not more than ten years, and

shall be fined 50,000 yuan up to 500,000 yuan.
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Where any public fund management institution such as a
social security fund management institution or housing
accumulation fund management institution, or any

UEVEIE R ] AL ORBERE G AT BN . AR5 AT BRI 25
insurance company, insurance asset management
AN

TN, DLRORBS A )L RIS B A W] UESR BT IR
company, or securities investment fund management

/N
SEHAT, SR EFEZ R, B AT A G
company violates any of the state provisions in its use of
HiAh

Cth BT NG, AR TR R Ak
funds, the persons-in-charge who are held to be directly

responsible and other directly liable persons shall be

penalized according to the preceding paragraph.

Article 186 . Where any of the employees of any bank

or any other financial institution grants any loan by

violating the relevant provisions of the state and the sum

is huge or any serious loss has resulted, he shall be BEIUTANSE UGERRBOSREY MAT ol HoAb 4Rl
sentenced to fixed-term imprisonment of not more than AT R (YN ASE S el 3) @ & O C ISP NE & 1) W PN

five years or limited incarceration, and shall be fined 9, A TR N A IGE I EE H Ak, IR — 5 e bL BT e bR

10,000 yuan up to 100,000 yuan. If the sum is extremely s BRI EOK B SR I HE R AR, Ak AR DL AT IGETH,

huge or extremely serious losses have resulted, he shall DI Oy ST Sl St o N I D N N 8

be sentenced to fixed-term imprisonment of more than

five years, and shall be fined 20,000 yuan up to 200,000

yuan.

Where any employee of any bank or any other financial
institution violates the relevant provisions of the state to HRAT B SR A R HUR IR AR N G s B e, Wl RN RIS R
grant loans to any of his relatives, he shall be penalized M, AR AT KR AL T o

according to the preceding paragraph.

Institutions that commit a crime mentioned in the

preceding two paragraphs are to be sentenced to a fine,

and personnel in charge directly responsible for the crime S IERTFH AR, S EAALAIAL T 4, JFXE 8 00 e il 245 N B
and other personnel directly responsible for the crime are  HABTTIHETAT A b, A BT WA E AL 5

to be punished in accordance with the stipulations in the

preceding two paragraphs.

107/272 Saved on: 11/03/2025



ey

EH ik R A

WP K UL AW

[CLI CodelCLI.1.5185739(EN)

The scope of related people is determined in accordance
with the Law of Commercial Banks of the People's
Republic of China and other monetary laws and

regulations concerned.

Article 187 . Where any employee of any bank or any
other financial institution accepts the money of any client
without writing it into the accounts, and if the sum is huge
or if any serious loss has resulted, he shall be sentenced to
fixed-term imprisonment of not more than five years, and
shall be fined 20,000 yuan up to 200,000 yuan. If the sum
is extremely huge or the losses are extremely serious, he
shall be sentenced to fixed-term imprisonment of five
years or more, and shall be fined 50,000 yuan up to

500,000 yuan.

Institutions which commit a crime mentioned in the
preceding paragraph is to be sentenced to a fine, and
personnel in charge directly responsible for the crime and
other personnel directly responsible for the crime are to be
punished in accordance with the stipulations in the

preceding paragraph.

Article 188 . Where any employee of any bank or any
other financial institution violates the relevant provisions
when issuing any letter of credit, letter of guarantee,
instrument, certificate of deposit, certification of credit,
etc. to any other person, and if the circumstances are
serious, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment
of not more than five years or limited incarceration. If the
circumstances are extremely severe, he shall be
sentenced to fixed-term imprisonment of five years or

more.

RANFEE, K PRI UNE R AT IR I S SRl

e«

L EPAN e S
SRR IR AR N SRR 7 BB AN NI, 5000 R Bl 3 o o KA
PN OB e SN e B ST S S o (S v/ ity o >
1l s BRI R B 1 A A R BUR I, A TUAE B B A A
W, A FJT A R A JI TR R 4

Oz ) B e AN NIRRT AT s JEAh

ST TG, SRR FIAE T B, IR E R SO A I

MBEAZE DTN B, AR e AL 1

LIS Y S
RIHLRII AR A DB SOE i N A5 e sl b el . 22
Pors FFHL BEEUENT, R, AR DL AT BRI B A
TR B E I, AT AR A LA HIGE

O e SR T AT sl oAt

108/272

Saved on: 11/03/2025


https://www.pkulaw.com/en_law/c42fffd534ac8f10bdfb.html?way=textSlc#tiao_0
https://www.pkulaw.com/chl/c42fffd534ac8f10bdfb.html?way=textSlc#tiao_0

B e RA

W P E UL A

[CLI CodelCLI.1.5185739(EN)

Institutions which commit a crime mentioned in the
preceding paragraph are to be sentenced to a fine, and
personnel in charge directly responsible for the crime, or
other personnel directly responsible for the crime are to be
punished in accordance with the stipulations of the

preceding paragraph.

Article 189 . Personnel of banks or other monetary
institutions who, in handling bills, accept, make payment
for, or stand guarantee for, bills which are issued in
violation of the Negotiable Instruments Law, thus causing
serious losses, are to be sentenced to not more than five
years of fixed-term imprisonment or limited incarceration;
when the losses are especially serious, the sentence is to

be not less than five years of fixed-term imprisonment.

Institutions that commit a crime mentioned in the
preceding paragraph are to be sentenced to a fine, and
personnel in charge directly responsible for the crime and
other personnel directly responsible for the crime are to be
punished in accordance with the stipulations in the

preceding paragraph.
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Article 190 . Companies, enterprises or other
organizations, should they, in violation of state
stipulations, deposit foreign exchange outside of the
country without authorization or illegally transfer foreign
exchange out of the country, if the amount is relatively
huge, the organization shall be imposed a fine whose
amount ranges from 5% to 30% of the evaded foreign
exchange amount and the directly responsible executives
and other directly responsible people shall be imposed a
less than five year term of imprisonment or limited
incarceration. If the amount is huge or there are other
serious offenses, the organization shall be imposed a fine
whose amount ranges from 5% to 30% of the evaded
foreign exchange amount, and the directly responsible
executives and other directly responsible people shall be

imposed a more than five year term of imprisonment.

Article 191 . Whoever commits any of the following
conduct to cover up or conceal the origin and nature of
any proceeds of a drug crime, organized crime of a
gangland nature, terrorist crime, crime of smuggling,
crime of corruption or bribery, crime of disrupting the
order of financial administration, or crime of financial
fraud as well as any gains accrued by such proceeds shall,
in addition to the forfeiture of the aforesaid proceeds of
crime and gains accrued by such proceeds, be sentenced
to imprisonment of not more than five years or limited
incarceration and a fine or be sentenced to a fine only; or
if the circumstances are serious, be sentenced to
imprisonment of not less than five years nor more than

ten years and a fine:

(1) Providing any account for the aforesaid funds.
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(2) Converting property into cash, negotiable instruments,

or denominated securities.

(3) Transferring funds by bank transfer or in any other

manner of payment and settlement.

(4) Transferring assets across the border.

(5) Otherwise covering up or concealing the origin and
nature of any proceeds of crime and gains accrued by

such proceeds.

Where an entity commits a crime provided for in the
preceding paragraph, the entity shall be sentenced to a
fine, and its directly liable executive in charge and other
directly liable persons shall be punished in accordance

with the provision of the preceding paragraph.

Section 5 . Crimes of Financial Fraud

Article 192 . Whoever illegally raises funds by
fraudulent means for the purpose of illegal possession
shall, if the amount involved is relatively large, be
sentenced to imprisonment of not less than three years
nor more than seven years and a fine; or if the amount
involved is huge or there is any other serious
circumstance, be sentenced to imprisonment of not less
than seven years or life imprisonment and a fine or

forfeiture of property.
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Where an entity commits a crime provided for in the

preceding paragraph, the entity shall be sentenced to a
AU RTACR I, 0 AR AL G, S0 H A S T AN R

M EAZETHT NG, AR AT e AL 1

fine, and its directly liable executive in charge and other
directly liable persons shall be punished in accordance

with the provision of the preceding paragraph.

Article 193 . Whoever for the purpose of illegal

possession commits any of the following acts to defraud

the banks or other monetary institutions of loans, if the

amount is quite big, is to be sentenced to not more than

five years of fixed-term imprisonment or limited TS USR] BRIy B

incarceration, and a fine of not less than 20,000 yuan and
HANHE K, VEYREAT EE AL SR LRI I B, BOBUECRIN, AT
AELLRATHIRE N B 4%, IFAb )5 e Ak = U5 e U R 1< 208
FEOREE A7 HAfl ™ G 510, AL A LA E AR LU R IAEIN, JF Ak 1L
J3 7GR BT e R s B ) R B A AR e
K5, AL AT WA JEIAEIN Ak T e A )T
N S B

not more than 200,000 yuan; when the amount is
enormous or other circumstances are serious, the
sentence is to be not less than five years and not more
than 10 years of fixed-term imprisonment and a fine of
not less than 50,000 yuan and not more than 500,000
yuan; when the amount is especially enormous or other
circumstances are especially serious, the sentence is to be
not less than 10 years of fixed-term imprisonment or life
imprisonment, and a fine of not less than 50,000 yuan and

not more than 500,000 yuan, or confiscation of property:

(1) cooking up false reasons for importing funds or
(=) Gui 5B, 0 S B 1

projects;
(2) using false economic contracts; (2 AT BRI [ 15
(3) using false certificates; C=0 A AR R B S 11 5

(4) using false property right certificates for guarantee or
making duplicate guarantee exceeding the value of the VY AL R AR 1R = ASIE WA OR B8 i AT A (i o S AR

mortgaged goods; and
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(5) defrauding loans by other means. () DAHA I VS YR «

Article 194 . Whoever commits any of the following acts

to carry out fraudulent activities with financial bills, if the

amount is quite big, is to be sentenced to not more than

five years of fixed-term imprisonment or limited

incarceration, and to a fine of not less than 20,000 yuan . ) ] ‘ e

FETIUS [EREREY A TFANBZ - T4

and not more than 200,000 yuan; when the amount is
AR VER VG 8, BOSUIRORM, AR N ATIAE I EGE A, IR
T B A T T R S B R EGE A A R, A
FAELL EAAERU AR, R R TGl BRI e R i A B
AR EUOR B A H AR )™ G I, AR AR A AR ECE
WIREIN, AL T 7 A b T3 7e AN S G sl

enormous, or other circumstances are serious, the
sentence is to be not less than five years and not more
than 10 years of fixed-term imprisonment, and a fine of
not less than 50,000 yuan and not more than 500,000
yuan; when the amount is especially enormous or other
circumstances are especially serious, the sentence is to be
not less than 10 years of fixed-term imprisonment or life
imprisonment and a fine of not less than 50,000 yuan and

not more than 500,000 yuan, or confiscation of property:

(1) knowingly using forged, altered drafts, cashier's
(=) Wb ARIE WIS AR SRR
checks, and checks;

(2) knowingly using voided drafts, cashier's checks,
() WIRURVER IS AR SCEmi A i
checks;

(3) uttering other people's drafts, cashier's checks, checks; (=) BRI, ARZE, LEEMH;

(4) signing a dud check or a check with signature different
(W 2k SR 5 H I BV, i s

from the specimen one;

(5) issuing drafts or cashier's checks without guaranteed
CID YU AREMI NSRS IRAE ISR . AREBCE TR

IR REMROIC R, SO

funds, or making false records in issuing drafts or cashier's

checks to defraud money and goods.
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Whoever uses forged and altered documents of authority
for collection, remittance documents, bank certificates of
[ &RTiEvEg SR 1 A Ohis . AR B ALIRGRIEIE . TE3CEIE, )
deposit, and other bank documents of settlement is to be
ATA7 A FABSRAT 4 SLSEUE Y, AT R e b il
punished in accordance with the stipulations of the

preceding paragraph.

Article 195 . Whoever uses one of the following ways

for fraudulent activities with letters of credit is to be

sentenced to not more than five years of fixed-term

imprisonment or limited incarceration, and a find of not

less than 20,000 yuan and not more than 200,000 yuan; . o ) ) .

BaNTRA USHIEERSE] A AR —, 4T

when the amount is enormous or other circumstances are
{5 FREVESRTE BN, AL HAF A R A AR BeE ik, 4k —rocbl b
TR TR R G B KB A A R, A AR, B
LU FAIRE, JER R IT e L BTGB S A Bl R
B A FARRE R A, AR BN B O IEE, I
b )7 TR A A )T e A A ECE RO 7

serious, the sentence is to be not less than five years and
not more than 10 years of fixed-term imprisonment, and a
fine of not less than 50,000 yuan and not more than
500,000 yuan; when the amount is especially enormous or
other circumstances are especially serious, the sentence
is to be not less than 10 years of fixed-term imprisonment
or life imprisonment, and a fine of not less than 50,000
yuan and not more than 500,000 yuan or confiscation of

property:

(1) using forged or altered letters of credit or bills and
=) MG ARG 15 FIIE S BB A S . SOPRY
documents attached;

(2) using voided letters of credit; C2 AR B A5 FALE (15

(3) obtaining letters of credit by fraud; and (=) BREUE FER;

(4) carrying out fraudulent activities with letters of credit
CVUY BASCA 7 V230 AT A5 TR VE % 20 17 o
in other ways.
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Article 196 . Anyone who commits fraud by means of a

credit card in any of the following ways shall, if the amount

involved is relatively large, be sentenced to fixed-term

imprisonment of not more than 5 years or limited

incarceration and shall be concurrently or separately fined - .

BBHIVEAK USARERIE] G THIN B —, 847

20,000 yuan up to 200,000 yuan; if the sum involved is
EHRVERES), BN, AL FE e s, st
T B A e R s B KRG A HAl R Y, A
FAE B ELC NI, AT e B T LR i B
AR ) KB A7 FEAd R 0 7 S 11, A4 DA AT A R B
WIREIN, AL T 7 A b T3 7e AN S G Bl

huge, or if there are other serious circumstances, he shall
be sentenced to fixed-term imprisonment of 5 up to 10
years and shall be concurrently fined 50,000 yuan up to
500,000 yuan; if the sum involved is extremely huge, or if
there are other extremely serious circumstances, he shall
be sentenced to fixed-term imprisonment of not less than
10 years or life imprisonment and shall be concurrently
fined 50,000 yuan up to 500,000 yuan or be sentenced to

confiscation of all personal property:

(1) using a forged credit card or using a credit card =) MG AR, B8 DUREAER ) S0 UE B 3R 510 45 F R
obtained by using false identity certification; s

(2) using an invalidated credit card; 2 AR A R

(3) illegally using another's credit card; or (=DM =) YN RN B

(4) overdrawing with ill intentions. D HEIESZM.

The phrase "overdrawing with ill intentions" as mentioned

in the preceding paragraph means that a credit card

holder who, for the purpose of illegal possession, ARG RIE S, R R AL LB H I, e e
overdraws beyond the limited amount or beyond the time — HHUEHIRIE L, JF LK R MBI R IRE AT .

limit and refuses to repay the overdrawn amount after the

bank that issues the card demands him to do so.
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Anyone who steals a credit card and uses it shall be
convicted and punished in accordance with the provisions

in Article 264 of this Law.

Article 197 . Whoever uses a relatively substantial
amount of forged or altered treasury bills or other
negotiable securities issued by the state to engage in
fraudulent activities shall be sentenced to not more than
five years of fixed-term imprisonment or limited
incarceration and be fined no more than 200,000 yuan but
no less than 20,000 yuan; when the amount is large and
other serious circumstances are involved, the sentence
shall be no more than 10 years but no less than five years
of fixed-term imprisonment and a fine of no more than
500,000 yuan but no less than 50,000 yuan; and when the
amount is extraordinarily large and other especially
serious circumstances are involved, the sentence shall be
life imprisonment or no less than 10 years of fixed-term
imprisonment and a fine of no more than 500,000 yuan

but no less than 50,000 yuan, or confiscation of property.

Article 198 . Fraudulent insurance activities falling
under any one of the following circumstances shall, for
cases involving relatively large amounts be punished with
imprisonment or limited incarceration of less than five
years, with a fine of over 10,000 yuan but less than
100,000 yuan; for cases involving large amounts, or of a
serious nature, with imprisonment of over five years but
less than 10 years, with a fine of over 20,000 yuan but
less than 200,000 yuan; for cases involving extraordinarily
large amounts, or of a serious nature, with imprisonment
of over 10 years, with a fine of over 20,000 yuan but less

than 200,000 yuan, or with forfeiture of property:
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(1) policy holder intentionally fabricates insurance object

to deceive insurance money;

(2) policy holder, the insured, or the beneficiary fabricates
false causes to insurance incident or inflate the extent of

loss to deceive insurance money;

(3) policy holder, the insured, or the beneficiary fabricate
non-existing insurance incident to deceive insurance

money;

(4) policy holder, the insured, or the beneficiary
intentionally create an insurance incident with property

loss to deceive insurance money; or

(5) policy holder or the beneficiary intentionally causes the
death, injury, or sickness of the insured to deceive

insurance money.

Acts falling under preceding Paragraphs (4) and (5) which
constitute other crimes shall be punished for all offenses

committed.

Entities violating Paragraph (1) shall be punished with a
fine, with personnel directly in charge and other directly
responsible personnel being punished with imprisonment
or limited incarceration of less than five years; for cases
involving large amounts, or of a serious nature, with
imprisonment of over five years but less than 10 years; for
cases involving extraordinarily large amounts, with
imprisonment of over five years but less than 10 years; or,
in cases involving an extraordinary large amount, or of a

serious nature, with imprisonment of over 10 years.
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Appraisers, certifiers, and property valuers, who
intentionally provide false evidence to abet others to
commit fraud, shall be punished as insurance fraudulence

accomplices.

Article 199 . (Deleted)

Article 200 . Where an entity commits a crime provided
for in Article 194 or 195 of this Section, the entity shall be
sentenced to a fine, and its directly liable executive and
other directly liable persons shall each be sentenced to
imprisonment of not more than five years or limited
incarceration, and may each be sentenced to a fine; or if
the amount involved is huge or there is any other serious
circumstance, be sentenced to imprisonment of not less
than five years nor more than ten years and a fine; or if
the amount involved is especially huge or there is any
other especially serious circumstance, be sentenced to
imprisonment of not less than ten years or life

imprisonment and a fine.

Section 6 . Offenses Against Tax Collection and

Management
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Article 201 . Where any taxpayer files false tax returns
by cheating or concealment or fails to file tax returns, and
the amount of evaded taxes is relatively large and
accounts for more than 10 percent of payable taxes, he
shall be sentenced to fixed-term imprisonment not more
than three years or limited incarceration, and be fined; or
if the amount is huge and accounts for more than 30
percent of payable taxes, shall be sentenced to fixed-term
imprisonment not less than three years but not more than

seven years, and be fined.

Where any withholding agent fails to pay or fails to pay in
full the withheld or collected taxes by cheating or
concealment, and the amount is relatively large, he shall

be punished under the preceding paragraph.

Where either of the acts described in the preceding two
paragraphs is committed many times without punishment,

the amount shall be calculated on an accumulated basis.

Where any taxpayer who committed the act as described
in paragraph 1 has made up the payable taxes and paid
the late fine after the tax authority sent down the notice of
tax recovery according to law, and has been
administratively punished, he shall not be subject to
criminal liability, except one who has been criminally
punished in five years for evading tax payment or has
been, twice or more, administratively punished by the tax

authorities.
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Article 202 . Using violence or threatening means to
refuse payment of tax shall be punished with
imprisonment or limited incarceration of less than three PO )
AR TS LHBURY U, BT AR A Bk
years, with a fine of over 100 percent but less than 500
(1, AE=AELL R IIEIN B 4%, IFAEGBER 5 L B TS LT
T W™ ER, A= EBELU R AN, JEAE AR

fELLETLAERLT $ 4.

percent of the amount of taxes so refused to pay; for
cases of a serious nature, with imprisonment of over three
years but less than seven years, with a fine of over 100
percent but less than 500 percent of the amount of taxes

so refused to pay.

Article 203 . Taxpayers who fail to settle payable taxes,
or transfer or conceal property resulting in tax organs
being unable to recover the owed taxes of over 10,000 PO )
FoAFE4F EBEARBE] MBI KB,
yuan but less than 100,000 yuan, shall be punished with
KA B BARE I 10 T B, BUEBIS DTGB SR B BLK,
AT — )76 A BT 0, b AR R AT AN e A, I
AR B PR R BB — 5 LA E AR LU R 4 BUiAE T a L B,
WE=AE L BB R AN, A R AEEK A5 LA B AR PR

imprisonment or limited incarceration of less than three
years, with a fine or a separately imposed fine of over 100
percent and less than 500 percent of the unsettled
amount; if the amount in question exceeds 100,000 yuan,
with imprisonment of over three years but less than seven
years, with a fine of over 100 percent but less than 500

percent of the unsettled amount.
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Article 204 . Using false export reports or other

fraudulent means to defraud state export tax refunds

involving a relatively large amount shall be punished with

imprisonment or limited incarceration of less than five PO

A ENUS URHCH SRR T DU O s Sk

years, with a fine of over 100 percent but less than 500
YaFBr, S SN FURBK, BUECOR, A TR LD A RN B
FBL, HACIRIOBL A5 LB TR LR 4 B e KB A HoAh
PEERA, AT R N AT IR, AR EUBUR L
FLAF LA S BRI EOR B AT HARRR ™ A, Ab AR
EA AN EGE CIAEIN, AL SRR — A A T AR LR B
BB

percent of the defrauded tax refund; for cases involving
large amounts or of a serious nature, with imprisonment
of over five years but less than 10 years, with a fine of
over 100 percent but less than 500 percent of the
defrauded tax refund; for cases involving extraordinarily
large amounts, or of a especially serious nature with
imprisonment of over 10 years or life imprisonment, with a
fine of over 100 percent but less than 500 percent of the

defrauded tax refund, or with forfeiture of property.

Tax payers using the fraudulent means mentioned in

preceding paragraph to deceptively reclaim their paid
CEFESE Y B NGANBEHOS , SRIBUTEOME RO 7710, STk

NIIBLA, ARKIEATES AR R R AR T SIOBL ot

PPN IOBER IR 2Y AR R b1

taxes shall be convicted and punished according to
provisions of Article 201, with those who deceptively claim
more than what they have paid, being punished according

to provisions of the preceding paragraph.
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Article 205 . Falsely issuing exclusive value-added tax
invoices or other invoices to defraud export tax refunds or
to off set taxes shall be punished with imprisonment or
limited incarceration of less than three years, with a fine
of over 20,000 yuan and less than 200,000 yuan; for
cases involving relatively large amounts of falsely
reported taxes, or of a serious nature, with imprisonment
of over three years and less than 10 years, with a fine of
over 50,000 yuan but less than 500,000 yuan; for cases
involving large amounts of falsely reported taxes, or of a
more serious nature, with imprisonment of over 10 years
or life imprisonment, with a fine of over 50,000 yuan but

less than 500,000 yuan, or with forfeiture of property.

Entities committing offenses under this article shall be
punished with a fine, with personnel directly in charge or
other directly responsible personnel being punished with
imprisonment of limited incarceration of less than three
years; for cases involving relatively large amounts of
taxes, or with a serious nature, with imprisonment of over
three years but less than ten years; for cases involving
large amounts of taxes, or of a especially serious nature,

with imprisonment of over 10 years or life imprisonment.

Falsely issuing exclusive value-added tax invoices or other
invoices to defraud export tax refunds or to off set taxes
refers to any false issuance intended for others or himself,
or letting others falsely issue for him, or induce others to

falsely issue.
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Article 205 (I): Whoever falsely issues any invoice other
than those as mentioned in Article 205 of this Law shall be
sentenced to imprisonment of not more than 2 years,
limited incarceration or probation and a fine if the
circumstances are serious; or be sentenced to
imprisonment of not less than 2 years but not more than 7
years and a fine if the circumstances are especially

serious.

Where an entity commits the crime as provided for in the
preceding paragraph, a fine shall be imposed on it, and its

directly responsible person and other directly liable

persons shall be punished according to the provision of the

preceding paragraph.

Article 206 . Forging or selling forged exclusive value-

added tax invoices shall be punished with imprisonment or

limited incarceration of or restriction for less than three
years, with a fine of over 20,000 yuan but less than
200,000 yuan; for cases involving relatively large
quantities, or of a serious nature, with imprisonment of
over three years and less than 10 years, with a fine of
over 50,000 yuan but less than 500,000 yuan; for cases
involving large quantities or of a especially serious nature,
with imprisonment of over ten years or life imprisonment,
with a fine of over 50,000 yuan but less than 500,000

yuan, or with forfeiture of property.
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Entities committing offenses under this article shall be
punished with a fine, with personnel directly in charge or
other directly responsible personnel being punished with
imprisonment or limited incarceration, or restriction for
less than three years; for cases involving relatively large
quantities or of a serious nature, with imprisonment of
over three years but less than 10 years; for cases
involving large quantities or of a especially serious nature,

with imprisonment of over 10 years or life imprisonment.

Article 207 . Committing illegal sale of exclusive value-
added tax invoices shall be punished with imprisonment or
limited incarceration, or restriction for less than three
years, with a fine over 20,000 yuan but less than 200,000
yuan.; for cases involving relatively large quantities, with
imprisonment over three years but less than 10 years,
with a fine of over 50,000 yuan but less than 500,000
yuan; for cases involving large quantity with imprisonment
of over 10 years or life imprisonment, with a fine of over
50,000 yuan but less than 500,000 yuan, or with forfeiture
of property.
Article 208 . lllegal purchase of exclusive value-added
tax invoices or forged exclusive value-added tax invoices
shall be punished with imprisonment or limited
incarceration of less than five years, with a fine or a
separately imposed fine of over 20,000 yuan and less

than 200,000 yuan.

Falsely issuing or reselling illegally purchased exclusive
value-added tax invoices or forged exclusive value-added
tax invoices shall be convicted and punished respectively

under Articles 205, 206, and 207 of this law.
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Article 209 . Forging or manufacturing without authority
or selling or manufacturing without authority other
invoices usable for defrauding export tax refunds or
offsetting taxes shall be punished with imprisonment or
limited incarceration and restriction for less than three
years, with a fine of over 20,000 yuan but less than
200,000 yuan; for cases involving large quantities, with
imprisonment of over three years but less than seven
years, with a fine of over 50,000 yuan but less than
500,000 yuan; for cases involving extraordinarily large
quantities, with imprisonment of over seven years, with a
fine of over 50,000 yuan but less than 500,000 yuan, or

with forfeiture of property.

Forging or manufacturing without authority or selling other
invoices manufactured without authority, which have not
been mentioned in the preceding paragraph, shall be
punished with imprisonment or limited incarceration of, or
restriction for less than two years, with a fine of over
10,000 yuan but less than 50,000 yuan; for cases of a
serious nature, with imprisonment of over two years and
less than seven years, with a fine of over 50,000 yuan and

less than 500,000 yuan.

Illegal sale of other invoices usable for defrauding export
tax refunds or offsetting taxes shall be punished according

to the first paragraph.

Illegal sale of other invoices not mentioned in the third
paragraph shall be punished according to the second

paragraph.
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Article 210 . Theft of exclusive value-added tax .
FoA A A5 BRI ke g T LU
invoices or other invoices usable in defrauding export tax

TR PR AU R AR R HRASEEE v NI 4
I AE RE R AR 11T«

refunds or offsetting taxes, shall be convicted and

punished according to Article 264 of this law.

Obtaining by fraudulent means exclusive value-added tax
CVEGRE T A P 30 T B O M (BB 5 R S 8wl AT T3 B 1

TRBL ARANBKITAL A S 1, HIRASE S TN TN A
Ak

invoices or other invoices usable in defrauding export tax
refunds or offsetting taxes shall be convicted and

punished according to Article 266 of this law.

Article 210 (I): Whoever knowingly holds counterfeit

invoices shall be sentenced to imprisonment of not more i
oA T42— NSRRI WA ER R
than 2 years, limited incarceration or probation and a fine
SRR, B BORM, A TAELU RO sl I

i Bom BRI, AU E-BELL N AEIEN, JR AT

if the quantity is relatively large; or be sentenced to
imprisonment of not less than 2 years but not more than 7

years and a fine if the quantity is huge.

Where an entity commits the crime as provided for in the

preceding paragraph, a fine shall be imposed on it, and its
AR ER 0, PRI AR T A, IR E R T AN R

M ELRE DA B IR A R Ak 1

directly responsible person and other directly liable
persons shall be punished according to the provision of the

preceding paragraph.

Article 211 . Entities committing offenses under Articles FoE T4 DR S BISEE TERA TE T e

201, 203, 204, 207, 208, and 209 of this section shall be PAUATH - AFE 4. BoAEF=4 BoAENL Ho0FL
punished with fines, with personnel directly in charge and 4. & &)\ B A ZIEHE 200, Xp a4, I
other directly responsible personnel being punished WAL E B T BN BRI HETT A T, KRS %A I e kb

according to these articles, respectively. il e
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Article 212 Fines and forfeitures of property imposed
against offenders convicted under Articles 201 through
205 of this section should not be enforced until the tax
authorities have recovered the taxes in question and the

export tax refunds so defrauded.

Section 7 . Infringement of Intellectual Property Rights

Article 213 . Whoever, without the permission of the
owner of a registered trademark, uses a trademark
identical with the registered trademark on the same kind
of goods or services shall, if the circumstances are serious,
be sentenced to imprisonment of not more than three
years and a fine or be sentenced to a fine only; or if the
circumstances are especially serious, be sentenced to
imprisonment of not less than three years nor more than

ten years and a fine.

Article 214 . Whoever knowingly sells goods on which a
false registered trademark is used shall, if the amount of
illegal income is relatively large or there is any other
serious circumstance, be sentenced to imprisonment of
not more than three years and a fine or be sentenced to a
fine only; or if the amount of illegal income is huge or
there is any other especially serious circumstance, be
sentenced to imprisonment of not less than three years

nor more than ten years and a fine.
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Article 215 . Whoever forges or produces without
permission the labels of another person's registered
trademark or sells the labels of a registered trademark o . ‘ -
BOE A LRk A 0 W bR bR
that are forged or produced without permission shall, if the
PURY Phid . 18 3 WS A A0 b br IREGE R A i . 1 B &Y
M B ARARN, BRI, kb AR DU RATIIEIR], R AR BT AL

s BETRE N, AZAERLEHELCR A WIEN, JRAR T

circumstances are serious, be sentenced to imprisonment
of not more than three years and a fine or be sentenced to
a fine only; or if the circumstances are especially serious,

be sentenced to imprisonment of not less than three years

nor more than ten years and a fine.

Article 216 . Whoever counterfeits other people's
patents, and when the circumstances are serious, is to be o N )
BH TS UREEAE] BEMAER, WivE
sentenced to not more than three years of fixed-term
1, AE=AELL R AT B A%, PR B AL T 4.

imprisonment, limited incarceration, and may in addition

or exclusively be sentenced to a fine.

Article 217 . Whoever falls under any of the following

circumstances to, for profits, infringe upon any copyright

or any right related to copyright shall, if the amount of

. . . ) ) FoA—TEE UBUEERER] LSRN B, AT

illegal income is relatively large or there is any other
IZALE AR 5 Z AT G MBCRII S B 2—, EkIrEai R
B A Al RS, =R AN, A ECE AL T 4
VR DTSR R B A AR P S, e =AERL R R
GG, ALY 4

serious circumstance, be sentenced to imprisonment of
not more than three years and a fine or be sentenced to a
fine only; or if the amount of illegal income is huge or
there is any other especially serious circumstance, be
sentenced to imprisonment of not less than three years

nor more than ten years and a fine:

(1) Reproducing and distributing or communicating to the

public through an information network any written work,
) REZAERNVI, SHAAT . A5 R 45 1 2 AL R 3

FAEM . B R MWTER . TSR S AT UL E
(AR TR 5

musical work, work of fine arts, audiovisual work,
computer software, or other work set out by a law or
administrative regulation without the permission of its

copyright owner.
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(2) Publishing any book of which another person has the
() AR N 21T AT R 1511 5
exclusive right of publication.

(3) Reproducing and distributing or communicating to the
(=) REEFAFFARBWERVFRT, AT WL AF 2% i 2 A fle

LI PR SR AR 5

public through an information network any audio or video

recording without the permission of its producer.

(4) Reproducing and distributing any audio or video
recording of, or communicating to the public through an (PU) REFBEVETT, SIRAT A HARE I & g, 5
information network, any performance without the T I A5 SR 8% 1) 8 A A R SL AR 11 ¢

permission of its performer.

(5) Producing or selling any work of fine arts on which the
CIo HE VRS A S 2 I S ARAE S
signature of author is fake.

(6) Intentionally evading or disrupting the technical

measures taken by a copyright owner or the holder of a
(N REFAERNEE HZEERE RBR A, MUssETBcE

TUEIRACRIN N FCATE s % S AR ot SR R A A i L5 251
PR R AR B ARG «

right related to the copyright to protect the copyright or
right related to the copyright in a work or audio or video
recording, among others, without the permission of the

copyright owner or right holder.

Article 218 . Whoever, for profits, knowingly sells any

infringing reproductions set forth in Article 217 of this Law -
AT\ UHEERSHEEY LRy E K, 8
shall, if the amount of illegal income is huge or there is
EIHRAVES BRI RS, SRR R

B AT HAR A, AU LRI, AR AL i .

any other especially serious circumstance, be sentenced
to imprisonment of not more than five years and a fine or

be sentenced to a fine only.
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Article 219 . Whoever commits any of the following
conduct to infringe upon a trade secret shall, if the
circumstances are serious, be sentenced to imprisonment
of not more than three years and a fine or be sentenced to
a fine only; or if the circumstances are especially serious,
be sentenced to imprisonment of not less than three years

nor more ten years and a fine:

(1) Obtaining a right holder's trade secret by theft,
bribery, fraud, coercion, electronic intrusion, or any other

illicit means.

(2) Disclosing, using, or allowing any other person to use a
trade secret obtained from a right holder by any means as

mentioned in the preceding paragraph.

(3) Disclosing, using, or allowing any other person to use a
trade secret known by him or her in violation of
confidentiality obligations or the right holder's

requirements for keeping the trade secret confidential.

Whoever knows any conduct set forth in the preceding
paragraph but still acquires, discloses, uses, or allows any
other person to use the trade secret shall be punished for

infringing upon the trade secret.

For the purposes of this article, ‘right holder' means the
owner of a trade secret and any person permitted by the

owner to use the trade secret.
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Article 219 (I): Whoever steals, pries into, buys, or

illegally provides any trade secret for any overseas ,.44 ’ ‘
oA TIEZ— Uil s, s, Jekd

PR AR R T A BEAMONUR . A NG R, W, Rk
PRI AL AE 1, A TR LU A WIBEIR,  JFAR ol Sk 3 s 9™
i), AL FAECL A IAEN, Ak,

institution, organization, or individual shall be sentenced
to imprisonment of not more than five years and a fine or
be sentenced to a fine only; or if the circumstances are
serious, be sentenced to imprisonment of not less than

five years and a fine.

Article 220 . Where an entity commits a crime provided

for in Article 213 through Article 219A of this Section, the FoA TR DRI RER AL T E T
entity shall be sentenced to a fine, and its directly liable AN T — T LR T — I — e 2 AR I%, X7

a5
executive in charge and other directly liable persons shall  4b§i4, 0 H R0 D00 L4 A SVRILAL D0 B, AR IEAY
223

be punished in accordance with the provisions of the ARG R A 5T

aforesaid articles of this Section respectively.

Section 8 . Crimes of Disrupting Market Order HO\ EL IR AR

Article 221 . Whoever fabricates and spreads falsified

information to impair other people's commercial

BOE A DREREE. BT
reputation and commodity reputation, and causes
KRS, BUF AN AF 2 kR (YN AT WNEN
significant losses to others or if there are other serious
BFE A AP EG TR, AT AL R HIGEN S i, Akl i
circumstances, is to be sentenced to not more than two
b ISR

years of fixed-term imprisonment, limited incarceration,

and may in addition or exclusively be sentenced to a fine.

Article 222 . Where, in violation of the state

regulations, an advertisement owner, advertising agency,

or advertisement carrier gives false publicity by taking the L . \
& URBCERY SEE ELEE. T

advantage of advertising a commodity or service, and

RATE B E L, R 0w e S AR R R A, 1T
FEEER, AN I B s, R A AR

when the circumstances are serious, he shall be sentenced
to not more than two years of fixed-term imprisonment,
limited incarceration, and may in addition or exclusively

be sentenced to a fine.
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Article 223 . Where bidders submit tenders in collusion

and harm the interests of persons inviting tenders or other i
A A DHBRRIE Y SR A I R bR
bidders, and when the circumstances are serious, they
i, BT AR N B HABBbS AR &, 11, =L R ATH

BETI R AL, IF Aol f Ak i

shall be sentenced to not more than three years of fixed-
term imprisonment, limited incarceration, and may in

addition or exclusively be sentenced to a fine.

Where bidders and persons inviting tenders harm the

legitimate interests of the state, collectives, and the public
Bebs N S4abr N BB Bbr, BUFEZR Bk ARMEGER R, K

HR K R L A2 AL 1

by colluding in the bidding, they are to be punished in
accordance with the stipulations stated in the preceding

paragraph.

Article 224 . Whoever, for the purpose of illegal

possession, uses one of the following means during

signing or executing a contract to obtain property and

goods of the opposite party by fraud, and when the

amount of money is relatively large, is to be sentenced to

BOE UK (EFEERE] A FAREZ—, LR

not more than three years of fixed-term imprisonment,
SN HE, R BAT GRS, GRIBON T A, S
BORH), A= DU A WIEM S i, Jfdbal?r b T HiE
REE A A BT R, AL =BT E LN IAEIN, IR
s BRI EOK A AR A R, AR AR IR
SRFTCHIAEIN, I A T < s e 7 ¢

limited incarceration, and may in addition or exclusively
be sentenced to a fine; or be sentenced to not less than
three years and not more than 10 years of fixed-term
imprisonment and a fine, if the amount of money is huge
or there are other serious circumstances; or be sentenced
to more than 10 years of fixed-term imprisonment or life
imprisonment and a fine or confiscation of property, if the
amount of money is particularly huge or there are other

particularly serious circumstances:

(1) sign a contract in the name of a made-up entity or
) DA R O SR sl B AR N 4% SBT3 AT 5

under somebody else's name;
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(2) use forged, altered, or invalid negotiable instruments

or other false certificates of property rights as guaranties;

(3) fulfill small-amount contracts or partially fulfill the
contract, instead of actually fulfilling the contract, to
inveigle the opposite party into continuing to sign and

fulfill the contract;

(4) go into hiding after receiving goods, payment, advance

payment, or property as guaranty from the opposite party;

(5) defraud the opposite party's property through other

means.

Article 224 (1): Whoever organizes or leads the pyramid
selling activities to cheat the participants of property and
disturb the economic and social order, in which, in the
name of marketing commodities, providing services or any
other business operation, the participants are required to
obtain the qualification for participation by paying fees,
purchasing commodities or services or any other means,
the participants are classified into different levels
according to a certain order, the calculation of
remunerations or kickbacks to participants is directly or
indirectly dependent on the number of persons recruited,
and the participants are induced to continue or coerced
into continuing recruiting others to participate, shall be
sentenced to fixed-term imprisonment not more than five
years or limited incarceration, and be fined; or if the
circumstances are serious, shall be sentenced to fixed-

term imprisonment not less than five years, and be fined.
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Article 225 . Whoever, in violation of the state
stipulations, has one of the following illegal business acts,
which disrupts the market order and when the
circumstances are serious, is to be sentenced to not more
than five years of fixed-term imprisonment, limited
incarceration, and may in addition or exclusively be
sentenced to a fine not less than 100 percent and not
more than 500 percent of his illegal income and, where
the circumstances are particularly serious, be sentenced
to not less than five years of fixed-term imprisonment and
a fine not less than 100 percent and not more than 500
percent of his illegal income or the confiscation of his

property:

(1) engage in the monopoly business or monopolized
commodities stipulated in laws and administrative
regulations, or other commodities whose purchase and

sale are controlled, without permission;

(2) purchase and sell import-export licenses, certificates of

origin, and operation permits or approved documents

stipulated by other laws and administrative regulations;

(3) illegally operating the business of securities, futures or
insurance, or illegally engaging in fund payment and
settlement business, without the approval of the relevant

competent departments of the state;

(4) conduct other illegal business activities that seriously

disrupt the market order.
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Article 226 . Whoever commits any of the following acts

by violence or threat shall be sentenced to imprisonment P,
BoA NG ARSI LR BhTFR, S
of not more than 3 years or limited incarceration and/or a
AT AL, R, A=A RN s, bk
S GRS [ & P L P D R i Y N A € S TP 1 B

HIRE

fine if the circumstances are serious; or be sentenced to
imprisonment of not less than 3 years but not more than 7
years and a fine if the circumstances are especially

serious:

(1) Forcing any other person to purchase or sell

commodities;

(2) Forcing any other person to provide or accept services; () il \FE AR #3252 IR 451

(3) Forcing any other person to participate in or withdraw
(=) s fb A2 5 EEF R #bR . 320
from a bidding or audition;

(4) Forcing any other person to transfer or acquire stocks
QDR TSR LW W A /A I o A1) g (NI e A K (1L
or bonds of a corporation or enterprise or any other asset;

or

(5) Forcing any other person to participate in or withdraw
CT) sisafh N2 5B IR VR 2 2 BBl .«
from a certain business operation.
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Article 227 . Whoever forges or profiteers from forged
train and ship tickets, stamps, or other valuable coupons,
which involve a relatively large amount of money, is to be
sentenced to not more than two years of fixed-term
imprisonment, limited incarceration or probation, and may
in addition or exclusively be sentenced to a fine not less
than 100 percent and not more than 500 percent of the
amount of the coupons; or, if a huge amount is involved,
to not less then two years and not more than seven years
of fixed-term imprisonment and a fine not less then 100
percent and not more than 500 percent of the amount of

the coupons.

Whoever profiteers from train and ship tickets, when the
circumstances are serious, is to be sentenced to not more
than three years of fixed-term imprisonment, limited
incarceration or probation, and may in addition or
exclusively be sentenced to a fine of not less than 100
percent and not more than 500 percent of the amount of

the coupons.

[ S Ry ¥
FESIE S M IO A I S0, BBORr, &b
e SV RS 1K 5 [N a i T o (e L T o G g W o
FAEA T 4 BOECR, A AERL EBAERL R IIAE, b
TEA A — 5 LA BLR 54

[OhsE . IS hiE A G BHiE e ] thidmk

CEZ240E, MRSEAR] MISE4ess, Miss, W™, L=
WIBEIR S AR, I Ab el AR SRR A — £ DAL A LR

&

136/272

Saved on: 11/03/2025



BHdd R AR [CLI Code]CLI.1.5185739(EN)

W P E UL A

Article 228 . Whoever, for the purpose of seeking

personal gain, violates the laws and regulations on land

management by illegally transferring and profiteering

from land use rights and when the circumstances are

serious, is to be sentenced to not more than three years of = ) )

FA TN UIREELE. @ISz RG] DIARF

fixed-term imprisonment, limited incarceration, or may in
SHI, SRR VR, AREEAL BS AR, T E
[, AE=AELL R IIAEIN B 4%, IR Ak AR R 5t
HAE BN oy 2 UL B oy 2~ LR 4 Rl ™ Y,
Ab=AEVAEASAE LU N AT IGEN, OF bR Ll (ST A AU A
(S v I SN E) iy o> i i1

addition or exclusively be sentenced to a fine of not less
than five percent and not more than 20 percent of the
money gained from illegally transferring or profiteering
from land use rights or, when the circumstances are
particularly serious, is to be sentenced to not less than
three years and not more than seven years of fixed-term
imprisonment and a fine of not less than five percent and
not more than 20 percent of the money gained from

illegally transferring or profiteering from land use rights.

Article 229 . Where any employee of an intermediary

organization assuming asset appraisal, capital verification,

validation, accounting, auditing, legal service,

sponsorship, security evaluation, environmental impact P . ) e

BE IS URERBAEDI SRR ] A PPl

assessment, environmental monitoring, or any other duty ) ) )
Bmt. WUk, vb. S UGS RAE. AR, MRBEREm v

intentionally provides any supporting document that is )
firy FREG I AEIR DT A 2NN R OSSR A R ABGIE W) SO, AT
PR, AL TAELLC N A IGEIN R A, IR TG ARSI B —

(5, AbFAF LA LU RATHIGER, OFAE T <

false, the employee shall be sentenced to imprisonment of
not more than five years or limited incarceration and a
fine if the circumstances are serious; or under any of the
following circumstances, the employee shall be sentenced
to imprisonment of not less than five years nor more than

ten years and a fine:

(1) Providing any false supporting document on asset
appraisal, accounting, auditing, legal service, or () PRSI RATA G B A B P2 VAl . 25uhs sk VR
sponsorship, among others, in relation to an offering of % ARIESFUEWI S, 151 5l ™ 1

securities, with especially serious circumstances.
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(2) Providing any false supporting document on asset
appraisal, accounting, or auditing, among others, in
relation to a major asset transaction, with especially

serious circumstances.

(3) Providing any false supporting document on safety
evaluation or environmental impact assessment, among
others, for any major engineering works or project
involving public security, which has caused an especially
significant loss to the public property and the interests of

the state and the people.

Whoever, while committing any conduct set forth in the
preceding paragraph, solicits or illegally accepts any
money or property from any other person, which
constitutes a crime, shall be convicted and punished in
accordance with the provisions on the heavier

punishment.

An employee as mentioned in paragraph 1 of this article
who, in gross disregard of his or her duty, produces any
supporting document materially inconsistent with the
facts, which has serious consequences, shall be sentenced
to imprisonment of not more than three years or limited

incarceration and a fine or be sentenced to a fine only.
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Article 230 . Whoever violates the rules of the law on
import-export commodity inspection by avoiding
commodity inspection and, without authorization, selling P ) B
oA ST4 UEBERR Y 5ROl R 36
and using imported goods or exporting exported goods
TE, MR ARG, K 0 SR T R A AR RS 36 1 VR o AR AR 2R 5 1T
A= Kic AN 0 A & R S RVTTE o R IR SU A RN S 25 2
HROTHE A, R EER, AR N TR EGE A, IR

without having them gone through inspection by
commodity inspection authorities as required, and when
the circumstances are serious, is to be sentenced to not
more than three years of fixed-term imprisonment or
limited incarceration, and may in addition or exclusively

be sentenced to a fine.

Article 231 . Where an entity commits the crimes
AT 4 PRSP AR A SE T 2
stated in Article 221 through Article 230 of this section, it
PEABARAT AR T = ARE R, R A b

By JERIEE AU N I AR ST DL, MR %%
Z R Ak 11

should be sentenced to a fine and its directly responsible
person in charge and other directly responsible personnel

be punished according to the stipulations in these articles.

Chapter IV Crimes of Infringing Upon the Rights of the
BE RUARASGEF RAEBFE
Person and the Democratic Rights of Citizens

Article 232 . Whoever intentionally kills another is to be

sentenced to death, life imprisonment or not less than 10
BOE T DMGERNREY SMERAM, e, T
years of fixed-term imprisonment; when the
WTEIN B AR LD AN R, = B HELCN A

WIBETH

circumstances are relatively minor, he is to be sentenced
to not less than three years and not more than 10 years of

fixed-term imprisonment.
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Article 233 . Whoever negligently causes the death of
another is to be sentenced to not less than three years
and not more than seven years of fixed-term )
AR BEREUGET R s R BT, 4
imprisonment; when the circumstances are relatively

AR EBERU N HIEIN; WEBAR, KRNI A
ESAARER, KIEE .

minor, he is to be sentenced to not more than three years
of fixed-term imprisonment. Where this Law has other
stipulations, matters are to be handled in accordance with

such stipulations.

Article 234 . Whoever intentionally injures the person of

another is to be sentenced to not more than three years of Py o I11P S €= CTREE D I SN T (DNEZ RN <O BN
fixed-term imprisonment, limited incarceration, or SAERURAIAGE . s il
probation.

Whoever commits the crime in the preceding paragraph
and causes a person's serious injury is to be sentenced to
not less than three years and not more than 10 years of

fixed-term imprisonment; if he causes a person's death or
AT, BAEMR, A= EHELCNEIEN: BOSETE

F LURF M IR 2 T BEEON 538 ™ BRI Ab 4R LB A IBEIT
FHIEIN RSO . ARSI HIER), MR .«

causes a person's serious deformity by badly injuring him
with particularly ruthless means, he is to be sentenced to
not less than 10 years of fixed-term imprisonment, life
imprisonment, or death. Where this Law has other
stipulations, matters are to be handled in accordance with

such stipulations.

Article 234 (1): Whoever organizes others to sell human

organs shall be sentenced to imprisonment of not more B STEAZ - (AL AR E IR ALUb AL
than 5 years and a fine; or if the circumstances are SENARFRE ), A FAELCRATIAGE], IR T4 R TEER, A

serious, be sentenced to imprisonment of not less than 5 SELL A IAGEIN, A ) 4 nlE O 7

years and a fine or forfeiture of property.
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Whoever removes any other person's organ without such

other person's consent, removes any organ of a person

under the age of 18 or forces or deceives any other person

into donating any organ shall be convicted and punished
according to the provisions of Articles 234 and 232 of this

Law.

Whoever removes a dead person's organ against the
person's will before his death or removes a dead person's
organ against the will of the person's near relatives in
violation of the provisions of the state provided that there
is no consent from the person before his death shall be
convicted and punished according to the provision of

Article 302 of this Law.

Article 235 . Whoever negligently injures another and
causes him serious injury is to be sentenced to not more
than three years of fixed-term imprisonment or limited
incarceration. Where this law has other stipulations,
matters are to be handled in accordance with such

stipulations.

Article 236 . Whoever rapes a woman by violence,
coercion, or any other means shall be sentenced to
imprisonment of not less than three years nor more than

ten years.

Whoever has sex with a female child under the age of 14
shall be deemed to have committed rape, and be given a

heavier punishment.
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Whoever rapes a woman or has sex with a female child
shall be sentenced to imprisonment of not less than ten
years, life imprisonment, or death under any of the

following circumstances:

(1) Raping a woman or having sex with a female child,

with execrable circumstances.

(2) Raping several women or having sex with several

female children.

(3) Raping a woman or having sex with a female child in

public at a public place.

(4) Gang-raping by two or more persons.

(5) Having sex with a female child under the age of 10 or

causing any injury to a female child.

(6) Causing any serious injury to or the death of the victim

or having any other serious consequence.

Article 236 (I): Where a person performing any
guardianship, adoption, nursing, education, medical care,
or other special duty to a female minor who has attained
the age of 14 but under the age of 16 has sexual relations
with the female minor, the person shall be sentenced to
imprisonment of not more than three years; or if the
circumstances are execrable, shall be sentenced to
imprisonment of not less than three years nor more than

ten years.
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Where a person performing any guardianship, adoption,

nursing, education, medical care, or other special duty to a

female minor who has attained the age of 14 but under

the age of 16 has sexual relations with the female minor,  FHHTEAT A, R XA AL ZH N 2 - 10, KA
the person shall be sentenced to imprisonment of not BT AR E ST AR AR T

more than three years; or if the circumstances are

execrable, shall be sentenced to imprisonment of not less

than three years nor more than ten years.

Article 237 . Whoever, by violence, coercion or other
A B UM, ] U, Mhasi
means, forces or molests any other person or humiliates a
HAB T AR N B 0 L, AR A DA A AT I s 4
woman shall be sentenced to imprisonment of not more
5o
than five years or limited incarceration.

Whoever assembles a crowd to commit, or commits in a

public place, the crime as provided for in the preceding
TARBAE AL PO HAR G, BT IS S . h

UL EATIGEN

paragraph, or has any other execrable circumstance shall
be sentenced to imprisonment of not more than five

years.

Whoever molests a child shall be sentenced to
imprisonment of not more than five years; or under any of  [ZE#)LE Y MBILER, AFHEC FEHLER; A gz —
the following circumstances, shall be sentenced to Y, A FAECA LA HIBETR -

imprisonment of not less than five years:

(1) Molesting several children or molesting a child on
(—) )L 2 N 2 K,
several occasions.

(2) Gang-molesting a child or molesting a child in public at (=) EBOMEILE, EEANIIT IO )LE, FH1%S

a public place, with execrable circumstances. 5

(3) Causing any injury to a child or having any other
(=) 3 B LA T B J A ™ 3 ) R 11
serious consequence.
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(4) Molesting by execrable means or there is any other

execrable circumstance.

Article 238 . Whoever unlawfully detains another or
deprives him of his freedom of the person by any other
means is to be sentenced to not more than three years of
fixed- term imprisonment, limited incarceration, probation,
or deprivation of political rights. In circumstances where
beating or humiliation are involved, a heavier punishment

is to be given.

Whoever commits one of the crimes in the preceding
paragraph and causes a person's serious injury is to be
sentenced to not less than three years and not more than
10 years of fixed-term imprisonment; when he causes a
person's death, he is to be sentenced to not less than 10
years of fixed-term imprisonment; when he causes a
person disability or death by violent means, he is to be
punished in according with the stipulations in Article 234

and Article 232 of this law.

Whoever unlawfully detains or takes somebody into
custody for the purpose of demanding the payment of a
debt is to be given a punishment in accordance with the

stipulations stated in the two preceding paragraphs.

Where an employee of a state organ abuses his authority
to commit any of the three aforementioned crimes, he is
to receive a heavier punishment in accordance with the

stipulations stated in the three preceding paragraphs.
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Article 239 . Whoever abducts any other person for
extortion or abducts any other person as a hostage shall
be sentenced to fixed-term imprisonment not less than ten
years or life imprisonment, and be fined or be sentenced
to confiscation of property; or if the circumstances are less
serious, shall be sentenced to fixed-term imprisonment
not less than five years but not more than ten years, and

be fined.

Whoever commits the crime as provided for in the
preceding paragraph and kills the abducted person, or
intentionally injures the abducted person, causing serious
injury or death of the abducted person shall be sentenced
to life imprisonment or the death penalty and forfeiture of

property.

Whoever steals an infant for extortion shall be punished

under the preceding two paragraphs.

Article 240 . Those abducting and trafficking women or
children are to be sentenced to 5 to 10 years in prison plus
fine. Those falling into one or more of the following cases
are to be sentenced to 10 years of more in prison or to be
given life sentences, in addition to fines or confiscation of
property. Those committing especially serious crimes are
to be sentenced to death in addition to confiscation of

property.

(1) Primary elements of rings engaging in abducting and

trafficking women or children;

(2) those abducting and trafficking more than three

women and/or children;
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(3) those raping abducted women;

(4) those seducing, tricking, or forcing abducted women
into prostitution, or those selling abducted women to

others who in turn force them into prostitution;

(5) those kidnapping women or children using force,

coercion, or narcotics, for the purpose of selling them;

(6) those stealing or robbing infants or babies for the

purpose of selling them;

(7) those causing abducted women or children, or their
family members, to serious injuries or death, or causing

other grave consequences;

(8) those selling abducted women or children to outside

the country.

Abducting and trafficking women or children refers to
abducting, kidnapping, buying, selling, transporting, or

transshipping women or children.

Article 241 . Those buying abducted women or children
are to be sentenced to three years or fewer in prison, or

put under limited incarceration or surveillance.

Those buying abducted women and forcing them to have
sex with them are to be convicted and punished according

to stipulations of article 236.
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Those buying abducted women or children and illegally
depriving them of or restricting their physical freedom, or
injuring or insulting them, are to be convicted and

punished according to relevant stipulations of this law.

Those buying abducted women or children and committing
crimes stipulated in paragraphs two and three of this
article are to be punished for committing more than one

crime.

Those buying and selling abducted women or children are
to be convicted and punished according to article 240 of

this law.

Whoever buys an abducted woman or child without
maltreating the abducted child or obstructing the rescue
of the woman or child may be given a lighter penalty; and
may be given a lighter or mitigated penalty if he or she
does not obstruct the abducted woman's return to the

place where she comes from in her own will.

Article 242 . Those using force or coercion to obstruct
workers of state organs from rescuing bought women or
children are to be convicted and punished according to

article 277 of this law.

Primary elements who lead other people to obstruct
workers of state organs from rescuing bought women or
children are to be sentenced to five years or fewer in
prison or put under limited incarceration. Other elements
who use force or coercion are to be punished according to

paragraph one of this article.
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Article 243 . Those fabricating stories to frame others
or in an attempt to subject others to criminal investigation,
if the case is serious, are to be sentenced to three years or
fewer in prison, or put under limited incarceration or
surveillance. Those causing serious consequences are to

be sentenced to three to 10 years in prison.

Workers of state organs committing crimes stipulated in

the above paragraph are to be severely punished.

Stipulations in the above two paragraphs do not apply to
those who do not deliberately frame others but accuse
others by mistake, or who report others' crimes not

conforming to the facts.

Article 244 . Whoever forces any other person to work
by violence, threat or restriction of personal freedom shall
be sentenced to imprisonment of not more than 3 years or
limited incarceration and a fine; or if the circumstances
are serious, be sentenced to imprisonment of not less than

3 years but not more than 10 years and a fine.

Whoever knowingly recruits or transports a workforce for
any other person to commit the act as mentioned in the
preceding paragraph or otherwise assists in forcing any
other person to work shall be punished according to the

provision of the preceding paragraph.

Where an entity commits a crime as provided for in the
preceding two paragraphs, a fine shall be imposed on it,
and its directly responsible person and other directly liable
persons shall be punished according to the provision of

paragraph 1 of this Article.
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Article 244(l): Where an employer, in violation of the

laws and regulations on labor administration, hires minors

under the age of 16 to conduct extremely intensive

physical labor, work at high altitudes or work under the o . N

FoEN UL URMECAEGEESR] SRS

well or work under an explosive, flammable,radioactive or
BB, R AR TN A % AR AR N D 5 A 55 B
B NG IR, BUETERENE . SRk HORTE.
PRGBS T IR D7), R, WSS, A=A
NEWAENECE R, AT R ER, A= R
CUR AR, JRAb T4,

poisonous environment, if the circumstance is serious, the
persons who are held to be directly responsible shall be
sentenced to fixed-term imprisonment of not more than
three years or limited incarceration, and shall also be
fined; if the circumstance is especially serious, the persons
who are held to be directly responsible shall be sentenced
to fixed-term imprisonment of not less than three years

but not more than seven years, and shall also be fined.

In case any employer that commits any act mentioned in

the preceding Paragraph and causes an accident still

BHGHAT A, GG SR AL AR IR, AR IR I 51 e A
commits any other crime, it shall be punished in

il
accordance with the provisions on combined punishment

for two and more crimes.

Article 245. Those illegally physically searching others

. , R . FoAVNT A HEEEERY AR 5
or illegally searching others' residences, or those illegally
HWEMNG A&, F%, REFAREREANMUATER, =R TR

EEE il

intruding into others' residences, are to be sentenced to
three years or fewer in prison, or put under limited

incarceration.

Judicial workers committing crimes stipulated in the above
paragraph by abusing their authority are to be severely FNETAEN SO HTARG, JURT KRR, MEAR T .

punished.
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Article 246 . Those openly insulting others using force
or other methods or those fabricating stories to slander
others, if the case is serious, are to be sentenced to three
years or fewer in prison, put under limited incarceration or

surveillance, or deprived of their political rights.

Those committing crimes mentioned above are to be
investigated only if they are sued, with the exception of
cases that seriously undermine social order or the state's

interests.

Where the victim files a complaint with the people's court
on the commission of the conduct as provided for in
paragraph 1 through the information network, but it is
indeed difficult to provide evidence, the people's court
may require the public security authority to provide

assistance.

Article 247 . Judicial workers who extort a confession
from criminal suspects or defendants by torture, or who
use force to extract testimony from witnesses, are to be
sentenced to three years or fewer in prison or put under
limited incarceration. Those causing injuries to others,

physical disablement, or death, are to be convicted and
severely punished according to articles 234 and 232 of

this law.
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Article 248 . Supervisory and management personnel of

prisons, detention centers, and other guard houses who

beat or physically abuse their inmates, if the case is FoAEVAINE DS AJEY WAk, . &
serious, are to be sentenced to three years or fewer in ST MR TG PR AN D) e A N R T IR T sl A i e Ry, 1™
prison or put under limited incarceration. If the case is TR, A =AELC N IE B A, TR, A=A

especially serious, they are to be sentenced to three to 10 F4LU NG HIHEM . B JET-0, MRIBATESS 1 — U4k,
years in prison. Those causing injuries to injuries, physical %5 7 =+ 4 M3E @ B ELL .
disablement, or death, are to be convicted and severely

punished according to article 234 and 232 of this law.

Supervisory and management personnel who order

inmates to beat or physically abuse other inmates are to AN DYFR A I N DT sl R S e A LA AR I T, AT AT R
be punished according to stipulations in the above MR AE AL T
paragraph.

Article 249 . Those provoking ethnic hatred or

discrimination, if the case is serious, are to be sentenced X
BTETA UmshRBENR. RIREMIE] el Rk
to three years or fewer in prison, put under limited
fUlds BOREAL, W ER, =FELUREIEN . . EHIEL

FHZFBOAAH; A5 R, A =L RN AT

incarceration or surveillance, or deprived of their political
rights. If the case is especially serious, they are to be

sentenced to three to 10 years in prison.

Article 250 . Persons directly responsible for publishing

materials that discriminate or insult minority nationalities, FAEITS DR, R R T 7 AR
if the case is serious and results in grave consequences, Yy PSR g R DRI A A, ST, 1 RO G A,

are to be sentenced to three years or fewer in prison, or W EETATN G, =AU FAEWIGER . 44k il .

put under limited incarceration or surveillance.

Article 251 . Workers of state organs who illegally
FOAR T [HREHSARZEHEME LR R
deprive citizens' right to religious beliefs or who encroach
BRI RIR IR T E ML LAE A B ARERIRE A R R AR M B

HAMR AL D E RGN I, A K, A AR RLR A A

st

on minority nationalities' customs or habits, if the case is
serious, are to be sentenced to two years or fewer in

prison or put under limited incarceration.
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Article 252 . Those infringing upon the citizens right of
communication freedom by hiding, destroying, or illegally
opening others' letters, if the case is serious, are to be
sentenced to one year or less in prison or put under

limited incarceration.

Article 253 . Postal workers who open, hide, or destroy
mail or telegrams without authorization are to be
sentenced to two years or less in prison or put under

limited incarceration.

Those committing crimes stipulated in the above
paragraph and stealing money or other articles are to be
convicted and severely punished according to article 264

of this law.

Article 253 (I): Whoever sells or provides any citizen's
personal information in violation of the relevant provisions
of the state shall, if the circumstances are serious, be
sentenced to imprisonment of not more than three years
or limited incarceration in addition to a fine or be
sentenced to a fine only; or be sentenced to imprisonment
of not less than three years but not more than seven
years in addition to a fine if the circumstances are

especially serious.

Whoever sells or provides to any other person any
citizen's personal information obtained in the course of
performing functions or providing services in violation of
any relevant provisions of the state shall be given a
heavier penalty in accordance with the provisions of the

preceding paragraph.
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Whoever illegally obtains any citizen's personal

information by stealing or other methods shall be O DAL 7 2R ARV R 2 RAN A5 R, RIS — 3R 1 b

=E
.

punished in accordance with the provisions of paragraph

1.

Where an entity commits any crime as provided for in the

preceding three paragraphs, the entity shall be sentenced
AT AR, R AR T Ay, I B T A LA

T E T AL, AR RE b1«

to a fine, and its directly responsible person in charge and
other directly liable persons shall be punished according to

the provisions of the applicable paragraph.

Article 254 . Workers of state organs who abuse their
authority by retaliating against or framing accusers, o
FARTVIE  UREMER EEHCTEA G
petitioners, criticizers, or informants, in the name of
B ABRA TR, WAL IRAL VAL ZIRASATIRE I 5
M, b AELU N EIE N EE A MR, AR EBAELL

AN .

conducting official business, are to be sentenced to two
years or less in prison or put under limited incarceration. If
the case is serious, they are to be sentenced to two to

seven years in prison.

Article 255 . Leaders of companies, enterprises,
institutions, offices, or other organizations who persecute o . .
FoAR TS UTEmES. ot ARED A, &
and retaliate against accountants or statisticians who
vy A Lo BUARAISN, SHMRZEEATIRST . Al R 2>
V5 GiEAT AMSTE . Gk A R ST R AR L, 1SR,

RN A WIAE I s %

perform their duty according to law and boycott acts that

ﬁ

violate the accounting law and statistics law, if the case is
serious, are to be sentenced to three years or fewer in

prison or put under limited incarceration.
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Article 256 . In electing deputies to the people's
congresses at all levels or leaders of state organs, those
who undermine the elections or obstruct voters and
deputies from freely exercising their right to vote or be
elected by using force, coercion, deception, bribe; by
falsifying election documents; by making a false report on
the numbers of ballots; or by using other means, if the
case is serious, are to be sentenced to three years or
fewer in prison, put under limited incarceration, or

deprived of their political rights.

Article 257 . Those using force to interfere in others'
freedom of marriage are to be sentenced to two years or

fewer in prison or put under limited incarceration.

Those committing crimes stipulated in the above
paragraph and causing others to die are to be sentenced

to two to seven years in prison.

Those committing crimes stipulated in the first paragraph

of this article are to be investigated only if they are sued.

Article 258 . Those who have a spouse and get married
again, or who marry someone whom they know has a
spouse, are to be sentenced to two years or fewer in

prison or put under limited incarceration.

Article 259 . Those who live together with or marry
someone whom they know is the spouse of an active duty
service member are to be sentenced to three years or

fewer in prison or put under limited incarceration.
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Those who use their authority or subordinate relationship

to seduce the wives of active duty servicemen for illicit
Camarae ] RAHIEL WEXRR, DU FBAHE AR E N Z T

K1, ARATES = =N A RE R R AL

sexual relations by resorting to coercion are to be
convicted and punished according to article 236 of this

law.

Article 260 . Those mistreating their family members, if

the case is serious, are to be sentenced to two years or FANTS UEMSIE) EBRERERR, B ESH, &
less in prison, or put under limited incarceration or TARRUF A IAGET . Ht s i

surveillance.

Those committing crimes stipulated in the above
JERTEAE, BuEgE NEL . JETI, A AERL BRI
paragraph and causing the victims to severe injuries or

THle
death are to be sentenced to two to seven years in prison.
The crime as provided for in paragraph 1 shall not be
handled unless an accusation is filed, except when the AR, SRR, PR AR SR, B RS2 B
victim is unable to file an accusation or fails to file an il B TG R BR S

accusation due to coercion or intimidation.

Article 260 (I): Whoever who has the duty to ward or

nurse a juvenile, an elder person, a sick person, or a - N
AN TEZ— DB TG M RMAE
disabled person maltreats the person under his or her
A BEENL BRI BN SAT IR ARSI A ER

PoEPRN, MRS, A=A AN s

guardianship or nursing with execrable circumstances
shall be sentenced to imprisonment of not more than

three years or limited incarceration.

Where an entity commits the crime as provided for in the

preceding paragraph, a fine shall be imposed on it, and its
AR R, PRI AR T A, IR I E R T AN R

M ELRE DTN B IR A R Ak 1

directly responsible person in charge and other directly
liable persons shall be punished in accordance with the

provisions of the preceding paragraph.
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Whoever commits any other crime while committing a
crime as mentioned in paragraph 1 shall be convicted and
punished according to the provisions on the crime with the

heavier penalty.

Article 261 . Those who have the obligation but refuse
to support those who are aged, young, sick, or do not have
the ability to live independently, if the case is serious, are
to be sentenced to five years or fewer in prison or put

under limited incarceration or surveillance.

Article 262 . Those abducting minors under 14 years of
age from their family or guardians are to be sentenced to
five years or less in prison or put under limited

incarceration.

Article 262 (I):Where anyone organizes any disabled
person or any minor below the age of 14 by force or
coercion to beg, he shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of not more than three years or limited
incarceration, and shall be fined. If the circumstances are
serious, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment
of not less than three years not more than seven years,

and shall be fined.

Article 262 (Il):Whoever organizes minors to commit
theft, fraud, snatch, extortion or any other activity in
violation of the public security administration shall be
sentenced to fixed-term imprisonment not more than
three years or limited incarceration, and be fined; or if the
circumstances are serious, shall be sentenced to fixed-
term imprisonment not less than three years but not more

than seven years, and be fined.
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Chapter V The Crime of Encroaching on Property

Article 263 . Those robbing public or private property

using force, coercion, or other methods are to be

sentenced to three to 10 years in prison in addition to fine.

Those falling in one or more of the following cases are to
be sentenced to 10 years or more in prison, given life
sentences, or sentenced to death, in addition to fines or
confiscation of property:

(1) those intruding into others' houses to rob;

(2) those committing robbery on public transportation

vehicles;

(3) those robbing banks or other financial institutions;

(4) those committing several robberies or robbing large

amounts of money or other properties;

(5) those causing serious injuries to or death while

robbing;

(6) those committing robbery posing as servicemen or

policemen;

(7) those committing robbery using guns;

(8) those robbing materials for military use, or materials

for fighting disasters or relieving disaster victims.
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Article 264 . Whoever steals a relatively large amount
of public or private property, commits thefts many times,
commits a burglary or carries a lethal weapon to steal or
pick pockets shall be sentenced to imprisonment of not

AN TIIS LAY moi ARy, KoK,
more than 3 years, limited incarceration or probation

=

WEZRGEG . N BT SR G, =L
L[N Ve i S 2 0l (R € BN e S (LR
N, A= LR A WIBEIN, IR Boitie FoR ek

FA AR ERE T, AR B AR S EWIAER . JRAb
1 s O 7

and/or a fine; if the amount involved is huge or there is
any other serious circumstance, shall be sentenced to
imprisonment of not less than 3 years but not more than
10 years and a fine; or if the amount involved is especially
huge or there is any other especially serious
circumstance, shall be sentenced to imprisonment of not
less than 10 years or life imprisonment and a fine or

forfeiture of property.

Article 265 . Those stealing others' communication

lines or reproducing others' telecommunication codes for - .
FANTHE LAY UARFAET, SR
the purpose of making profits, or those using
itk SRS B AR . S AR R . Bt

AR, MR N DU A e e R Ak 1

telecommunication equipment or facilities knowing that
they are stolen or reproduced are to be convicted and

punished according to article 264 of this law.
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Article 266 . Those defrauding relatively large amounts
of public or private money and property are to be
sentenced to three years or fewer in prison or put under
limited incarceration or surveillance, in addition to fines; or
are to be fined. Those defrauding large amounts of money
and property or having involvement in other serious cases
are to be sentenced to three to 10 years in prison, in
addition to fines. Those defrauding extraordinarily large
amounts of money and property or involving in especially
serious cases are to be sentenced to 10 years or more in
prison or given life sentences, in addition to fines or
confiscation of property. If cases are governed by other

stipulations of this law, those stipulations shall apply.

Article 267 . Whoever seizes public or private property,
or commits robbery for two times or more shall, if the
amount involved is relatively large, be sentenced to
imprisonment of not more than three years, limited
incarceration or surveillance in addition to a fine or be
sentenced to a fine only; if the amount involved is huge or
there is any other serious circumstance, shall be
sentenced to imprisonment of not less than three years
but not more than ten years in addition to a fine; or if the
amount involved is especially huge or there is any other
especially serious circumstance, shall be sentenced to
imprisonment of not less than ten years or life

imprisonment in addition to a fine or forfeiture of property.

Whoever commits the crime with a lethal weapon is to be
convicted and punished according to the regulations in

Article 263 of this law.
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Article 268 . In cases where a crowd is assembled to
seize public of private property, and the amount involved
is quite large and the other circumstances are serious,
ringleaders and other active participants are to be
sentenced to not more than three years of fixed-term
imprisonment, limited incarceration or probation, in
addition to a fine; and the sentence is to be not less than
three years and not more than 10 years, in addition to a
fine, when the amount involved is huge and the other

circumstances are particularly serious.

Article 269 . Whoever commits the crimes of theft,
fraud, or forcible seizure, and uses violence, or threats to
use violence, at the scene in order to conceal booty, resist
arrest or destroy criminal evidence, is to be convicted and

punished in accordance with Article 263 of this Law.

Article 270 . Whoever illegally takes over any other
person's property in the latter's custody, and the amount
involved is relatively large, and refuses to return it, is to
be sentenced to not more than two years of fixed-term
imprisonment, limited incarceration, or a fine; when the
amount involved is huge and the other circumstances are
serious, the sentence is to be not less than two years but
not more than five years of fixed-term imprisonment, in

addition to a fine.

Whoever illegally takes over someone's property which the

latter forgets to pick up, or the property someone had
buried, and the amount involved is relatively large, and
refuses to return it, is to be punished according to the

preceding paragraph.
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The crimes in this article will not be prosecuted unless a

complaint is filed.

Article 271 . Any employee of a company, an
enterprise, or any other entity who, by taking advantage
of his or her position, unlawfully takes possession of any
money or property of the entity shall, if the amount
involved is relatively large, be sentenced to imprisonment
of not more than three years or limited incarceration and
a fine; if the amount involved is huge, be sentenced to
imprisonment of not less than three years nor more than
ten years and a fine; or if the amount involved is
especially huge, be sentenced to imprisonment of not less

than ten years or life imprisonment and a fine.

When personnel engage in public service in state-owned
corporations, enterprises, or other state-owned entities; or
when personnel of these corporations, enterprises and
entities assigned to engage in public service in non-state-
owned corporations, enterprises, or other entities
themselves as stated in the preceding paragraph, they are
to be convicted and punished according to regulations in

Articles 382 and 383 of this law.
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Article 272 . Any employee of a company, an

enterprise, or any other entity who, by taking advantage

of his or her position, misappropriates the funds of the

entity for personal use or for lending to others shall, if the

amount involved is relatively large and the funds are not . ) ‘ \ A

FoAbt T URARSREY AR, Aol i ah

returned after three months, if the funds are returned
M LAENGY, FIRERSS BRER], B8R AR SR B8 4 AN A Al B A
PREAN, BB I =A I RIER, B RAAEE =, M
HOER . WHTERITES)N, BEE S TIRE I, =R N A
TEMBCE B AR % S HUE R, =0 BN A
AR s BRI ORI, AR R AT AETR

within three months but the amount involved is relatively
large and the funds are used for any for-profit activity, or if
the funds are used for any illegal activity, be sentenced to
imprisonment of not more than three years or limited
incarceration; if the amount of misappropriated funds of
the entity is huge, be sentenced to imprisonment of not
less than three years nor more than seven years; or if the
amount involved is especially huge, be sentenced to

imprisonment of not less than seven years.

Where a person who is engaged in public service in a
state-owned company or enterprise or any other state-

owned entity or a person who is assigned by a state-
U AR Y BT AR Ak Ecs LA AT 7 i A S N 5

FEAT 2 7] Al sl FeAh A A 2R B A A 2w il B G
Ml B TN S5 BN RO HTKAT IR R RAVR SR = 11 )\ DU 4

owned company or enterprise or any other state-owned
entity to a company, an enterprise, or any other entity

that is not owned by the state to engage in public service

commits any conduct set forth in the preceding paragraph,

the person shall be convicted and punished in accordance

with the provisions of Article 384 of this Law.

A person who commits the conduct set forth in paragraph

1 of this article but returns the misappropriated funds

before being prosecuted by the state may be given a FEB—FAT N, AEFER A VFAPEH (%8 SRR, 7T LA s ok
lighter or mitigated punishment, or if the crime is AN . L, JUSREARIY, T LLIRER o G b A S

relatively minor, may be given a mitigated or be exempt

from punishment.
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Article 273 . Those directly responsible for

misappropriating state funds and materials allocated for

disaster relief, emergencies, flood control, allowances for

disabled servicemen and the families of revolutionary

martyrs and servicemen, aid-the-poor programs, ) o ) X

FEALT =4 DA san e s TR i

resettlement, and social relief, when the circumstances
G BTG AR PR3, B RO, 1R, SUEE KA
FEHEOR 25 8 52 A, W ISR, A =AR B R A IIGEN
BCEHAE BRI, A SRR, EARAERL R AT AES

are serious and have caused major damage to the
interests of the state and the people, are to be sentenced
to not more than three years of fixed-termed
imprisonment or limited incarceration; when the
circumstances are particularly serious, the sentence is to
be not less than three years but not more than seven

years of fixed-term imprisonment.

Article 274 . Whoever extorts a relatively large amount

of public or private property or extorts public or private

property many times shall be sentenced to imprisonment

of not more than 3 years, limited incarceration or BELTVI URVERRRY MERR AR, 2o
probation and/or a fine; if the amount involved is huge or B EHE 2 UCRVF AR, A =AE DU RATAEN . el B b, JF
there is any other serious circumstance, shall be St AT BOBUE KB AT HA ™ ARG ATI, Ab =R DL B
sentenced to imprisonment of not less than 3 years but CUR AN, AR TG BOer i EOR st A H AR ™ A 1
not more than 10 year and a fine; or if the amount [, Ak AL AIAE, IRk T

involved is especially huge or there is any other especially
serious circumstance, shall be sentenced to imprisonment

of not less than 10 years and a fine.
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Article 275 . Whoever intentionally destroys public or

private property and the amount involved is quite large
and the other circumstances are serious is to be e ) )
FoAETIA [MESSImER] OSSR AR,
sentenced to not more than three years of fixed-term
HOR KB A A ™ A1, A=A LU NN e EEE i
s BUBIEOREH AT HARRR )™ A 10, A=A BB LU N A

BETHL

imprisonment, limited incarceration, or a sentence of a
fine; when the amount involved is huge and the other
circumstances are particularly serious, the sentence is to
be not less than three years but not more than seven

years of fixed-term imprisonment.

Article 276 . Whoever destroys machinery or

equipment, cruelly injures or slaughters draft animals, or
uses other means to sabotage production or operation, o N o . ‘
FoALTRE DR TR 2 s 1
with the purpose of giving vent to spite, seeking revenge,
A NH K, BN et SREHE i LA i mon A=
(9, AE=AELURATHIAEIN . e I B, A =AELLE

EBELUIAIEN .

or for other personal motives, is to be sentenced to not
more than three years of fixed-term imprisonment, limited
incarceration, or probation; when the circumstance is
serious, the sentence is to be not less than three years but

not more than seven years of fixed-term imprisonment.

Article 276 (I): Whoever evades payment of a relatively
large amount of labor remunerations by transferring
property or escaping and hiding or refuses to pay a . R ) -
FOELTNEZ - HEARSA 5 Eme 1 LU
relatively large amount of labor remunerations though
e IR AR T R S A 5 B 157 AR B A e SR AN S AT
SIS BRI, BRI, GBUNA T DA SIS AT
M, A=AELU N E N EE A, AL ECE AL TG, 1™ S

R, A=A E-BELTAIIGEN, Jf b,

capable, and still refuses to pay even after being ordered
by the relevant government department to pay, shall be
sentenced to imprisonment of not more than 3 years or
limited incarceration and/or a fine; and if there are serious
consequences, shall be sentenced to imprisonment of not

less than 3 years but not more than 7 years and a fine.
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Where an entity commits the crime as provided for in the
preceding paragraph, a fine shall be imposed on it, and its
directly responsible person and other directly liable
persons shall be punished according to the provision of the

preceding paragraph.

Whoever commits an act as mentioned in the preceding
two paragraphs without serious consequences but pays
labor remunerations before a public prosecution is
instituted and assumes the corresponding compensatory
liability according to law may be given a mitigated penalty

or exempted from penalty.

Chapter VI Crimes of Disrupting the Order of Social

Administration

Section 1 . Crimes of Disrupting Public Order

Article 277 . Whoever uses violence or threat to
obstruct state personnel from discharging their duties is to
be sentenced to not more than three years of fixed-term
imprisonment, limited incarceration, or probation; or a

sentence of a fine.

Whoever uses violence or threats to obstruct National
People's Congress deputies, or local people's congress
deputies, from discharging their lawful deputy duties is to

be punished according to the preceding paragraph.

Whoever, in the event of a natural disaster or an
emergency, uses violence or threats to obstruct Red Cross
personnel from discharging their lawful responsibilities is

to be punished according to the first paragraph.
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Whoever intentionally obstructs the state's security or
public security organs from carrying out their security
assignments, and has caused serious consequences even
though no violence or threat is used is to be punished

according to the first paragraph.

Whoever assaults by violence a police officer who is
performing his or her duties in accordance with the law
shall be sentenced to imprisonment of not more than
three years, limited incarceration, or probation; or if the
assault is committed by means such as using a gun or
controlled knife or driving a motor vehicle to hit the police
officer, seriously endangering the personal safety of the
police officer, shall be sentenced to imprisonment of not

less than three years nor more than seven years.

Article 278 . Whoever instigates the masses to use
violence to resist the enforcement of state laws and
administrative regulations is to be sentenced to not more
than three years of fixed-term imprisonment, limited
incarceration, probation, or deprivation of political rights;
when serious consequences have been caused, the
sentence is to be not less than three years but not more

than seven years of fixed-term imprisonment.

Article 279 . Whoever poses as state organ personnel
to cheat and bluff is to be sentenced to not more than
three years of fixed-term imprisonment, limited
incarceration, probation, or deprivation of political rights;
when the circumstances are serious, the sentence is to be
not less than three years but not more than 10 years of

fixed-term imprisonment.
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Whoever poses as a people's police to cheat and bluff is to
be heavily punished in accordance with the preceding

paragraph.

Article 280 . Whoever forges, alters, trades in, steals,
forcibly seizes or destroys any official document,
certificate or seal of a state authority shall be sentenced to
imprisonment of not more than three years, limited
incarceration, surveillance or deprivation of political rights
in addition to a fine; or if the circumstances are serious, be
sentenced to imprisonment of not less than three years

but not more than ten years in addition to a fine.

Whoever forges a seal of any company, enterprise, public
institution or people's organization shall be sentenced to
imprisonment of not more than three years, limited
incarceration, surveillance or deprivation of political rights

in addition to a fine.

Whoever forges, alters or trades in any citizen's
identification card, passport, social security card, driver's
license or any other certificate that may be used to prove
identity in accordance with the law shall be sentenced to
imprisonment of not more than three years, limited
incarceration, surveillance or deprivation of political rights
in addition to a fine; or if the circumstances are serious, be
sentenced to imprisonment of not less than three years

but not more than seven years in addition to a fine.
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Article 280 (I): Whoever uses any forged, altered or
uses without authority any other person's identification
card, passport, social security card, driver's license or any
other certificate that may be used to prove identity in the
activities that require the provision of identity certificate
according to the provisions of the state shall, if the
circumstances are serious, be sentenced to limited
incarceration or surveillance in addition to a fine or be

sentenced to a fine only.

Whoever commits any other crime while committing a
crime as mentioned in the preceding paragraph shall be
convicted and punished according to the provisions on the

crime with the heavier penalty.

Article 280 (ll): Whoever, by stealing and using or by
falsely using the identity of any other person, obtains the
qualification for admission to higher education or the
qualification as a public servant or receives the
employment placement benefit as an imposter shall be
sentenced to imprisonment of not more than three years,

limited incarceration, or probation and a fine.

Whoever arranges for or instigates any other person to
commit the conduct set forth in the preceding paragraph
shall be given a heavier punishment in accordance with

the provision of the preceding paragraph.

Any employee of the state who commits any conduct set
forth in the preceding two paragraphs, which concurrently
constitutes any other crime, shall be punished in
accordance with the provisions on joinder of punishment

for plural crimes.
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Article 281 . Whoever illegally produces, purchases or
sells standard police uniforms, license plates of motor
vehicles, or other special signs, police tools, and the
consequences are serious, is to be sentenced to not more
than three years of fixed-term imprisonment, limited
incarceration, or probation; and may also be sentenced to

a fine, additionally or exclusively.

When an entity commits the crimes stated in the
preceding paragraph, the entity is to be fined, and its
persons in charge and other who are directly responsible
are to be punished according to the regulations in the

preceding paragraph.

Article 282 . Whoever illegally acquires state secrets by
stealing, secretly gathering, and purchasing is to be
sentenced to not more than three years of fixed-term
imprisonment, limited incarceration, probation, or
deprivation of political rights; when the circumstances are
serious, the sentence is to be not less than three years but

not more than seven years of fixed-term imprisonment.

Whoever possesses documents, information, or other
articles which are top secret or classified information of
the state, and refuses to state their origins or use, is to be
sentenced to not more than three years of fixed-term

imprisonment, limited incarceration, or probation.
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Article 283 . Whoever illegally produces or sells special
espionage devices or eavesdropping or secret
photographing devices shall be sentenced to
imprisonment of not more than three years, limited
incarceration or surveillance in addition to a fine or be
sentenced to a fine only; or be sentenced to imprisonment
of not less than three years but not more than seven

years in addition to a fine if the circumstances are serious.

Where an entity commits the crime as provided for in the
preceding paragraph, a fine shall be imposed on it, and its
directly responsible person in charge and other directly
liable persons shall be punished in accordance with the

provisions of the preceding paragraph.

Article 284 . Whoever illegally uses special monitoring
or photographing equipment and causes grave
consequences is to be sentenced to not more than two
years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, or

probation.

Article 284 (1): Whoever organizes cheating in a
national examination prescribed by law shall be sentenced
to imprisonment of not more than three years or limited
incarceration in addition to a fine or be sentenced to a fine
only; or if the circumstances are serious, be sentenced to
imprisonment of not less than three years but not more

than seven years in addition to a fine.
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Whoever provides any cheating device or any other

assistance for anyone else to commit the crime as

CHZVERARRAR T DAl N S0t A 9SO O A e ais A ol At 25 1)y

K, KT K04

mentioned in the preceding paragraph shall be punished
in accordance with the provisions of the preceding

paragraph.

Whoever illegally sells or provides test questions or
(CIRFE NI v NS & () W PSS s B R YN 57

A R P — B BRI SR, HRER — e
Ak

answers as prescribed in paragraph 1 for the purpose of
cheating in the test shall be punished in accordance with

the provisions of paragraph 1.

Whoever takes on behalf of anyone else or enables anyone

else to take on behalf of him- or herself an examination
AR Y AU b N B R A B A2 38— F0i e 1 2% 4R

K, AP E AT, IR AL A G

prescribed in paragraph 1 shall be sentenced to limited
incarceration or surveillance in addition to a fine or be

sentenced to a fine only.

Article 285 . Whoever violates state regulations and

intrudes into computer systems with information

. 7 . . FOE/INTHE ERERAEIE SRR R EK
concerning state affairs, construction of defense facilities,

BoE, RAEZDS. EPd. RimBEEoRGURIN T AL B &R
GEH), b =AEDUE A HIBEIR s A

and sophisticated science and technology is be sentenced
to not more than three years of fixed-term imprisonment

or limited incarceration.
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Whoever, in violation of the state provisions, intrudes into
a computer information system other than that prescribed
in the preceding paragraph or uses other technical means
to obtain the data stored, processed or transmitted in the
said computer information system or exercise illegal
control over the said computer information system shall, if
the circumstances are serious, be sentenced to fixed-term
imprisonment not more than three years or limited
incarceration, and/or be fined; or if the circumstances are
extremely serious, shall be sentenced to fixed-term
imprisonment not less than three years but not more than

seven years, and be fined.

Whoever provides special programs or tools specially used
for intruding into or illegally controlling computer
information systems, or whoever knows that any other
person is committing the criminal act of intruding into or
illegally controlling a computer information system and
still provides programs or tools for such a person shall, if
the circumstances are serious, be punished under the

preceding paragraph.

Where an entity commits any crime as provided for in the
preceding three paragraphs, the entity shall be sentenced
to a fine, and its directly responsible person in charge and
other directly liable persons shall be punished according to

the provisions of the applicable paragraph.
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Article 286 . Whoever violates states regulations and

deletes, alters, adds, and interferes in computer

information systems, causing abnormal operations of the EBEIEANE DRSNS B RAEE Y ik 5 M
systems and grave consequences, is to be sentenced to &, I ENUE BERGIIREIHATIMER . Bk, #hn. TH, dEpkt5

not more than five years of fixed-term imprisonment or HUE BRGANRE LR IBAT, A ER), AT LU A HIET a4
limited incarceration; when the consequences are B JE AR E R, AT Ll B IIRETR .
particularly serious, the sentence is to be not less than

five years of fixed-term imprisonment.

Whoever violates state regulations and deletes, alters, or

adds the data or application programs installed in or W EEE, RS R ARG A AT R IR ECE R
processed and transmitted by the computer systems, and  JIFEFHATHIBR . B0 BMAEAE, 5 RER, MR e
causes grave consequences, is to be punished according i3I

to the preceding paragraph.

Whoever deliberately creates and propagates computer

virus and other programs which sabotage the normal
HORRIE . AR U 25 0O R R, Bk LR IE I8

17, JEAPEN, KIS — B HUE AT .

operation of the computer system and cause grave
consequences is to be punished according to the first

paragraph.

Where an entity commits any crime as provided for in the

preceding three paragraphs, the entity shall be sentenced
AR =R IR, RHRLAT AR T 4, L B T R LA

JURB BSR4

to a fine, and its directly responsible person in charge and
other directly liable persons shall be punished according to

the provisions of paragraph 1.
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Article 286 (1): Any network service provider that fails
to perform the information network security management
obligation as prescribed in any law or administrative
regulation and refuses to make corrections after being
ordered by the regulatory authority to take correction
measures shall be sentenced to imprisonment of not more
than three years, limited incarceration or surveillance in
addition to a fine or be sentenced to a fine only under any

of the following circumstances.

(1) Causing the spread of a large amount of illegal

information.

(2) Causing the leakage of users' information, with serious

consequences.

(3) Causing the loss of criminal case evidence, with serious

circumstances.

(4) Any other serious circumstance.

Where an entity commits the crime as provided for in the
preceding paragraph, a fine shall be imposed on it, and its
directly responsible person in charge and other directly
liable persons shall be punished in accordance with the

provisions of the preceding paragraph.

Whoever commits any other crime while committing a
crime as mentioned in the preceding two paragraphs shall
be convicted and punished according to the provisions on

the crime with the heavier penalty.
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Article 287 . Whoever uses a computer for financial
fraud, theft, corruption, misappropriation of public funds,

stealing state secrets, or other crimes is to be convicted

and punished according to relevant regulations of this law.

Article 287 (I): Whoever commits any of the following
conducts by using the information network shall, if the
circumstances are serious, be sentenced to imprisonment
of not more than three years or limited incarceration in

addition to a fine or be sentenced to a fine only.

(1) Establishing a website or a communication group
mainly for committing fraud, teaching on how to commit a
crime, producing or selling any prohibited or controlled

article, or committing any other illegal or criminal activity.

(2) Issuing any information on the production or sale of
drugs, guns, obscene articles, or any other prohibited or

controlled article or any other illegal or criminal conduct.

(3) Issuing any information for committing fraud or any

other illegal or criminal activity.

Where an entity commits any crime as provided for in the
preceding paragraph, the entity shall be sentenced to a
fine, and its directly responsible person in charge and
other directly liable persons shall be punished in

accordance with the provisions of paragraph 1.

Whoever commits any other crime while committing a
crime as mentioned in the preceding two paragraphs shall
be convicted and punished according to the provisions on

the crime with the heavier penalty.
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Article 287 (ll): Whoever, while obviously aware that
any other person is committing a crime by using an
information network, provides Internet access, server
custody, network storage, communication transmission or
any other technical support, or provides advertising,
payment settlement or any other assistance for the crime
shall, if the circumstances are serious, be sentenced to
imprisonment of not more than three years or limited
incarceration in addition to a fine or be sentenced to a fine

only.

Where an entity commits any crime as provided for in the
preceding paragraph, the entity shall be sentenced to a
fine, and its directly responsible person in charge and
other directly liable persons shall be punished in

accordance with the provisions of paragraph 1.

Whoever commits any other crime while committing a
crime as mentioned in the preceding two paragraphs shall
be convicted and punished according to the provisions on

the crime with the heavier penalty.

Article 288 . Whoever, in violation of the provisions of
the state, installs or uses any radio station (transmitter)
without approval, or occupies frequencies without
approval to disrupt the radio communication order shall, if
the circumstances are serious, be sentenced to
imprisonment of not more than three years, limited
incarceration or surveillance in addition to a fine or be
sentenced to a fine only; or be sentenced to imprisonment
of not less than three years but not more than seven
years in addition to a fine if the circumstances are

especially serious.
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When an entity commits the crimes stated in the
preceding paragraph, the entity is to be fined, and its
persons in charge and others who are directly responsible

are to be punished according to the preceding paragraph.

Article 289 . Whoever causes a person's injury,
disability or death as result of assembling a crowd for
"beating, smashing and looting" is to be convicted and
punished according to regulations in Articles 234 and 232
of this law. In cases where public of private property is
destroyed or forcibly taken and carried away, ringleaders,
in addition to the ordering of restitution of compensation,
are to be convicted and punished according to Article 263

of this law.

Article 290 . Where a crowd is assembled to disrupt the
public order and serious circumstances are caused so that
the process of work, production, business, teaching,
scientific research or medical services is disrupted, and if
any serious loss is caused, the ringleaders shall be
sentenced to imprisonment of not less than three years
but not more than seven years; and other active
participants shall be sentenced to imprisonment of not
more than three years, limited incarceration, surveillance

or deprivation of political rights.

Assembling crowds to attack state organs, thus disrupting
their operations and causing serious losses, the
ringleaders are to be sentenced to not less than five years
but not more than 10 years of fixed-term imprisonment;
and other active participants are to be sentenced to not
less than five year of fixed-term imprisonment, limited

incarceration, probation, or deprivation of political rights.
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Two paragraphs are added as paragraphs 3 and 4:

“Whoever disrupts the work order of any state authority

for two times or more and refuses to make corrections CHEELE AL TAERRTER Y 2R UELE NG TAERRY, @478
after being given an administrative penalty shall be TURIAMIE, &A™ E G R, b —FLUFAIGEN . s

sentenced to imprisonment of not more than three years, il
limited incarceration or surveillance if there are serious

consequences.

Whoever organizes or provides financial support to any

other person to illegally assemble for two times or more to
(AL, BB ARLRAEEEY 2R, I N AL, hELAS

BRFP, A5, AT R A1

disrupt the public order and serious circumstances are
caused shall be punished in accordance with the

provisions of the preceding paragraph.

Article 291 . In cases where a crowd is assembled to
disturb order at stations, wharves, civil aviation stations,

market places, public parks, theaters, exhibitions, sports
FOENT K DEARALA ST . BRI ]

grounds or other public places, or a crowd is assembled to

BERPLEL R, g3k, RAMASSE. M. A, BRIbE. RIEa.
block traffic or undermine traffic order, or resist or obstruct

BRI B HAL AL AR, R ZEAC M B A AS AR, i
state security administration personnel who are carrying

i BHATIE SRR 2 B AR N RARIEHAT NG, 11 Y, %

G BETAELUR A WIEIN . H ks i

out their functions according to law, when the
circumstances are serious, ringleaders are to be sentenced
to not more than five years of fixed-term imprisonment,

limited incarceration, or probation.

178/272 Saved on: 11/03/2025



ey

EH ik R A

WP K UL AW

[CLI CodelCLI.1.5185739(EN)

Article 291 (I): Whoever spreads mendacious
pathogens of infectious diseases, explosives, poisonous or
radioactive substances or other substances, or fabricates
terrorist information on threats of explosion, biochemical
threats or radioactive threats, or, while clearly knowing
that the terrorist information is fabricated, intentionally
disseminate such information, thus seriously disrupting
public order, shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of no more than five years, limited
incarceration or public surveillance; if he causes serious
consequences, he shall be sentenced to fixed-term

imprisonment of no less than five years.

Whoever makes up any false information on the situation
of any risk, epidemic disease, disaster or emergency and
spreads such information on the information network or
any other media, or knowingly spreads the aforesaid false
information on the information network or any other
media, which seriously disrupts the public order, shall be
sentenced to imprisonment of not more than three years,
limited incarceration or surveillance; and if serious
consequences have resulted, shall be sentenced to
imprisonment of not less than three years but not more

than seven years.

Article 291 (Il): Whoever throws any object from height
such as a building shall, if the circumstances are serious,
be sentenced to imprisonment of not more than one year,
limited incarceration, or probation and a fine, or be

sentenced to a fine only.
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Whoever commits any conduct set forth in the preceding

paragraph, which concurrently constitutes any other

crime, shall be convicted and punished in accordance with

the provisions on the heavier punishment.

Article 292 . In cases where a crowd is assembled to
have brawls, ringleaders and other active participants are
to be sentenced to not more than three years of fixed-
term imprisonment, limited incarceration, or probation.
When the cases are one of the following, ringleaders and
other active participants are to be sentenced to not less
than three years but not more than 10 years of fixed-term

imprisonment:

(1) crowds are assembled on many occasions to have

brawls;

(2) the size of crowds assembled to have brawls is large,

and bad social effects have been caused;

(3) crowds are assembled for brawls in public places or
main thoroughfares, and serious social disorders have

been caused; or

(4) crowds are assembled for brawls with tools.

Whoever assembles a crowd to have brawls, thus causing
a person serious injuries or death, is to be convicted and

punished according to Articles 234 and 232 of this Law.
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Article 293 . Whoever disrupts the social order by

committing any of the following provocative and THEILT A [HEREER A ISR AT N
disturbing acts shall be sentenced to imprisonment of not s WORAESBTI, AR A R AT IR L a4 il

more than 5 years, limited incarceration or probation:

(1) Assaulting any other person at will, with execrable
) BHREBATB, 515551
circumstances;

(2) Chasing, intercepting, reviling or intimidating any other

(GDRS =57 = NI A STl LD R
person, with execrable circumstances;
(3) Taking or demanding forcibly or vandalizing or
occupying at will public or private property, with serious (=) SREE B ol AT R (AR, ™ E

circumstances; or

(4) Making trouble in a public place, which causes a
) FEAFIHFTE N S, 3R I TRk 7 e VR LI o
serious disorder of the public place.

Whoever assembles other people to commit the acts as

mentioned in the preceding paragraph many times, which
AARAM N Z CSHETTAT R, PR IN, AL TR A B AR

LURA BRI, T A A il <

seriously disrupt the social order, shall be sentenced to
imprisonment of not less than 5 years but not more than

10 years and may be fined in addition.

Article 293 (I): Whoever, falling under any of the

following circumstances, demands the repayment of any I . ‘ ‘
FOEILT AT BERERSRE] A TSI R
illegal debt incurred from usury, among others, shall, if the
s GRS A AR S5, T, A =AR LU N A

BETRLS 0L A, TR ARl B Ak 31

circumstances are serious, be sentenced to imprisonment
of not more than three years, limited incarceration, or

probation and a fine, or be sentenced to a fine only:

(1) Using violence or coercion. (—) fHET . a iR
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(2) Restricting any other person's personal freedom or

intruding into any other person's residence.

(3) Intimidating, stalking, or harassing any other person.

Article 294 . Whoever organizes or leads an
organization of a gangland nature shall be sentenced to
imprisonment of not less than 7 years and a forfeiture of
property; whoever actively participates in an organization
of a gangland nature shall be sentenced to imprisonment
of not less than 3 years but not more than 7 years and
may be sentenced to a fine or forfeiture of property in
addition; whoever otherwise gets involved in an
organization of a gangland nature shall be sentenced to
imprisonment of not more than 3 years, limited
incarceration, probation or deprivation of political rights

and may be fined in addition.

A member of an overseas gangland organization who
recruits members of the organization within the territory
of the People's Republic of China shall be sentenced to
imprisonment of not less than 3 years but not more than

10 years.

Any state functionary who harbors an organization of a
gangland nature or connives at such an organization's
illegal or criminal activities shall be sentenced to
imprisonment of not more than 5 years; or if the
circumstances are serious, be sentenced to imprisonment

of not less than 5 years.

() BRI AN B A dslE 2 A AAE B 5

(=) RUIRL BEE L BRAAAB N

BOEIUTIUA LS SR, St et R LR ]
YL, GV AL AL, AL AR, Abvebon
P BUWEBINN, A=AELL EBELL R MIGER, AT LLRAL T Sk
Bl d = HADS NG, A =EF ARG 0. EhlekE
EGARUR, T LAFE AR 4

BRI A LR T oM A LA B2 b A N RIEAN
P35 ) R LR 1y, A =4 DA B A BRI

QRIS e S dP TR ZS S MESE | PSR (NAR NI R d 5 E
FIAERN, B A AL VSR BT VAL 3R, A TLAE A
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Whoever also commits any other crime while committing a
crime as mentioned in the preceding three paragraphs
shall be punished according to the provisions on the

joinder of penalties for plural crimes.

An organization of a gangland nature shall have all of the

following characteristics:

(1) A relatively stable criminal organization is formed with
a relatively large number of members, and there are
specific organizers or leaders and basically fixed core

members.

(2) Economic interests are gained by organized illegal or
criminal activities or other means, and it has certain

financial strength to support its activities.

(3) By violence, threat or other means, it commits
organized illegal or criminal activities many times to do

evil, bully and cruelly injure or kill people.

(4) It dominates a certain area by committing illegal or
criminal activities or taking advantage of the harboring or
connivance by the state functionaries, forming an illegal
control or significant influence in a certain area or sector,

which seriously disrupts the economic and social order.

AR =R S AR i, AR IRECR IR0 e Ak 1

FRAE SR AL 2 [N H A% U R AL
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F BT HOIEA R
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Article 295 . Whoever teaches methods for committing
a crime shall be sentenced to imprisonment of not more
than 5 years, limited incarceration or probation; if the
circumstances are serious, be sentenced to imprisonment
of not less than 5 years but not more than 10 years; or if
the circumstances are especially serious, be sentenced to
imprisonment of not less than 10 years or life

imprisonment.

Article 296 . Whoever holds an assembly, parade,
demonstration without application in accordance with the
law or without authorization after application, or does not
carry it out in accordance with the beginning time and
ending time, place, and road as permitted by authorities
concerned, and refuses to obey an order to dismiss,
thereby seriously sabotaging social order, those personnel
who are in charge and those who are directly responsible
are to be to be sentenced to not more than five years of
fixed-term imprisonment, limited incarceration, probation

or deprived of political rights.

Article 297 . Whoever violates laws and regulations by
bringing with them weapons, controlled knives and tools
or explosive articles to participate in an assembly, parade,
demonstration is to be to be sentenced to not more than
three years of fixed-term imprisonment, limited

incarceration, probation or deprived of political rights.
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Article 298 . Whoever disturbs, collides, or sabotages

with other methods the legally-held assembly, parade, o ) N
FOEILTNS DRSS AT R SREL. s
demonstration, thereby giving rise to chaotic public order
B LA T BN RVEAAT IR 2 UFAT . sl A IR

ALK, AL FARLL A IIAEIN . 4tk BRI HRF B BUR .

is to be to be sentenced to not more than five years of
fixed-term imprisonment, limited incarceration, probation

or deprived of political rights.

Article 299 . Whoever desecrates the national flag or

the national emblem of the People's Republic of China on a o o
FEANTIE UssEE. EE. Hadr wa3s
public occasion by intentionally burning, mutilating,
r WORLIARERe. S, MR BT BRENAS T U AR N RGN

P EE HBI, A= NI A, R s HIFBUA L

scrawling on, defiling, or trampling on it or otherwise shall

be sentenced to imprisonment of not more than three

years, limited incarceration, supervision without -

incarceration, or deprivation of political rights.

Whoever intentionally tampers with the lyrics or music of

the national anthem of the People's Republic of China,

plays or sings the national anthem in a manner of A G, WO B St e N RIRE ERGHRE .l DA, 2
distortion or denigration, or otherwise desecrates the 77 G R, e DUOHAn Ty U R, W, KRR
national anthem on a public occasion shall be punished IR E b 1

under the preceding paragraph if the circumstances are

serious.

Article 299 (I): Whoever, by insult, defamation or other
means, infringes upon the reputation or honor of a hero or e . ' N
CONEDIR W AN (8 = IR NS
a martyr, causing any damage to social and public
B dFprEc AL R AR 44 S, Bl S At
FaG, FEER, A=FELLRATEEN . s, s HIFEA

B

interests, shall, if the circumstances are serious, be
sentenced to imprisonment of not more than three years,
limited incarceration, probation, or deprivation of political

rights.
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Article 300 . Whoever organizes or utilizes any
superstitious sect, secret society, or cult organization or
uses superstition to sabotage the implementation of any

law or administrative regulation of the state shall be BUEA LS. RIS, TERL. RIS

t toi i t of not | than th
sentenced to Imprisonment of not less than three years AR ] ZHEN M SIETT H S T RR A A [ 53

M ATBOEMSRE, A=A BB LU R, SRt A

R, Ah-BEE UL B A WIBEIR s TR, TR AR Gl
Lidl S e RS S ST e YD N U7 TN 1 N e RS
BRI Ao B Ak 41

but not more than seven years in addition to a fine; if the
circumstances are especially serious, be sentenced to
imprisonment of not less than seven years or life
imprisonment in addition to a fine or forfeiture of property;
or if the circumstances are minor, be sentenced to
imprisonment of not more than three years, limited
incarceration, surveillance or deprivation of political rights

in addition to a fine or be sentenced to a fine only.

Whoever organizes or utilizes any superstitious sect,

secret society, or cult organization or uses superstition to M. FIHEN] AWEALR . FIHREBONES . JET5R] 41
cheat any other person, which leads to the person's 2, RIHISTET ] AN RS PR S it N, BONES . Jer
serious injury or death shall be punished in accordance M9, AR R Ak T

with the provisions of the preceding paragraph.

Whoever also commits the crime of raping a woman or

swindling any person of his or her property while
AR AR . ERI S0 ARAT N, AR I T

JHE b

committing a crime as mentioned in paragraph 1 shall be
punished according to the provisions on the joinder of

penalties for plural crimes.

Article 301 . Whoever takes a lead in assembling a

crowd to engage in promiscuous activities or repeatedly X
AT 4 UROGZELR RO TR S0,
participates in such activities is to be sentenced to not
L FEH LRSI, A TUAELL RATHIGEN i il

more than five years of fixed-term imprisonment, limited

incarceration, or probation.
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Whoever seduces minors to participate in mass
promiscuous activities is to be severely punished in

accordance with the previous paragraph.

Article 302 . Whoever steals, insults, or intentionally
destroys a corpse, skeleton or cremains shall be
sentenced to imprisonment of not more than three years,

limited incarceration or surveillance.

Article 303 . Whoever, for profits, gathers people to
gamble or gambles professionally shall be sentenced to
imprisonment of not more than three years, limited

incarceration, or probation and a fine.

Whoever runs a gambling house shall be sentenced to
imprisonment of not more than five years, limited
incarceration, or probation and a fine; or if the
circumstances are serious, be sentenced to imprisonment
of not less than five years nor more than ten years and a

fine.

Whoever arranges for a citizen of the People's Republic of
China to participate in gambling outside the country (or
borders) shall, if the amount involved is huge or there is
any other serious circumstance, be punished in

accordance with the provision of the preceding paragraph.

Article 304 . Postal service personnel who are severely
irresponsible, purposely delay sending mails thereby
giving rise to great loss of public properties, interests of
the state and people are to be sentenced to not more than
two years of fixed-term imprisonment or limited

incarceration.
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Section 2 . Crimes of Disrupting Justice E il N E SR RPR T

Article 305 . During the course of criminal procedures,
any witness, expert witness, recorder, translator who

purposely makes false testimony, makes expert

evaluation, records, translates with an intention to frame FEAFERL UHIEREY AREERAT, IEA. %A
others or conceal criminal evidence in the circumstances W N B AN 5 A EEOCR 1Y, MO ERIRE] . 4
which have an important bearing on a case is to be FEL 0SB, REEEAAECE RIESRIER, A=A EE
sentenced to not more than three years of fixed-term MBS R, A=AEL BB R EN .

imprisonment or limited incarceration; when the
circumstances are severe, to not less than three years and

not more than seven years of fixed-term imprisonment.

Article 306 . During the course of criminal procedure,

any defender, law agent destroys, falsifies evidence, assist

parties concerned in destroying, falsifying evidence, BEEENSK DAL VRARELN SRR thisir
threatening, luring witnesses to contravene facts, change  #i. @FFAEUESE] 7l diURiat, AN URIAREI SR, DhIETE
their testimony or make false testimony is to be sentenced  #i, #I9F AR D& UuEdE, P, 5 0HUE LTS F 58 OB TE
to not more than three years of fixed-term imprisonment S {EIEN, =4ELL G BGEMScE M i, d=1E
or limited incarceration; when the circumstances are A EBAELL R E IE .

severe, to not less than three years and not more than

seven years of fixed-term imprisonment.

If witnesses, testimonies, or other evidences provided,
shown, used by a defender, law agent are not true but are A" A, JRIAREEASLAE, His. 51H AIIEAE T 20 HAbiE 35 2k
not falsified purposely, they do not fall into the category of 52, ANEEREAEN, AN ThiEd.

falsifying evidences.
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Article 307 . Whoever stops with violence, threat, bribe,

and other methods a witness to testify or instigates others

to make false testimony is to be sentenced to not more FoAFLEA LEEEIEY DS i W50k
than three years of fixed-term imprisonment or limited BEL L 3E AAEUE B PR A A AR ER, Ak =4 DU R AT SUAE R ol 2 4
incarceration; when the circumstances are severe, to not  #; §1 % EN, A =AELL E-BHELDFATIRE .

less than three years but not more than seven years of

fixed-term imprisonment.

Whoever assists the parties concerned in destroying or

falsifying evidences is to be sentenced to not more than GBSO Oy iEdR e Y Y ANBOK Dhidirds, 155 ™ &
three years of fixed-term imprisonment or limited M9, Ab AR DN AT GE TR sl 2 4%

incarceration if the circumstances are severe.

Any judicial personnel committing the crimes as stated in
AVE AR N GLHT PRI, AL
the previous two paragraphs is to be severely punished.

Article 307 (I): Whoever files a civil lawsuit based on
any fabricated facts, which disrupts the judicial order or
seriously infringes upon any other person's lawful rights JU ) ) )
FoEELEAZ - UBBURATE] DS kg
and interests shall be sentenced to imprisonment of not
VRS, S m R B ™ AR A N BRI, A=A BL A
e B ], A ECE AR T4 MR, =Ll R

EELTAMIEN, Jf b,

more than three years, limited incarceration or
surveillance in addition to a fine or be sentenced to a fine
only; or if the circumstances are serious, be sentenced to
imprisonment of not less than three years but not more

than seven years in addition to a fine.

Where an entity commits the crime as provided for in the

preceding paragraph, a fine shall be imposed on it, and its

FAATAURTRCR I, A AR G, 0 H A S DT A R
directly responsible person in charge and other directly

M EFESTEN Y, WK IR E AL 1
liable persons shall be punished in accordance with the

provisions of the preceding paragraph.
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Whoever commits any other crime while committing a

crime of illegally occupying any other person's property or
AT N, ARE A = s R A %, XM AT

FRIK, AR T R S TR N EAL 1

evading his or her lawful debts as mentioned in paragraph
1 shall be convicted and punished according to the

provisions on the crime with the heavier penalty.

Any judicial staff member who commits a crime as
mentioned in the preceding three paragraphs with any
other person by taking advantage of his or her power shall

. . . . A TTAE N ORI IRRG, 5 Al A SE TR Sty =347 A1, AL T
be given a heavier penalty; and if he or she commits any

] I A S A AR SR 1 R A S A I S N
other crime at the same time, shall be convicted and FIRHRHBIRER, KR TIRERAEE R AR
punished according to the provisions on the crime with the

heavier penalty.

Article 308 . Whoever resorts to persecution and

retaliation against a witness is to be sentenced to not P, )
FBEETENE UTEREGEATE ] MIEAEATIT R E
more than three years of fixed-term imprisonment or

(5, Ab=AF LU AT WIS B H4ses RT, Ab AR Rl AR
A IEN .

limited incarceration; when the circumstances are severe,
to not less than three years and not more than seven

years of fixed-term imprisonment.

Article 308 (I): Any judicial staff member, defender,
litigation representative, or any litigation participant who
discloses any information that shall not be disclosed in a P ) -
FEAFNGZ— GEEARATIOZIERIEY 7T
case not tried in public in accordance with the law, thus
TENGL BN TRARBEA B E AR TRAS 5N, MEEHEAR AT
AR ST TN 2 A TP R, AR AT AL R sl o™ B 5

R, AL =AECU AN S, A AR T

causing public information dissemination or any other
serious consequence shall be sentenced to imprisonment
of not more than three years, limited incarceration or
surveillance in addition to a fine or be sentenced to a fine

only.
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Whoever commits any conduct as mentioned in the
preceding paragraph to divulge any state secret shall be
convicted and punished in accordance with the provisions

of Article 398 of this Law.

Whoever publicly discloses or reports any case information
prescribed in paragraph 1 shall be punished in accordance

with the provisions of paragraph 1 if the circumstances are

serious.

Where an entity commits any crime as provided for in the
preceding paragraph, the entity shall be sentenced to a

fine, and its directly responsible person in charge and

other directly liable persons shall be punished according to

the provisions of paragraph 1.

Article 309 . Whoever falls under any of the following
circumstances so that the order of the courtroom is
disrupted shall be sentenced to imprisonment of not more
than three years, limited incarceration, surveillance or a

fine.

(1) Assembling a crowd to clamor in a courtroom or

attacking a courtroom.

(2) Assaulting any judicial staff member or litigation

participant.

(3) Insulting, defaming or threatening any judicial staff
member or litigation participant despite of court
prohibition, which seriously disrupts the order of the

courtroom.

Ot R E 5 AR T il il B 2R a5 3R 1 AT AaAT o, ik
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(4) Destroying any of the facilities of the courtroom,
grabbing or destroying any litigation documents, evidence  (JU) F SRR BE R, 027, BUBURIA P UEdE 50 L Ik E R
or otherwise disrupts the order of the courtroom with 70, R

serious circumstances.

Article 310 . Whoever provides a person who he clearly

knows to be a convict with a hiding place, financial and

material support, assists him to escape, hides, or protects PN o S €51 NN D WIEPSE LE NGO PNPIR:E
him by falsifying evidence is to be sentenced to not more  fEEa5ALTT. M4, W SEREEE S# AR RBOE IR, b =L N AT
than three years of fixed-term imprisonment, limited WA e dl T ER, A L BN ATIbE
incarceration, or probation; when the circumstances are .

severe, to not less than three years but not more than ten

years of fixed-term imprisonment.

Whoever commits a crime as stated in the previous
paragraph and conspires in advance is to be punished as JEHTERAE, Frarmkn, DULFEIRR AL .

committing a joint crime.

Article 311 . Whoever, being obviously aware of any

other person's commission of a crime of espionage,

terrorism or extremism, refuses to provide relevant PN R e S €EECEC I S UE N Y TR & (L N
information or evidence when a judicial authority Uiy 1 SRR UFHEE ] I A0t A AU S0 S w22 i 22 S W 1= SOIE
investigates or collects relevant evidence shall be RAT 0, AERNENIOC IR LA AT SO WA OCIEAR I, JEZ4E

sentenced to imprisonment of not more than three years,  fit, 51 &EK, =L FEIRER . 5% og .
limited incarceration or surveillance if the circumstances

are serious.

192/272 Saved on: 11/03/2025



B e RA

W P E UL A

[CLI CodelCLI.1.5185739(EN)

Article 312 . Where anyone who obviously knows that
the income or the proceeds are generated therefrom is
obtained from the commission of any crime harbors,
transfer, purchases or sells them as an agent or disguises
or conceals them by any other means, he shall be
sentenced to fixed-term imprisonment of not more than
three years, limited incarceration, or probation, and/or
shall be fined. If the circumstances are serious, he shall be
sentenced to fixed-term imprisonment of not less than
three years but not more than seven years, and shall be

fined.

Where any entity commits the crime as described in the
preceding paragraph, it shall be fined, and the direct liable
person in charge and other directly liable persons shall be

punished under the preceding paragraph.

Article 313 . Whoever refuses to execute a judgment or
ruling rendered by a people's court while he or she is able
to do so shall be sentenced to imprisonment of not more
than three years or limited incarceration or a fine if the
circumstances are serious; or be sentenced to
imprisonment of not less than three years but not more
than seven years in addition to a fine if the circumstances

are especially serious.

Where an entity commits the crime as provided for in the
preceding paragraph, a fine shall be imposed on it, and its
directly responsible person in charge and other directly
liable persons shall be punished in accordance with the

provisions of the preceding paragraph.
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Article 314 . Whoever hides, transfers, sells off,
purposely destroys property which is already sealed,
seized, or frozen is to be sentenced to not more than three
years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, or

be fined if the circumstances are severe.

Article 315 . Criminals who are already under legal
custody and perform one of the following acts which
sabotage supervision order are to be sentenced to not
more than three years of fixed-term imprisonment if the

circumstances are severe:

(1) beat supervising personnel;

(2) organize other people under supervision to sabotage

supervision order;

(3) assemble a crowd to make trouble, thereby disturbing

normal supervision order;

(4) beat, carry out corporal punishment on or instigate
other people to beat, carry out corporal punishment on

other people under supervision.

Article 316 . Criminals, defendants, criminal suspects
who are already under custody in accordance with the law
and who escape are to be sentenced to not more than five

years of fixed-term imprisonment or limited incarceration.
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Whoever seizes by force criminals, defendants, criminal
suspects who are sent under escort is to be sentenced to
not more than seven years of fixed-term imprisonment;
when the circumstances are severe, to not less than seven

years of fixed-term imprisonment.

Article 317 . Whoever takes a lead in organizing an
attempt to escape from a prison or whoever takes an
active part in the attempt is to be sentenced to not less
than five years of fixed-term imprisonment; others who
participate in the attempt to not more than five years of

fixed-term imprisonment or limited incarceration.

Whoever takes a lead in staging a riot to escape from a
prison or in assembling a crowd to open a prison with tools
or whoever takes an active part in the attempt is to be
sentenced to not less than ten years of fixed-term
imprisonment or life imprisonment; when the
circumstances are particularly severe, to the death
penalty; others who participate in the attempt to not less
than three years and not more than ten years of fixed-

term imprisonment.

Section 3 . Crimes of Disrupting Administration of the

Border

Article 318 . Whoever organizes people to secretly
cross the national boundary (border) shall be sentenced to
not less than two years and not more than seven years of
fixed- term imprisonment and a fine; or not less than
seven years of fixed-term imprisonment or to life
imprisonment, and may in addition be sentenced to a fine
or confiscation of property for any of the following

situations:
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(1) ringleader who organizes people to secretly cross the

national boundary (border);

(2) repeatedly organizing people to secretly cross the
national boundary (border) or organizing a large number

of people to secretly cross the national boundary (border);

(3) causing serious injuries and deaths to the people being

organized;

(4) depriving or restricting personal freedom of the people

being organized;

(5) resisting investigation by violent or threatening

methods;

(6) obtaining huge amounts of illegal income;

(7) other exceptionally serious circumstances.

Whoever commits the crimes mentioned in the preceding
paragraph, killing, harming, raping, and kidnapping and
selling the people being organized, or the crimes of killing
and harming investigating personnel shall be punished in
accordance with the stipulations concerning combined

punishment for more than one crime.
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Article 319 . Whoever defrauds people, in the name of
labor export and economic and trade exchanges or for
other reasons, of their exit documents such as passports
and visas through fraud and deception for use in e o X
AL URBURBHEARRY U5 44mi . 281
organizing people in the secret crossing of the national
s HAh A X, TEREARM, SHUP L SRS R, A S
NAEEIE (2D BRI, Ah—AE LU RATIIGEI], JRab 4 1™

ER, A =AEULETELTAIGEN, Jf b,

boundary (border) shall be sentenced to not more than
three years of fixed-term imprisonment, and may in
addition be sentenced to a fine; and when the
circumstances are serious, not less than three years and
not more than 10 years of fixed-term imprisonment, and

may in addition be sentenced to a fine.

Institutions which commit the crimes mentioned in the

preceding paragraph shall be sentenced to a fine, and

principal personnel directly responsible for the crime and FAAACHTARAR VY, PR AL B 4, IR B R AR TN A N BRI
other personnel with direct responsibility shall be fl EHEE TG, AR R IR Ak T

punished in accordance with the stipulations of the

preceding paragraph.

Article 320 . Whoever provides fake and altered exit

and entry documents such as passports and visas, or sells

exit and entry documents such as passports and visas, FE TS RS A ABGEASE] DL
shall be sentenced to not more than five years of fixed- HNEEEARGE T A B e O . AR g I BEE S B NBEIEAT,

term imprisonment, and may in addition be sentenced to a = H YL U ABSUEER, AbFAE LR IAER, JfAR
fine; and when the circumstances are serious, not less G WEECER, ARG, IR T B
than five years of fixed-term imprisonment, and may in

addition be sentenced to a fine.
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Article 321 . Whoever transports people secretly across

the national boundary (border) shall be sentenced to not

more than five years of fixed-term imprisonment and FoH TR sk AfilRE G SR S
limited incarceration or probation, and may in addition be  fiii&[E (i) Bif, AHAELNFAUGER . s s a, I T
sentenced to a fine; or not less than five years and not & HFANEEZ—1, FAFELL EHERUF AR, b iid:
more than 10 years of fixed-term imprisonment and a fine

for any of the following situations:

(1) repeatedly involving in transporting activities or
(=) ZURSEHHZIEAT N H BIENEARZ
transporting a large number of people;

(2) using transportation means such as ships and vehicles )
() FHERIM . Al T RA R BB e A4k F, 2L
that do not meet essential safety conditions and that are

bl e oy eI R
sufficient to cause serious consequences;
(3) obtaining huge amount of illegal income; (=) R B E R 1
(4) other exceptionally serious circumstances. YD A7 HABARR 3 7™ F A 5 Y

Whoever, in the course of transporting people secretly
across the national boundary (border), causes heavy

injuries and deaths to the people being transported or
TEIZIE M N MEEIE (L) BErhig s ik NEfG . JErs, B LA

T BIRTREURR AR, A-EECL EAWIGEIN, IRAb .

resists investigation by violent and threatening methods
shall be sentenced to not less than seven years of fixed-
term imprisonment, and may in addition be sentenced to a

fine.
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Whoever commits the crimes mentioned in the two

preceding paragraphs by killing, harming, raping, and

kidnapping and selling the people being transported; or  yyyrprwnp  goypizir \ A7 e, 408, AT, DISRTAT N, 5%

the crimes of killing and harming investigating personnel SR AR ST AT M 1, R S B &b

shall be punished in accordance with the stipulations v
concerning combined punishment for more than one

crime.

Article 322 . Whoever secretly crosses China's frontier

(border) in violation of the provisions on frontier (border)

administration shall be sentenced to imprisonment of not

more than one year, limited incarceration or surveillance FoE T UEE Gl SEEY R E GhD B
in addition to a fine if the circumstances are serious; and HVLERE, faBRE GAD B, fETOTER), A AELCN AR 41k
whoever secretly crosses China's frontier (border) for the s, ST IS INRMIE S A, B MG SR I el
purpose of joining a terrorist organization, receiving SEME LG ), MOERE G BER, bR B AR A WA,
training on terrorist activities or conducting terrorist BiR USTi En

activities shall be sentenced to imprisonment of not less

than one year but not more than three years in addition to

a fine.

Article 323 . Whoever intentionally sabotages boundary

tablets, boundary markers or survey indicators of a FBoH T DB SUESEY DR R Ak &
permanent nature along the borders of the country shall PR Y MO MR B SOA B A PO sk A B AR R, A
be sentenced to not more than three years of fixed-term AR A IAETH 5 H A%

imprisonment or limited incarceration.

Section 4 . Crimes of Disrupting Administration of Cultural

Relics
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Article 324 . Whoever intentionally destroys precious
cultural relics under state protection or designated cultural
relics of state institutions for protecting major cultural
relics and provincial-level cultural relics protection
departments shall be sentenced to not more than three
years in fixed-term imprisonment or limited incarceration,
and may in addition or exclusively be sentenced to a fine;
or when the circumstances are serious, not less than three
years and not more than 10 years of fixed-term

imprisonment, and may in addition be sentenced to a fine.

Whoever intentionally destroys state-protected places of
historical interest or scenic beauty, and when the
circumstances are serious, shall be sentenced to not more
than five years of fixed-term imprisonment or limited
incarceration, and may in addition or exclusively be

sentenced to a fine.

Whoever, through negligence, destroys precious cultural
relics under state protection or designated cultural relics
of state institutions for protecting major cultural relics and
provincial-level cultural relics protection departments shall
be sentenced to not more than three years in fixed- term

imprisonment or limited incarceration.

Article 325 . Whoever violates laws and regulations on
cultural relics protection by secretly selling or giving to
foreigners his or her collection of precious cultural relics,
the export of which is banned by the state shall be
sentenced to not more than five years of fixed-term
imprisonment or limited incarceration, and may in addition

be sentenced to a fine.
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Institutions which commit the crime mentioned in the

preceding paragraph shall be sentenced to a fine, and

I

principal personnel directly responsible for the crime and PRIURTARTRE A, XA IAR T 4, R E B TR A4 N BRIL

b=

other personnel with direct responsibility shall be AT, IR R AR Ak )
punished in accordance with the stipulations of the

preceding paragraph.

Article 326 . Whoever, for the purpose of reaping

profits, resells cultural relics, the transaction of which is

banned by the state and when the circumstances are

serious, shall be sentenced to not more than five years of AN UBISTemEY BRI H A, 8ISz R
fixed-term imprisonment or limited incarceration, and may #2511 CY), AT EN, A TAE LU I s s, It

in addition be sentenced to a fine, or when the T MR ER, AT EHERN A IIGEN, T4
circumstances are exceptionally serious, not less than five

years and not more than 10 years of fixed-term

imprisonment, and may in addition be sentenced to a fine.

Institutions which commit the crime mentioned in the

preceding paragraph shall be sentenced to a fine, and

I

FAAURT R, AL IR T, IR IEE A
L{CN=R: S R NP [N P S

IR NV IIN

b=

principal personnel directly responsible for the crime and
other personnel with direct responsibility shall be
punished in accordance with the stipulations of the

preceding paragraph.

Article 327 . States-owned museums, libraries, and

other entities that violate the laws and regulations on

protection of cultural relics, selling or giving without . N ) )
FoAS B4 ks, RMSCyman el dkscy

permission cultural relic objects under state protection to

PREEI,  EAT AT PR A5 A K TR SR (1 ST H B B
non-state-owned entities or individuals are to be
1

EER N Ebes | R R A e AU RIS I R 2 i o o I N
CUEREPN PRI INER S NN (e SV AS T e L

sentenced to a fine and persons in direct charge of the
entities and other persons directly involved in the case for
responsibility are to be sentenced to not more than three

years of fixed-term imprisonment or limited incarceration.
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Article 328 . Whoever robs any site of ancient culture or

ancient tomb of a historical, artistic or scientific value shall

be sentenced to imprisonment of not less than 3 years but FBE T\ Dol SRR iR
not more than 10 years and a fine; if the circumstances Jisey AR BEEEMER S SCiis R, HEEEREN, A=Al EHAER
are minor, be sentenced to imprisonment of not more than  FHWIFER, JHAbTT4; 1IN, Ab—=4LINE EIHEH . ok
3 years, limited incarceration or probation and a fine; or HEH, IR A RIMEIEZ 1, kAR A WA EE TG
under any of the following circumstances, be sentenced to  JIfEIR], FF4b§ Gl SOl 77

imprisonment of not less than 10 years or life

imprisonment and a fine or forfeiture of property:

(1) Robbing any site of ancient culture or ancient tomb
which has been determined as a key cultural relic under (=) E R e b4 B R SO ORA SRR G SO DR T I 7 SC
the protection of the state or a cultural relic under the fasthl AR

protection of a province;

(2) Being a ringleader of a group of robbers of sites of
() E it sobasthl . SR T B 1
ancient culture and ancient tombs;

(3) Having robbed sites of ancient culture and ancient
(=) 22U hE R
tombs many times; or

(4) Robbing a site of ancient culture or ancient tomb of

DU @it sefbisthl . W5, IR G S OC BT IE RS B0
valuable cultural relics or causing severe damage to
TEERIRI o
valuable cultural relics.
Whoever robs ancient human fossils and ancient
vertebrate fossils that have scientific value is to be [ i AR P HES A R Y 38 B AR i B B2t
punished according to the provisions of the preceding AE o AN AT RO B E S A AT (1), A IR AT R P e b 1

article.

Article 329 . Whoever seizes and steals state-owned 4
FoA IR LRE. GIIEARIRTE] 82F. G

ZFPTA RIS, b TR BLR AT AT sl s

records is to be sentenced to not more than five years of

fixed-term imprisonment or limited incarceration.
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Whoever violates the provisions of the Archives Law,

selling and transferring state-owned records without
(s, FakEARZERY SR EEIE, e, #ik

FE R RS, §9ER, = NI sE A .

authorization and when the circumstances are serious is to
be sentenced to not more than three years of fixed-term

imprisonment or limited incarceration.

Whoever commits the preceding two acts and at the same
AHAPTHAT A, RN SR A RE B AR, AR AR T EE Y

PE ETRAR T o

time, they form the other crimes specified in this law is to
be convicted and punished according to the provisions

that provide relatively severe punishment.

Section 5 . Crimes of Endangering Public Health

%
=
&
o
»
=
=
L

Article 330 . Whoever, in violation of the provisions of

the Law on the Prevention and Treatment of Infectious

Diseases, falls under any of the following circumstances,

causing the spread, or posing a grave danger of the P ) o

WA WWEERRBIGRTRY 3R ALY A

spread, of a Category A infectious disease or an infectious
BT, BRI, G P IAE G DL A e SRR e g
TN Gt E ey iR B ST i T e SR e TR W e 4 A (e D )
A WUERRF G 5 RSB, A =ELL E-BER AR
T

disease against which the measures for the prevention
and treatment of Category A infectious diseases shall be
taken as determined in accordance with the law shall be
sentenced to imprisonment of not more than three years
or limited incarceration; or if the consequences are
especially serious, be sentenced to imprisonment of not

less than three years nor more than seven years:

(1) The failure of the drinking water supplied by a water
G AR AT AR AR K AN 5 B O 1) T A A UE R
supplier to meet the hygienic standards of the state.

(2) Refusing to disinfect sewage, wastes, places, and

articles contaminated by pathogens of an infectious C) AR LA T PR P AR H I AR BSR4 i g J A
disease according to the hygienic requirements of the TGYTEIK TS TR AT T A AR B

disease prevention and control institution.
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(3) Permitting or conniving at the engagement of any
patient, pathogen carrier, or suspected patient of an
infectious disease in any work that tends to cause the
spread of the infectious disease as prohibited by the

health administrative department of the State Council.

(4) Selling or transporting any articles that are or may be
contaminated by the pathogens of an infectious disease in

an epidemic area without disinfection of them.

(5) Refusing to execute the prevention and control

measures required by the people's government at or
above the county level or the disease prevention and
control institution in accordance with the Law on the

Prevention and Treatment of Infectious Diseases.

Any entity that commits the preceding crimes is to be
sentenced to a fine and the person in direct charge of the
entity and other persons directly involved in the case for
responsibility are to be punished according to the

provisions of the preceding article.

The scope of A-category contagious diseases is
determined in accordance with the Law of the People's
Republic of China on Prevention and Cure of Contagious

Diseases and the relevant provisions of the State Council.
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Article 331 . Personnel engaged in the testing, storage,
carriage, and transporting of contagious diseases'
bacterial spawns and viruses violate the relevant
provisions of the public health administrative departments
of the State Council, causing the spread of contagious
diseases' bacterial spawns and viruses and resulting in
serious consequences are to be sentenced to not more
than three years of fixed-term imprisonment or limited
incarceration; when the consequences are particularly
serious, the sentence is to be not less than three years
and not more than seven years of fixed-term

imprisonment.

Article 332 . Whoever violates national border health
and quarantine regulations, causing the spread of
quarantined contagious diseases or a serious danger of
spreading them, is to be sentenced to not more than three
years of fixed-term imprisonment or limited incarceration,

and may in addition or exclusively be sentenced to a fine.

An entity which violates the crime of the preceding
paragraph shall be sentenced to a fine, and principal
personnel directly responsible to the entity and other
personnel with direct responsibility shall be penalized in
accordance with the stipulations of the preceding

paragraph.

Article 333 . Whoever sells blood illegally by involving
others shall be sentenced to not more than five years of
fixed-term imprisonment and a fine. Whoever, by violent
and threatening methods, forces others to sell blood shall
be sentenced to not less than five years and not more

than 10 years of fixed-term imprisonment and a fine.
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Whoever causes harm to others through the act
mentioned in the preceding paragraph shall be convicted
and fined in accordance to stipulations of Article 234 of

this law.

Article 334 . Whoever illegally collects and supplies or
produces and supplies blood products that do not meet
state- stipulated standards, and enough to endanger
human health, shall be sentenced to not more than five
years of fixed-term imprisonment or limited incarceration
and a fine. Whoever causes serious harm to human health
shall be sentenced to not less than five years and not
more than 10 years of fixed-term imprisonment and a
fine; and for whoever causes exceptionally serious
consequences, a sentence of not less than 10 years of
fixed-term imprisonment or life imprisonment, and may in

addition be sentenced to a fine or confiscation of property.

Departments that have approval from principal state
departments to collect and supply blood or produce and
supply blood products but do not conduct inspection and
tests in accordance with stipulations or violate other
operations specifications, causing harm to human health,
the entity concerned shall be fined, and principal
personnel directly responsible to the entity and other
personnel with direct responsibility shall be sentenced to
not more than five years of fixed-term imprisonment or

limited incarceration.
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Article 334 (I): Whoever, in violation of the relevant
provisions issued by the state, illegally collects the human
genetic resources of China or illegally transports, mails, or
carries the human genetic materials of China out of China,
endangering public health or social and public interests,
shall, if the circumstances are serious, be sentenced to
imprisonment of not more than three years, limited
incarceration, or probation and a fine or be sentenced to a
fine only; or if the circumstances are especially serious, be
sentenced to imprisonment of not less than three years

nor more than seven years and a fine.

Article 335 . Medical personnel who fail seriously to
carry out their responsibility, causing the death of patients
or serious harm to the health of patients shall be
sentenced to not more than three years of fixed-term

imprisonment or limited incarceration.

Article 336 . Whoever illegally engages in medical
practice without obtaining the qualification for medical
practice, and when the circumstances are serious, shall be
sentenced to not more than three years of fixed-term
imprisonment, limited incarceration, or probation, and
may in addition or exclusively be sentenced to a fine.
Whoever causes serious harm to the health of patients
shall be sentenced to not less than three years and not
more than 10 years of fixed-term imprisonment, and a
fine. Whoever causes the death of patients shall be
sentenced to not less than 10 years of fixed-term

imprisonment and a fine.
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Whoever conducts unauthorized birth control reversal
surgery, fake birth control surgery, and pregnancy
termination surgery, or takes out birth control devices
from the womb, and when the circumstances are serious,
shall be sentenced to not more than three years of fixed-
term imprisonment, limited incarceration, or probation,
and may in addition or exclusively be sentenced to a fine.
Whoever causes serious harm to the health of patients
shall be sentenced to not less than three years and not
more than 10 years of fixed-term imprisonment and a
fine. Whoever causes the death of patients shall be
sentenced to not less than 10 years of fixed-term

imprisonment and a fine.

Article 336 (I): Whoever implants any genetically edited
or cloned human embryo into the body of a human being
or animal or implants any genetically edited or cloned
animal embryo into the body of a human being shall, if the
circumstances are serious, be sentenced to imprisonment
of not more than three years or limited incarceration and

a fine or be sentenced to a fine only; or if the
circumstances are especially serious, be sentenced to
imprisonment of not less than three years nor more than

seven years and a fine.

Article 337 . Whoever, in violation of the relevant state
provisions on animal and plant epidemic prevention and
quarantine, causes a serious animal or plant epidemic or
the risk of a serious animal or plant epidemic shall, if the
circumstances are serious, be sentenced to fixed-term
imprisonment not more than three years or limited

incarceration, and/or be fined.
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Entities that commit the crime of the preceding paragraph
shall be sentenced to a fine, and principal personnel

directly responsible to the entity and other personnel with
direct responsibility shall be penalized in accordance with

the stipulations of the preceding paragraph.

Section 6 . Crimes of Undermining Protection of

Environmental Resources

Article 338 . Whoever, in violation of the provisions
issued by the state, discharges, dumps, or disposes of any
radioactive waste, waste containing pathogens of an
infectious disease, poisonous substance, or other
hazardous substance, causing serious environmental
pollution, shall be sentenced to imprisonment of not more
than three years or limited incarceration and a fine or be
sentenced to a fine only; if the circumstances are serious,
be sentenced to imprisonment of not less than three years
nor more than seven years and a fine; or under any of the
following circumstances, be sentenced to imprisonment of

not less than seven years and a fine:

(1) Discharging, dumping, or disposing of any radioactive
waste, waste containing pathogens of an infectious
disease, or poisonous substance to a drinking water
source protection area, the core protective area of a
nature reserve, or any other key protective area
determined in accordance with the law, with especially

serious circumstances.
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(2) Discharging, dumping, or disposing of any radioactive
waste, waste containing pathogens of an infectious
disease, or poisonous substance to any water area of
important rivers and lakes determined by the state, with

especially serious circumstances.

(3) Causing the loss of basic functions of, or any
permanent damage to, large amounts of permanent basic

farmland.

(4) Causing any serious injury or serious illness to many
people or causing any serious disability or the death of a

person.

Whoever commits any conduct set forth in the preceding
paragraph, which concurrently constitutes any other
crime, shall be convicted and punished in accordance with

the provisions on the heavier punishment.

Article 339 . Those who dump, store or process solid
waste from abroad in the country in violation of state
regulations are to be sentenced to not more than five
years of fixed-term imprisonment or limited incarceration,
and in addition be sentenced to a fine. Those whose acts
cause serious environmental pollution and major damages
to public or private properties or seriously endanger
people's health are to be punished by sentence of not less
than five years and not more than 10 years of fixed-term
imprisonment, and in addition be sentenced to a fine.
Those whose acts have especially serious consequences
are to be sentenced to more than 10 years of fixed-term

imprisonment, and in addition be sentenced to a fine.
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Those who import solid waste as raw material without the
approval of concerned administrative department of the
State Council and cause serious environmental pollution,
major damages to public or private properties and or
seriously endanger people's health are to be sentenced to
not more than five years of fixed-term imprisonment or
limited incarceration, and in addition be sentenced to a

fine.

Whoever, under the pretext of using as raw materials,
imports solid, liquid or gaseous waste that cannot be used
as raw materials shall be convicted and punished in
accordance with the Paragraphs 2 and 3 of Article 152 of

this Law.

Article 340 . Those who violate laws and regulations to
protect aquatic products and catch aquatic products in
forbidden areas or forbidden periods or use tools and
methods in violation of regulations in a serious nature are
to be sentenced to not more than three years of fixed-
term imprisonment or limited incarceration or probation,

and may in addition be sentenced to a fine.
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Article 341 . Those who illegally hunt and kill rare and
endangered wild animals which are under the state key
protection plan or illegally purchase, transport or sell those
rare and endangered wild animals and their manufactured
products are to be sentenced to not more than five years
of fixed-term imprisonment or limited incarceration, and
may in addition be sentenced to a fine. In serious cases,
those law offenders are to be sentenced to not less than
five years and not more than 10 years of fixed-term
imprisonment, and may in addition be sentenced to a fine.
In especially serious cases, those law offenders are to be
sentenced to more than 10 years of fixed-term
imprisonment, and in addition be sentenced to a fine and

confiscation of their properties.

Those who violate hunting law and regulations and use
tools and methods which are forbidden to be used in no-
hunting zones or periods and thus damage the source of
wild animals and if the situation is serious are to be
sentenced to not more than five years of fixed-term
imprisonment or limited incarceration or probation, and in

addition be sentenced to a fine.

Whoever, in violation of the legislation on the
administration of wild animal protection, illegally hunts,
purchases, transports, or sells terrestrial wild animals that
grow and reproduce naturally in the wild other than those
set forth in paragraph 1 for the purpose of eating shall, if
the circumstances are serious, be punished in accordance

with the provision of the preceding paragraph.
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Article 342 . Whoever, in violation of the regulations on
land administration, unlawfully occupies cultivated land,
forestland or other land used for agriculture, and change
the use of the occupied land, if the area involved is
relatively large and a large area of such land is damaged,
shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not
more than five years or limited incarceration and shall

also, or shall only be fined.

Article 342 (I): Whoever, in violation of the legislation
on the administration of nature reserves, conducts any
activity of reclamation or development or constructs any
building in a national park or national nature reserve shall,
if the consequences are serious or there is any other
execrable circumstance, be sentenced to imprisonment of
not more than five years or limited incarceration and a

fine or be sentenced to a fine only.

Whoever commits any conduct set forth in the preceding
paragraph, which concurrently constitutes any other
crime, shall be convicted and punished in accordance with

the provisions on the heavier punishment.
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Article 343 . Whoever, in violation of the Mineral

Resources Law, engages in mining without a mining

permit, enters a mining area under state planning, a

mining area of great value to the national economy or a

AT =4 CEEREEY R % UL E

mining area of any other person to engage in mining
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without approval, or engages in mining of a special
mineral which is subject to protective excavation
according to the state provisions without approval shall be
sentenced to imprisonment of not more than 3 years,
limited incarceration or probation and/or a fine if the
circumstances are serious; or if the circumstances are
especially serious, be sentenced to imprisonment of not

less than 3 years but not more than 7 years and a fine.

Those who violate the stipulations of Mineral Resources

Law and use destructive mining methods to tap mineral
OO PR 1 Y S ™ VA e, R (8 TR I 20T

PRI, ST BRI RORIN A TR LU A AT s

resources and have caused serious damages to mineral

%

resources are to be sentenced to not more than five years

e

of fixed-term imprisonment or limited incarceration, and in

addition be sentenced to a fine.

Article 344 . Whoever, in violation of the provisions of

the state, illegally fells or destroys precious trees or other

plants subject to key protection of the state, or illegally

purchases, transports, processes or sells precious trees or BEADNTPISE  [eEEFESETEYEY &R EF 0
other plants subject to key protection of the state or the B, AEEERAR . SRR AR N I R R A,
products processed therefrom, shall be sentenced to fixed- kg, iz, 1. IS EAEE 2 E 5 T SR LA R
term imprisonment of not more than three years, limited TR, A AR RATIAETR . A, IR 4, B

incarceration or public surveillance, and shall also be S, A =AELDL BB RATIAER, AT 4

fined; if the circumstance is serious, he shall be sentenced
to fixed-term imprisonment of not less than three years

but not more than seven years and shall also be fined.
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Article 344 (1): Whoever, in violation of the provisions
issued by the state, illegally introduces, releases, or
discards any invasive alien species shall, if the
circumstances are serious, be sentenced to imprisonment
of not more than three years or limited incarceration and

a fine or be sentenced to a fine only.

Article 345 . Whoever stealthily fells trees or other
woods, if the amount involved is relatively large, shall be
sentenced to fixed-term imprisonment of not more than
three years, limited incarceration or public surveillance
and shall also, or shall only, be fined; if the amount
involved is huge, he shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of not less than three years but not more
than seven years and shall also be fined; if the amount
involved is especially huge, he shall be sentenced to fixed-
term imprisonment of not less than seven years and shall

also be fined.

Whoever, in violation of the provisions of the Forestry Law,
arbitrarily fells trees or other woods, if the amount
involved is relatively large, shall be sentenced to fixed-
term imprisonment of not more than three years, limited
incarceration or public surveillance and shall also, or shall
only, be fined; if the amount involved is huge, he shall be
sentenced to fixed-term imprisonment of not less than
three years but not more than seven years and shall also

be fined.
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Whoever illegally purchases or transports trees or woods,
which he knows are felled stealthily or arbitrarily, if the
circumstance is serious, shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of not more than three years, limited
incarceration or public surveillance and shall also, or shall
only, be fined; if the circumstance is especially serious, he
shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not less
than three years but not more than seven years and shall

also be fined.

Whoever stealthily or arbitrarily fells trees or woods in any
nature reserve at the national level shall be given a

heavier punishment.

Article 346 . If an entity commits the crimes stipulated
in Articles 338 to 345, the entity will be sentenced to a
fine, while the leading person with direct responsibility
and other personnel directly responsible for such
violations are to be punished in accordance with the

stipulations of related articles.

Section 7 . Crimes of Smuggling, Trafficking, Transporting

and Manufacturing Drugs

Article 347 . Those who commit the crimes of
smuggling, trafficking, transporting and manufacturing
drugs, regardless of the quantity of drugs, shall be
investigated for their criminal responsibility and punished

according to the Criminal Law.
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Those who smuggle, traffic, transport or manufacture
drugs with one of the following conditions are to be
punished by 15 years of fixed-term imprisonment, life
imprisonment or death sentence, and, in addition,

confiscation of their properties:

(1) Smuggling, trafficking, transporting or manufacturing
opium with a quantity of more than 1,000 grams [ke
03441, heroin or methylaniline [jia ji ben bing an 3946
1015 0058 0014 5143] with a quantity of more than 50

grams or other narcotics with a large quantify;

(2) The principal leaders of criminal groups engaged in
smuggling, trafficking, transporting and manufacturing

drugs;

(3) Those who use arms to cover up smuggling, trafficking,

transporting and manufacturing drugs;

(4) Those who use violence to resist inspection, detention

or arrest in serious situation; and

(5) Those who take part in organized international drug

trafficking activities.

Those who smuggle, traffic, transport or manufacture
opium with a quantity less than 1,000 grams but more
than 200 grams, those who smuggle, traffic, transport or
manufacture heroin or methylaniline with a quantity less
than 50 grams but more than 10 grams, and those who
deal with other drugs in large quantity are to be sentenced
to more than seven years of fixed-term imprisonment and,

in addition, be sentenced to a fine.
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Those who smuggle, traffic, transport or manufacture
opium with a quantity less than 200 grams, those who
smuggle, traffic, transport or manufacture heroin or
methylaniline with a quantity less than 10 grams, or those
who deal with a small quantity of other drugs are to be
sentenced to less than three years of fixed-term
imprisonment, limited incarceration or probation, and, in
addition, be sentenced to a fine. In more serious cases,
those law offenders are to be sentenced to more than
three years but less than seven years of fixed-term

imprisonment and, in addition, be sentenced to a fine.

Entities which commit the crimes as stated in (2), (3) and
(4) above are to be penalized with a fine. Their leading
personnel directly responsible for those acts and other
directly responsible personnel are to be punished in

accordance with the above sections of this article.

Those who utilize or urge youngsters to engage in
smuggling, trafficking, transporting or manufacturing
drugs or selling drugs to youngsters are to be punished in

a heavier manner.

As to those who commit crimes repeatedly, the quantities
of drugs involved in smuggling, trafficking, transporting
and manufacturing will be combined in the judgment for

sentencing.
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Article 348 . Those who illegally hold more than 1,000
grams of opium or more than 50 grams of heroin or
methylaniline or large quantities of other drugs are to be
sentenced to more than seven years of fixed-term
imprisonment or life imprisonment and, in addition, be
sentenced to a fine. Those who illegally hold more than
200 grams but less than 1,000 grams of opium or hold
more than 10 grams of heroin but less than 50 grams of
methylaniline or hold a large quantity of other drugs are to
be sentenced to less than three years of fixed-term
imprisonment or limited incarceration or probation and, in
addition, be sentenced to paying a fine. In serious cases,
the law offenders are to be sentenced to more than three
years but less than seven years of fixed-term
imprisonment and, in addition, be sentenced to paying a

fine.

Article 349 . Those who provide cover for criminals who
have engaged in smuggling, trafficking, transporting and
manufacturing drugs and those who hide, move or conceal
drugs and properties of criminals are to be sentenced to
less than three years of fixed-term imprisonment, limited
incarceration or probation. In serious cases, they are to be
sentenced to more than three years but less than 10

years of fixed-term imprisonment.

Anti-drug smuggling personnel or other workers of state
organs who shield or harbor criminal elements who
smuggle, sell, transport, or make drugs, are to be severely
punished according to stipulations of the above

paragraph.
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Those who conspire with others in advance to commit

crimes stipulated in the above two paragraphs of this JURTPRCTE, FHemlr, CUERA. WL, &4, s aRmItn
article are to be handled as accomplices of smuggling, wht.

trafficking, transporting, or making drugs.

Article 350 . Whoever, in violation of the provisions of
the state, illegally produces, trades in, transports or

carries into or out of China acetic anhydride, ethyl ether,
chloroform, or other raw materials or auxiliary materials

FEEAA Udebrs. . Skl . R
for manufacturing drugs shall be sentenced to

[11

Py BIEFHE, AREA . KL SRR, LR,
SPE B E AT TG R A SO, BETR),  BRE Y LIkl
R o R T e D R S L 1L N U e i P R R o
AN, A ZAERL LR AT IAEN, JRAE T SRR
R, A-EEELLEAAIBEIR, JRAL T G e B e

£

imprisonment of not more than three years, limited

U

incarceration or probation in addition to a fine if the
circumstances are relatively serious; if the circumstances
are serious, be sentenced to imprisonment of not less than
three years but not more than seven years in addition to a
fine; or if the circumstances are especially serious, be
sentenced to imprisonment of not less than seven years in

addition to a fine or forfeiture of property.

Whoever, being obviously aware that someone else is
manufacturing drugs, produces, trades in or transports the
St N\ B SR O AR L S ISR EOME A, LA
articles as provided for in the preceding paragraph for the
said person shall be punished as an accomplice to the

crime of drug manufacturing.

Entities committing crimes stipulated in the above two

paragraphs are to be fined, and their persons directly in
FATACTT AR K, R AR T A, I B T A LA

T EFE AT AL, AT AR KR E A 1

charge and other personnel directly responsible for the
case are to be punished according to stipulations of the

above two paragraphs.
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Article 351. lllegal growing of opium poppy, marijuana,

or other kinds of plants from which drugs are extracted is .
WEE D4 IR SRR E ] A5 R 5
to be forcibly eliminated. Those falling in one or more of
S RIRAERE S SR, —FamG B . 7N AINEL— 10, bt

EULUFAIGE . sl E g, IR AT

the following cases are to be sentenced to five years or
fewer in prison or put under limited incarceration or

probation, in addition to fine:

(1) Those growing more than 500 but fewer than 3,000

opium poppy plants, or those growing relatively large G R ST VT R AL ANl =T PR JUA i SR O K
numbers of other kinds of plants from which drugs are (s
extracted;

(2) those who grow again after their cases have been

- GAIN 7 Y " b A 14T .
settled by a public security organ; () BALHIRAE IR R

(3) those refusing and resisting elimination of their crops. (=) FUFERI .

Those illegally growing more than 3,000 opium poppy

plants or large numbers of other kinds of plants from
VLRI RS = TR LA ECE HoAh 25 5 R R B K, A ARl b

AWRER, JEAL S et Bt

which drugs are extracted are to be sentenced to five
years or more in prison, in addition to paying a fine or

having their property confiscated.

Those illegally growing opium poppy plants or other kinds
of plants from which drugs are extracted but voluntarily A 28 S el AT S SR, AEOGR AT B SRR, TR SRR
wiping them out before reaping them may be exempted ST

from punishment.
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Article 352 . Those illegally selling, buying,
transporting, hand carrying, or those who are illegally in
possession of non-sterilized seeds or saplings of opium
poppy or other kinds of plants from which drugs are
extracted, if the amounts are relatively large, are to be
sentenced to three years or fewer in prison or put under
limited incarceration or probation, in addition to paying a

fine; or are to be fined.

Article 353 . Those who lure, instigate, or trick others
into taking or injecting drugs are to be sentenced to three
years or fewer in prison or put under limited incarceration
or probation, in addition to fine. If the case is serious, they
are to be sentenced to three to seven years in prison in

addition to paying a fine.

Those forcing others to take or inject drugs are to be
sentenced to three to 10 years in prison in addition to

paying a fine.

Those luring, instigating, tricking, or forcing minors into

taking or injecting drugs are to be severely punished.

Article 354 . Those harboring others who take or inject
drugs are to be sentenced to three years or fewer in prison
or put under limited incarceration or probation, in addition

to paying a fine.
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Article 355 . Personnel who produce, transport,
manage, or use according to law narcotics or drugs for

mental sickness under the state's control and who, in

violation to the state's regulations, provide those who take

or inject drugs with addictive narcotics or drugs for mental

sickness that are under the state's control are to be
sentenced to three years or fewer in prison or put under

limited incarceration, in addition to fine. If the case is

serious, they are to be sentenced to three to seven years

in prison in addition to paying a fine. Those providing

addictive narcotics or drugs for mental sickness that are

under the state's control to criminal elements engaging in

smuggling or trafficking drugs or, with the purpose of

making profits, to those taking or injecting drugs, are to be

convicted and punished according to article 347 of this

law.

Entities committing crime stipulated in the above

paragraph are to be fined, and their persons directly in
charge and other personnel directly responsible for the
case are to be punished according to stipulations of the

above paragraph.

Article 355 (I): Whoever induces or instigates an athlete

to commit, or deceives an athlete into committing, any
anti-doping rule violation in a major national or
international sports competition or knowing an athlete's
participation in such a competition, provides the athlete
with any prohibited substance shall, if the circumstances
are serious, be sentenced to imprisonment of not more

than three years or limited incarceration and a fine.
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Whoever arranges for or forces an athlete's commission of
any anti-doping rule violation in a major national or
international sports competition shall be given a heavier
punishment in accordance with the provision of the

preceding paragraph.

Article 356 . Those who have been convicted of
smuggling, trafficking, transporting, or making drugs, or
who are illegally in possession of drugs, and who again
commit the crime stipulated in this section, are to be

severely punished.

Article 357 . Drugs as mentioned in this law refer to
opium, heroin, ice, morphine, marijuana, cocaine, and
other addictive narcotics and drugs for mental sickness

that are under the state's control.

The amounts of drugs are to be calculated according to
the verified amounts of drugs smuggled, sold, transported,
or made, or the amounts illegally in possession, and are

not to be calculated in terms of the pureness of the drugs.

Section 8 . The Crime of Organizing, Forcing, Seducing,

Harboring, or Introducing Prostitution

Article 358 . Whoever organizes or forces anyone else
into prostitution shall be sentenced to imprisonment of not
less than five years but not more than ten years in
addition to a fine; or be sentenced to imprisonment of not
less than ten years or life imprisonment in addition to a
fine or forfeiture of property if the circumstances are

serious.
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Whoever organizes or forces any juvenile into prostitution
shall be given a heavier penalty in accordance with the AR BRI AR A N2, MR AT R e AL 5T

provisions of the preceding paragraph.

Whoever commits the crime in the preceding two

paragraphs and also commits murder, injuring, rape,
URTPIRER, JEARTE . SRAF. SPARSEIUARATON I, KRR

IR AE AL T

kidnapping or any other crime shall be punished according
to the provisions on the joinder of penalties for plural

crimes.

Whoever recruits or transports persons for an organizer of

prostitution or otherwise assists in organizing prostitution

shall be sentenced to imprisonment of not more than five | QU EAE SR WSS e PNE S E - xS N/ i1 o < S WL )
years in addition to a fine; or if the circumstances are NEUMNSRAT I, AFHELL AR, JHb T4 ™ E
serious, be sentenced to imprisonment of not less than 1, AL EHERL AR, b T4

five years but not more than ten years in addition to a

fine.

Article 359 . Those harboring prostitution or seducing or

introducing others into prostitution are to be sentenced to )
BEI A (51 AR, AHSIERE] 51 &
five years or fewer in prison or put under limited
B A NS, AT LU N AN S REEEE A, ALY

Gy MEUVER, AL EAWIGER, IR

incarceration or probation, in addition to paying a fine. If
the case is serious, they are to be sentenced to five years

or more in prison in addition to a fine.

Those seducing young girls under 14 years of age into
(51BEY LI Y SIEAN VA L W LI, AU A

WIBEIN, AR <

prostitution are to be sentenced to five years or more in

prison in addition to a fine.
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Article 360 . Those engaging in prostitution or visiting a

whorehouse knowing that they are suffering from syphilis,
HETANTE UEARERET 00 A b, s
clap, or other serious venereal diseases are to be
PRSI AR, A TUELLRE N MR e A, IR

sentenced to five years or fewer in prison or put under
limited incarceration or probation, in addition to having to

pay a fine.

Article 361 . Personnel of hotels, restaurants, 4
BoA AT & (M0 BRassei] (a4l
entertainment industry, taxi companies, and other entities
ZzpaEl (515, AR AgE0RIE] [D1ELSm2ae ] kiR
My BRSNS ARl AR AR AL I B, A AR
PLIZeAE, A8 ol 519, AWM. AMGUBASTERR, REALSE

EENE e AT NI PR E Ti W) I S {55 Webick | Y (R A

who take advantage of their entities' position to organize,
force, seduce, harbor, or introduce others to prostitution
are to be convicted and punished according to articles 358

and 359 of this law.

Main persons in charge of the aforementioned entities who
commit crimes stipulated in the above paragraph are to be gAML IR TN, LRGN, MWELT.

severely punished.

Article 362 . Personnel of hotels, restaurants,

entertainment industry, taxi companies, or other entities
AN TS Ui, BEETEY MRbil. ek,
who inform law offenders and criminals while public
ARl SR AR AL I DY, TEA LA AR TR IS

WA, DBEARE 2 IR, SRR, KA =
A R R AL T

security personnel are checking prostitution and
whorehouse visiting activities, if the case is serious, are to
be convicted and punished according to Article 310 of this

law.

Section 9 . The Crime of Producing, Selling, or
JUAT IES MRSE. ARRERE AR

#

Disseminating Obscene Materials
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Article 363 . Those producing, reproducing, publishing,
selling, or disseminating obscene materials with the
purpose of making profits are to be sentenced to three
years or fewer in prison or put under limited incarceration
or probation, in addition to paying a fine. If the case is
serious, they are to be sentenced to three to 10 years in
prison in addition to having to pay a fine. If the case is
especially serious, they are to be sentenced to 10 years or
more in prison or given life sentence, in addition to a fine

or confiscation of property.

Those providing others with international standard book
numbers [ISBN] for publishing obscene books or
magazines are to be sentenced to three years or fewer in
prison or put under limited incarceration or probation, in
addition to having to pay a fine; or are to be fined. Those
providing others with ISBNs knowing that they are going
to use them for publishing obscene books or magazines

are to be punished according to the above stipulations.

Article 364 . Those disseminating obscene books,
magazines, films, audio and video recordings, pictures, or
other kinds of obscene materials, if the case is serious, are
to be sentenced to two years or fewer in prison or put

under limited incarceration or probation.

Those organizing the broadcasting or showing of obscene
motion pictures, video films, or other kinds of audio and
video recordings are to be sentenced to three years or
fewer in prison or put under limited incarceration or
probation, in addition to having to pay a fine. If the case if
serious, they are to be sentenced to three to 10 years in

prison in addition to paying a fine.
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Those producing or reproducing and organizing the
broadcasting or showing of obscene motion pictures,
video tapes, or other kinds of audio and video recordings
are to be severely punished according to stipulations in

paragraph two of this article.

Those broadcasting or showing obscene materials to

minors under 18 years of age are to be severely punished.

Article 365 . Those organizing an obscene performance
are to be sentenced to three years or fewer in prison or
put under limited incarceration or probation, in addition to
paying a fine. If the case is serious, they are to be
sentenced to three to 10 years in prison in addition to

having to pay a fine.

Article 366 . Entities committing crimes stipulated in
articles 363, 354, or 365 of this section are to be fined,
and their main persons directly in charge and other
personnel directly responsible for the case are to be

punished according to stipulations of respective articles.

Article 367 . Obscene materials mentioned in this law

refer to erotic books, magazines, motion pictures, video
tapes, audio tapes, pictures, and other obscene materials
that graphically describe sexual intercourse or explicitly

publicize pornography.

Scientific products about physiological or medical

knowledge are not obscene materials.

Literary and artistic works of artistic value that contain

erotic contents are not regarded as obscene materials.
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Chapter VII Crimes of Endangering the Interests of

National Defense

Article 368 . Those who use methods of violence or
threat to obstruct military personnel from carrying out
their duties in accordance with the law are to be
sentenced to not more then three years of fixed-term
imprisonment, or limited incarceration or probation and

may, in addition, be sentenced to a fine.

Those who intentionally obstruct military actions of the
armed forces and cause serious consequences are to be
sentenced to not more than five years of fixed-term

imprisonment or limited incarceration.

Article 369 . Whoever sabotages weapons or
equipment, military installations or military
telecommunications shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of not more than three years or limited
incarceration or probation; whoever sabotages major
weapons or equipment, military installations or military
telecommunications shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of 3 up to 10 years; if the circumstances are
especially serious, he shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of not less than 10 years, life imprisonment

or the death penalty.
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Any one who commits a crime as described in the

preceding two paragraphs and causes serious

| GU/R 787 NTavEiris= - SN 59 NI ST EEE D ISV R/ LI/ € | I 904
PSRRI, AL AR LA N AT A e AR 3 R S S
Mb = AERL B DU R AT IAETR o

consequences due to negligence shall be sentenced to
fixed-term imprisonment of not more than three years or
limited incarceration; if the consequences are extremely
serious, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment

of 3 up to 7 years.

He who commits a crime as mentioned in the preceding
two paragraphs during wartime shall be given a heavier TR U TP AR, EE AR .

punishment.

Article 370 . Those who knowingly supply unqualified
weapons and equipment and other military facilities to
armed units are to be sentenced to not more than five o - ] o
FoELTE TSROl % . R )
years fixed- term imprisonment or limited incarceration. In
B GA% A B2 4 . ESiuitime fbes )UREis Ay, b TipELh
FARER B A IR, A AR RL B AR DN AT IAER

TR, AR LA JE AT B SE

serious cases, those law offenders are to be sentenced to
more than five years but less than 10 years of fixed-term
imprisonment. In especially serious cases, those law
offenders are to be sentenced to more than 10 years of

fixed-term imprisonment, life imprisonment or death.

Those who commit the above-mentioned crimes and
cause serious consequences due to negligence are to be

sentenced to not more than three years of fixed-term
Ol AR PEA S AR iU A . Bt ] o JJUnTcie, dpl™ i

SR, A=A LN A IR B A s T R, A
UL BRI

imprisonment or limited incarceration. Those who commit
above- mentioned crimes and cause especially serious
consequences due to negligence are to be sentenced to
more than three years but less than seven years of fixed-

term imprisonment.
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If an entity commits crimes noted in section one of this

article, the entity will be sentenced to a fine. Leading
LRLALEE R, AR Y, PR B A T Y A A DA

FAbE TG, ST — 3R RE ab 1.

personnel of the entity having direct responsibility and
other personnel directly responsible for the crimes are to

be punished in accordance with section one of this article.

Article 371 . The principal leaders of those who

assemble a crowd to charge military forbidden zones and

seriously disrupt order in military forbidden zones are to FEAET R DRl EHEEXEY Bl g4k
be sentenced to more than five years but less than 10 X, MEPELEFEX KT, ST, TR LR
years of fixed-term imprisonment. Other active WBETs W AR Z i), AR DU A BIGETR . 0tk e
participants are to be sentenced to not more than five FILFBABUR] o

years of fixed-term imprisonment, limited incarceration or

probation or deprivation of political rights.

The principal leaders of those who assemble a crowd to
seriously disrupt order in military administrative zones,

hamper operation in the military administrative zones and

CRAGUAL E FAT BRI AE ] SRS S FAT BRI, 1197
I, BT B TR TG T, R AR, X

ZARLL LSRR A WIEIN s AR Z N, A= AELL N A
BETRLS 0430, iR sl IS BUABUM .

cause serious losses are to be sentenced to more than
three years but less than seven years of fixed-term
imprisonment.Other active participants are to be
sentenced to not more than three years of fixed-term
imprisonment, limited incarceration, probation or

deprivation of political rights.

Article 372 . Those who pose as military personnel and

engage in cheating and bluffing are to be sentenced to not

more than three years of fixed-term imprisonment, limited FEALBT A DEAREAHEERIEY B A% AHE
incarceration, probation or deprivation of political rights. By, Ab—AECLURAT IR Hdk . I R BUARCR) s R
In serious cases, those law offenders are to be sentenced &), & =4ELL4ERUR A HIAEIA

to more than three years but less than 10 years of fixed-

term imprisonment.
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Article 373 . Those who instigate military personnel to

escape from the unit to which they belong or knowingly
FEELT A s EAGRBE AT [ 3R fpn
employ those escaped military personnel are to be
FENARY W3l 4 N B R BB W 2 i R S A A ZE N S, Y

PEIER, AN AR s

sentenced to not more than three years of fixed-term
imprisonment, limited incarceration or probation if the

situation is serious.

Article 374 . Those who play favoritism and commit
irregularities in conscription work or receive and deliver

unqualified enlisted men are to be sentenced to not more

FoABTIIA USROS R Y FEAF & TAE AR
PEHE, HEEARARAT G, TETTER, A= AEUUR A WA 4
e SRR R, A AR, LA LR AT AR

than three years of fixed-term imprisonment or limited
incarceration if the situation is serious. Those law
offenders are to be sentenced to more than three years
but less then seven years fixed-term imprisonment if the

consequences are especially serious.

Article 375 . Those who forge, alter, buy or sell, steal or

rob documents, certificates and seals of armed units are

BEEL TS [6E. A, Jseisimpas. iF
fho ENRARY D0 HeFulBA A A S, EfE. ENRER] Phig, 2
S e SN ot nive =3t /A NI T L SN | TR GEE D
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to be sentenced to not more than three years of fixed-
term imprisonment, limited incarceration, probation or
deprivation of political rights. If the situation is serious,

those law offenders are to be sentenced to more than

TAELL N AIEN
three years but less than 10 years of fixed-term
imprisonment.
Whoever illegally produces, buys, or sells uniforms of the
armed forces shall, if the circumstances are serious, be LR SRR T AR AU TR T ARk A ke B A
sentenced to fixed-term imprisonment not more than Ak, ENEER, AL A WIGER . e g, bk

three years, limited incarceration or probation, and/or be EAL Y (SR

fined.
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Whoever forges, steals, buys, sells, or illegally provides or
uses license plates of vehicles or other special signs of the
armed forces shall, if the circumstances are serious, be
sentenced to fixed-term imprisonment not more than
three years, limited incarceration or probation, and/or be
fined; or if the circumstances are extremely serious, shall
be sentenced to fixed-term imprisonment not less than

three years but not more than seven years, and be fined.

Where any entity commits the crime in paragraph 2 or 3, it
shall be fined, and the direct liable person in charge and
other directly liable persons shall be punished under the

applicable paragraph.

Article 376 . Reserve service personnel who refuse or
evade conscription or military training in times of war are
to be sentenced to not more than three years of fixed-
term imprisonment or limited incarceration if the situation

is serious.

Citizens who refuse or evade conscription in times of war
are to be sentenced to not more two years of fixed-term

imprisonment if the situation is serious.

Article 377 . Those who intentionally provide false
enemy information and thus cause serious consequences
are to be sentenced to more than three years but less
than 10 years of fixed-term imprisonment. Those whose
acts cause especially serious consequences are to be
sentenced to more then 10 years of fixed-term

imprisonment or life imprisonment.
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Article 378 . Those who create rumors and undermine
the morale of the armed forces are to be sentenced to not
more three years of fixed-term imprisonment, limited
incarceration or probation. In serious cases, those law
offenders are to be sentenced to more than three years

but less than 10 years of fixed-term imprisonment.

Article 379 . Those who knowingly provide shelter,
properties and things for escaped military personnel in
times of war are to be sentenced to not more than three
years of fixed-term imprisonment or limited incarceration

if the situation is serious.

Article 380 . Entities which refuse or intentionally delay
military orders for supplies in times of war are to be
sentenced to a fine. The principal leading responsible
personnel and other persons directly responsible for the
crimes are to be sentenced to not more than five years of
fixed-term imprisonment or limited incarceration. In
serious cases, those law offenders are to be sentenced to

more than five years of fixed-term imprisonment.

Article 381 . Those who refuse military expropriation or
requisition in times of war are to be sentenced to more
than three years of fixed-term imprisonment or limited

incarceration if the situation is serious.

Chapter VIIl Graft and Bribery

Article 382 . State personnel who take advantage of
their office to misappropriate, steal, swindle or use other
illegal means to acquire state properties constitute the

crime of graft.

At )\&
PRELAL, b =4 B A AEIR
AR RN A HIGEN .

[ SRS EL 2R T il I 1 2R AR,

P ERFE S EER, A

EENCR v kS
T AR BA K ZE N T Ay B A T
A UIAE I s AR

I il g 5 R 12 S A 42 AR T i i i

Wy, SR, AR

EENEPIG 3
U RO IT R E AT, TR, OHRA T, IR
BRI R A R ST A B, AR FAELL R A I IR sk 4
B MBS R, AR A IR

LR SR R 22 AT SR ] M 4B

£ ENEDANG s S Q04D [ EECR R s QR A EE (29 I TR EA

R 501G 15025 PO - s 1 P s 1D O o 7 S 2 [ S

PN DRI R

FEEN A
I, BRI LA T Bl A AL, TS

@R WEE NI A Rl
GINNESEN

gt

234/272

Saved on: 11/03/2025



B e RA

W P E UL A

[CLI CodelCLI.1.5185739(EN)

Those who are entrusted by state organs, state
companies, state enterprises, state undertakings and
mass organizations to administer and operate state
properties but take advantage of their office to
misappropriate, steal, swindle or use other illegal means
to acquire state properties also constitute the crime of

graft.

Those who collaborate with those personnel as listed in
the aforementioned two paragraphs and join the crime are

considered as committing a joint crime.

Article 383 . Whoever commits the crime of corruption
shall be punished in light of the graveness of the crime

according to the following provisions:

(1) If the amount involved in the corruption is relatively
large or there is any other relatively serious circumstance,
the convict shall be sentenced to imprisonment of not
more than three years or limited incarceration in addition

to a fine.

(2) If the amount involved in the corruption is huge or
there is any other serious circumstance, the convict shall
be sentenced to imprisonment of not less than three years
but not more than ten years in addition to a fine or

forfeiture of property.
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(3) If the amount involved in the corruption is especially
huge or there is any other especially serious
circumstance, the convict shall be sentenced to
imprisonment of not less than ten years or life
imprisonment in addition to a fine or forfeiture of property;
or if the amount involved is especially huge and especially
material losses have been caused to the interests of the
state or the public, the convict shall be sentenced to life
imprisonment or the death penalty and a forfeiture of

property.

Whoever has committed repeatedly crimes of corruption
without being punished shall be punished based on the

accumulative amount involved in the crimes of corruption.

Whoever commits a crime as mentioned in paragraph 1,
and before a public prosecution is filed, truthfully
confesses his or her crime, shows sincere repentance and
actively returns the illegally obtained money to avoid or
reduce the occurrence of losses, if there is any
circumstance as set forth in item (1), may be given a
lighter or mitigated penalty or be exempt from penalty; or
if there is any circumstance as set forth in item (2) or (3),

may be given a lighter penalty.

Where a convict who commits a crime as mentioned in
paragraph 1 and falls under any circumstance as set forth
in item (3) is sentenced to death with a reprieve, the
people's court may, in light of the circumstances of the
crime committed, decide to commute the sentence to life
imprisonment upon expiration of the two-year period,
sentence the convict to life imprisonment, and shall not

offer commutation or parole.
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Article 384 . State personnel who take advantage of
their office and misappropriate public funds for personal
use or illegal activities or misappropriate large amounts of
public funds without returning the money within three
months are guilty of the crime of embezzlement and are
to be sentenced to not more than five years of fixed-term
imprisonment or limited incarceration. In serious cases,
those offenders are to be sentenced to more than five
years of fixed-term imprisonment. Those who
misappropriate a large amount of public funds without
returning the money are to be sentenced to more than 10

years of fixed-term imprisonment or life imprisonment.

Those who misappropriate funds for relief of natural
disasters, flood prevention, preferential treatment to
military dependents, helping the poor and aid supplies for

personal use are to be punished in a severe manner.

Article 385 . State personnel who take advantage of
their office to demand money and things from other
people or if they illegally accept money and things from
other people and give favors to the latter are guilty of the

crime of bribery.

State personnel in their economic operation accept
various kinds of kickback and handling fees for their
personal use in violation of state provisions also guilty of

the crime of bribery and are to be punished accordingly.
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Article 386 . Whoever commits the crime of accepting
bribes is to be punished on the basis of Article 383 of this
law according to the amount of bribes and the
circumstances. A heavier punishment shall be given to

whoever demands a bribe.

Article 387 . Where an organ of state, a state-owned
company or enterprise, a public institution, or a people's
organization solicits or illegally accepts any money or
property from any other person to seek benefits for such
other person, if the circumstances are serious, the entity
shall be sentenced to a fine, and its directly liable
executive in charge or any other directly liable person
shall be sentenced to imprisonment of not more than
three years or limited incarceration, or if the
circumstances are especially serious, its directly liable
executive in charge or any other directly liable person
shall be sentenced to imprisonment of not less than three

years nor more than ten years.

In economic activities, should the entities listed in the
preceding paragraph secretly accept, outside the account,
kickback or service charges of various types, they are to
be punished as having accepted a bribe on the basis of the

provisions in the preceding paragraph.

Article 388 . State functionaries who help trustors to
seek illegitimate gain, exact or accept articles of property
from trustors by taking advantage of the facilities created
by their authority of office or position, or through the
action related to the post of other state functionaries, shall

be dealt with according to the crime of accepting bribes.
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Article 388 (I):Where any close relative of a state
functionary or any other person who has a close
relationship with the said state functionary seeks any
improper benefit for a requester for such a benefit through
the official act of the said state functionary or through the
official act of any other state functionary by using the
advantages generated from the authority or position of the
said state functionary, and asks or accepts property from
the requester for such a benefit, and the amount is
relatively large or there is any other relatively serious
circumstance, he shall be sentenced to fixed-term
imprisonment not more than three years or limited
incarceration, and be fined; if the amount is huge or there
is any other serious circumstance, shall be sentenced to
fixed-term imprisonment not less than three years but not
more than seven years, and be fined; or if the amount is
extremely huge or there is any other extremely serious
circumstance, shall be sentenced to fixed-term
imprisonment not less than seven years, and be fined or

be sentenced to confiscation of property.

Where any state functionary who has left his position, any
close relative of him or any other person who has a close
relationship with him commits the act as prescribed in the
preceding paragraph by using the advantages generated
from the former authority or position of the said state
functionary, he shall be convicted and punished under the

preceding paragraph.

Article 389 . An act of giving state functionaries articles
of property in order to seek illegitimate gain shall be

considered a crime of offering bribes.
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In economic activities, whoever gives articles of property

to state functionaries in violation of state provisions, when
EAFER T, BREFHE, S TEELEANGLIGY), SR

), SEBRIEEME, & EK TR &H 2 o, T
Wi, LATIHEAL.

the amount is fairly large, or gives a kickback or service
charges of various types to state functionaries in violation
of state provisions is to be dealt with as committing the

crime of offering bribes.

Whoever gives articles of property to state functionaries
KBRS T K TAEN MY, BATSREAE SRR, ARAT

V.

due to extortion but receives no illegitimate gain shall not

be considered as committing the crime of offering bribes.

Article 390 . Whoever commits the crime of offering

bribes shall be sentenced to imprisonment of not more

than three years or limited incarceration and a fine; and

whoever offers bribes to seek illicit benefits shall, if the o B i B

IS DTSR SIHE 1 XRATIER . A=

circumstances are serious or any significant loss is caused
ELUN A MGEINEE i, ARG BTGB IE A 8, A5
PRI, B A KO R 2 KB, A =AELL B R A
FEIR), IRAb S Gs AT TE I, S SR B A2 D T KA
KMy, AHAELL B IAGENEE JIAGEN, A 4 B WO

to the national interest, be sentenced to imprisonment of
not less than three years nor more than ten years and a
fine, or if the circumstances are especially serious or any
especially significant loss is caused to the national
interest, be sentenced to imprisonment of not less than
ten years or life imprisonment and a fine or forfeiture of

property.

Under any of the following circumstances, the briber shall
A RANE 2 —M, WEAT:
be given a heavier punishment:

(1) Offering bribes more than once or to more than one
(=) Z AT 1) 2 NATII 5
person.

(2) Offering bribes as an employee of the state. () BEETAEN AT

(3) Offering bribes during any priority engineering or major . B
g g any priofty €ng 9 OTMAIOT =) Wemm TR, TATH P

project of the state.
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(4) Offering bribes to seek a promotion to a higher position
9D UGS . RGOS TE AT I 11
or rank or adjustment of a position or rank.

(5) Offering bribes to any oversight, agency law
CIo SRS ATBWE . JlVE LN AT
enforcement, or judicial staff member.

(6) Offering bribes in the fields such as ecology and

environment, finance, work safety, food and medicinal
N TEAESHEE . MBERl. 22k, gy, Bk,

aORbE. BT BT EEAURATIE, SIS B

products, disaster prevention and relief, social security,
education, and medical care to commit illegal or criminal

activities.

(7) Offering bribes with illegal proceeds. B KT AT

A briber who voluntarily confesses to his or her conduct of
offering bribes before being prosecuted may be given a

lighter or mitigated punishment. If the crime is relatively
AFIE NAEBGB YR ET EBIASAATIMAT AR, AT DL AR Ak 11 . I

T, JCARECRN, R DU R R Y, s
E AT TIPRT e g (R

minor, and the briber plays a crucial role in the
breakthrough made during investigation or uncovering of
a major case or has any major meritorious performance,
the briber may be given a mitigated punishment or be

exempt from punishment.
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Article 390 (I): Whoever, for the purpose of seeking

illicit benefits, offers bribe to any close relative of an

employee of a state functionary or any other person who

has a close relationship with the said employee of the

state authority, or any dismissed employee of a state

authority or any of his or her close relatives or any other i

WEEILTS2— DR ANAATIEIE] AR E

person who has a close relationship with the said
ARG, S AR A DL T R SR B A 5 1% H 5 TAE N O R
DI, s 1 BRI 5 AR 5 % T oK s A S LA 5 G R
WVNRNATIIG, A=A R AT s 4, IR T, ™
), B A SR G 2 R BUR I, A =ARE LU LB R ATIGE
TR IFAR TR T TRR R, B AR SR i 8 52 AR ) EER A R
i, Ab-BAERL EAELC RN, JRAb T

employee shall be sentenced to imprisonment of not more
than three years or limited incarceration in addition to a
fine; if there is any serious circumstance or any serious
loss has been caused to the national interest, shall be
sentenced to imprisonment of not less than three years
but not more than seven years in addition to a fine; or if
there is any other especially serious circumstance or any
especially serious loss has been caused to the national
interest, shall be sentenced to imprisonment of not less
than seven years but not more than ten years in addition

to a fine.

Where an entity commits any crime as provided for in the

preceding paragraph, the entity shall be sentenced to a

fine, and its directly responsible person in charge and FARLILHT AR, h AL T, IR EL R S S A SR
other directly liable persons shall be sentenced to JUNSE g S NIARIY GRS SN NS P L D llE 5 S S SR

imprisonment of not more than three years or limited

incarceration in addition to a fine.
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Article 391 . Whoever offers any money or property to

an organ of state, a state-owned company or enterprise, a

public institution, or a people's organization to seek illicit o o .

AT 4 DHaaqTiaae ] pision 9 mzs, 4

benefits or offers any kickback or commission in any name
THEENR HELE. A folpfr, NRBAIS IR, 5%
TELGHALR T, B EFME, S THM4 b, Faki, &
ZAELL R E BN ECE G, IR T ER, = RS
ELLRATHIGEN, JFAb T4,

in violation of the provisions issued by the state during an
economic transaction shall be sentenced to imprisonment
of not more than three years or limited incarceration and
a fine, or if the circumstances are serious, be sentenced to
imprisonment of not less than three years nor more than

seven years and a fine.

Whichever entity commits the crime mentioned in the

preceding paragraph is to be sentenced to a fine, and the

responsible persons who are directly in charge of the PRIURTARAR A, XA AR T 4, I E R TR A4 N BURL

entity or other personnel who are held directly responsible Al EE: 30T A b1, BT b1l
for the crime shall be punished on the basis of the

preceding paragraph.

Article 392 . Whoever introduces bribery to any

employee of a state authority shall be sentenced to e ) ) \
BT T UM EY R TN R A4
imprisonment of not more than three years or limited
W, AT, A =AR LN AT IR S A, A Y.

incarceration in addition to a fine if the circumstances are

serious.

Before prosecution, if the person introducing bribery to

state functionaries takes the initiative to admit his/her I NAEEEVRRT BN AS FE A G AT A B, R DA AR A 511 sl
crime, he or she may receive a lighter punishment or be Fabiab i o

exempted from punishment.
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Article 393 . Where an entity offers bribes to seek illicit
benefits or offers any kickback or commission to any
employee of the state in violation of the provisions issued
by the state, if the circumstances are serious, the entity
shall be sentenced to a fine, and its directly liable
executive in charge or any other directly liable person
shall be sentenced to imprisonment of not more than
three years or limited incarceration and a fine, or if the
circumstances are especially serious, its directly liable
executive in charge or any other directly liable person
shall be sentenced to imprisonment of not less than three
years nor more than ten years and a fine. A briber who
owns the illegal proceeds from bribery shall be convicted
and punished in accordance with the provisions of Articles

389 and 390 of this Law.

Article 394 . State functionaries who accept gifts in the
course of carrying out official duties at home or in
intercourse with foreign countries but who fail to turn over
the gifts to the state in accordance with state provisions,
when the amount is fairly large, shall be punished in
accordance with the crimes stated in Article 382 and

Article 383 of this law.
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Article 395 . Where the property or expenditure of any
state functionary obviously exceeds his legitimate income,
and the difference is huge, he shall be ordered to explain
the sources. If he fails to do so, the difference shall be
determined as illegal income, and he shall be sentenced to
fixed-term imprisonment not more than five years or
limited incarceration; or if the difference is extremely
huge, shall be sentenced to fixed-term imprisonment not
less than five years but not more than ten years. The

difference of the property shall be recovered.

State functionaries who have savings deposits in foreign
countries must declare their deposits according to state
provisions. Those who hide their deposits of this nature by
not declaring them are to be sentenced to not more than
two years of fixed-term imprisonment or to limited
incarceration; when the circumstances are not serious,
they shall be given administrative punishment by the
entity to which they belong or by a competent organ of a

higher level according to the circumstance.
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Article 396 . State organs, state-owned companies,
enterprises, business entities, and mass organizations
which violate state regulations by privately distributing
state assets to groups of individuals in the name of the
entities, where the amounts involved are fairly large, the
principal personnel directly responsible and other
personnel with direct responsibility shall be sentenced to
not more than three years of fixed-term imprisonment or
limited incarceration, and may in addition or exclusively
be sentenced to a fine; and when huge amounts are
involved, not less than three years and not more than
seven years of fixed-term imprisonment, and may in

addition be sentenced to a fine.

Judicial organizations and administrative and law
enforcement organizations which violate state stipulations
by privately distributing to groups of individuals fines and
confiscated goods that should be turned over to the higher
authorities, shall be punished in accordance with the

stipulations of the preceding paragraph.

Chapter IX Crimes of Dereliction of Duty

Article 397 . State personnel who abuse their power or
neglect their duties, causing great losses to public
property and the state's and people's interests, shall be
sentenced to not more than three years of fixed-term
imprisonment or limited incarceration; and when the
circumstances are exceptionally serious, not less than
three years and not more than seven years of fixed-term
imprisonment. Where there are separate stipulations

under this law, these stipulations shall be followed.
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State personnel who practice favoritism and commit
irregularities and the crimes mentioned in the preceding
paragraph shall be sentenced to not more than five years

of fixed-term imprisonment or limited incarceration, and

when the circumstances are exceptionally serious, not less

than five years and not more than 10 years of fixed-term
imprisonment. Where there are separate stipulations

under this law, these stipulations shall be followed.

Article 398 . State personnel who violate the
stipulations of the Law of Protection of State Secrets and
intentionally or negligently reveal state secrets, and when
the circumstances are serious, shall be sentenced to not
more than three years of fixed-term imprisonment or

limited incarceration; and when the circumstances are

[ LR AR A FASRB, JERTICR I, Ak ToaE LU A IE TR s
s AR, SRR LR N IEN . AT AT
E M, ARKIEE o
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exceptionally serious, not less than three years and not

more than seven years of fixed-term imprisonment.

Non-state personnel who commit the crime mentioned in
the preceding paragraph shall be punished in

AR LI TAEN AL R0, A SRR 1 R0 A Ak 5
consideration of the circumstances and in accordance with

the stipulations of the preceding paragraph.
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Article 399 . Any judicial officer who, by bending the

law for selfish ends or twisting the law to serve his friends

and relatives, subjects any person he knows to be

innocent to investigation for criminal responsibility,

intentionally protects any person he knows to be guilty B TIANE U] mvE T A S AL

from investigation for criminal responsibility, intentionally
ARG FEVE, X ER EIR M TS A SZ B R X B R A7 3R 10 A T
FALEAMEALSZ G F, BRI A7 ANE B P O T dE SR LA
FEVE N, AL TR LR AT WA s s 45 i, b AR L
AR A IAEIR s R, AR LA GG

runs counter to the facts and law to render judgments that
abuse the law in criminal proceedings shall be sentenced
to fixed-term imprisonment of not more than five years or
limited incarceration; if the circumstance is serious, he
shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not less
than five years but not more than 10 years; if the
circumstance is especially serious, he shall be sentenced

to fixed-term imprisonment of not less than 10 years.

Whoever, in civil or administrative proceedings,
intentionally runs counter to the facts and law to render

judgments that abuse the law, if the circumstance is
R 7B AR Y AR AT B0 0T 8h Fh iR 15 25 51 f

WARAEREEHA, B, AT LN AT s 4 e B
R, Ak AR BL AR LR A A

serious, shall be sentenced to fixed-term imprisonment of
not more than five years or limited incarceration; if the
circumstance is especially serious, he shall be sentenced
to fixed-term imprisonment of not less than five years but

not more than 10 years.
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Whoever, in the enforcement of any judgment or ruling,
seriously neglects his duty or abuses his authority and
fails to adopt judicial protective measures or perform
statutory enforcement duties, or illegally adopts judicial
protective measures or mandatory enforcement measures,
if any heavy loss thus occurs to the interests of the parties
involved or others, shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of not more than five years or limited
incarceration; if any especially heavy loss thus occurs to
the interests of the parties involved or others, he shall be
sentenced to fixed-term imprisonment of not less than five

years but not more than ten years.

Any judicial officer, who takes any bribe and commits any
act mentioned in the preceding three paragraphs, which
also constitutes a crime as provided for in Article 385 of
this Law, shall be convicted and punished in accordance

with the provisions for a heavier punishment.

Article 399 (I): Where anyone who undertakes the
duties of arbitration according to law intentionally goes
against the facts or law and makes any wrongful ruling in
the process of arbitration, he shall be sentenced to fixed-
term imprisonment of not more than three years or limited
incarceration. If the circumstances are extremely serious,
he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not

less than three years but not more than seven years.
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Article 400 . Judicial work personnel who release
without authority crime suspects, accused persons, or
criminals from custody shall be punished with
imprisonment or limited incarceration of less than five
years; or -- for cases of a serious nature -- with
imprisonment of over five years and less than 10 years; or
-- for cases of an extraordinary serious nature - with

imprisonment of over 10 years.

Judicial work personnel who, because of serious
irresponsibility, cause the escape of crime suspects,
accused persons, or criminals from custody resulting in
severe consequences, shall be punished with
imprisonment or limited incarceration of less than three
years; or -- for cases causing extraordinary serious
consequences -- with imprisonment of over three years

and less than 10 years.

Article 401 . Judicial work personnel who, because of
favoritism and malpractice, offer commutation, parole, or
out-of-prison enforcement for offenses that fail to meet
requirements of such commutation, parole, or out-of-
prison enforcement, shall be punished with imprisonment
or limited incarceration of less than three years; or -- for
cases of a serious nature -- with imprisonment of over

three years and less than seven years.
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Article 402 . Administrative law enforcement personnel
who, because of favoritism and malpractice, fail to refer
cases to judicial organs for establishing criminal liabilities
under the law, shall -- in cases of a serious nature -- be
punished with imprisonment or limited incarceration of
less than three years; or -- where serious consequences
have been caused -- with imprisonment of over three

years and less than seven years.

Article 403 . State organ work personnel under relevant
competent state departments, who, because of favoritism,
malpractice, and abuse of powers, approve or register the
incorporation or registration of companies that fail to meet
conditions required by law, or approve their applications
for issuance of shares or bonds, or listing resulting in
serious losses to public property and interests of the state
and the people, shall be punished with imprisonment or

limited incarceration of less than five years.

Personnel directly in charge of a department of a higher
level that forcibly order registration organs or their work
personnel to commit acts of the preceding paragraph shall
be punished according to provisions of the preceding

paragraph.

Article 404 . Work personnel of tax organs, who,
because of favoritism and malpractice, fail to impose or
impose less mandatory taxes resulting in serious losses of
state revenues, shall be punished with imprisonment or
limited incarceration of less than five years; or -- in cases
causing extraordinary serious losses -- with imprisonment

of over five years.
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Article 405 . Work personnel of tax organs, who, in

violation of provisions under the law and administrative

rules, cause great losses to state interests in handling FUAZHS VRSN &L, RINBE. e
work relating to sale of invoices, tax offsetting, and export  FEY BisSHLICH TAE N G A A7 BEEIIRLE, eIk ik
tax refund as a result of favoritism and malpractice, shall SECHUIBGR HERBU TR, ARABERE, SOl E KR 2 R
be punished with imprisonment or limited incarceration of  HiZf, AT LU N WIGET Bl #0500l B SR 25 38 A2 40 i K
less than five years; or -- in cases causing extraordinary WK, A FAECL A HIBETH .

serious losses to state interests -- with imprisonment of

over five years.

Other state organ work personnel, who, in violation of
state stipulations, practice favoritism and malpractice in

work relating to export tax refunds, including provision of
CEEvE SR FRB IR R T FoA & SOPL06 AR N Od R IE 5B

TESEAEH DB Hh PO AL B A COE BRI L AE
TARABRE, BRI 5N A 0 52 RHUR K, A IR R A

customs declaration bills for export goods, and verification
and cancellation of exchange earnings through export,
resulting in serious losses to state interests, shall be
punished according to the provisions of the preceding

paragraph.

Article 406 . Work personnel of state organs, who,
because of serious irresponsibility, have been deceived in B }
EAUEESAY I CEGIPAR(INGE TN Erea PR
the course of entering or executing agreements, resulting
Bt 1 W EHLC AR RAEAT EAT AR, A G 5T
B VEDR, B SR 52 TR, A=A BN A A s 4
s B E R G 2 R R, A =AE L EBAE L R ILE

.

in serious losses to state interests, shall be punished with
imprisonment or limited incarceration of less than three

years; or -- for cases causing extraordinary serious losses
to state interests -- with imprisonment of over three years

and less than seven years.
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Article 407 . Work personnel of departments in charge
of forest industry, who, in violation of provisions under the
Forestry Law, issue logging licenses in excess of approved
annual quotas or indiscriminately issue logging licenses,
shall -- in cases of a serious nature that cause severe
damages to forests -- be punished with imprisonment or

limited incarceration of less than three years.

Article 408 .Work personnel of state organs in charge
of environmental protection and supervision, whose
serious irresponsibility has resulted in serious
consequences, including severe environmental pollution
that causes serious damages to public and private
property or human casualties, shall be punished with
imprisonment or criminal detention of less than three

years.

Article 408 (I): Where any staff member of a state
authority assuming the food and drug safety supervision
and administration duties falls under any of the following
circumstances, abusing powers or neglecting duties, if the
consequences are serious or there is any other serious
circumstance, the staff member shall be sentenced to
imprisonment of not more than five years or limited
incarceration; or if the consequences are especially
serious or there is any other especially serious
circumstance, the staffmember shall be sentenced to
imprisonment of not less than five years nor more than

ten years:

(1) Reporting by concealing or falsifying a food safety

accident or drug safety incident.

CHILIEE S o S
PR TAE N B B AR R, R LR AR AR BRI TR AR
ARV AL 2l i e M AR ACRAR VR T, 1977 L, SRR
SEPETEREIR, b ZAE LR AT AR

L R TBRACRAR VP AT ESE T Molk 2

UNEEIIE S
WRSTHIEZHLC TAEN DU AT, S ER R GG f
B BUE AR 2 F AR B B N SO T R R, A
AU A AT B 1

PRSI IR ] S PR R e

FUNHENFZ—
sty A IR BRI DT IR B LG LA 0L, T P UL Bp R
A NI, ™ B Rk A S 1, b AR
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(2)Failing to investigate and dispose of any discovered
serious violation of law related to food and drug safety ) SO R ™ B i 2 il 22 A BT R AR R B Ak 1) 5

according to the applicable provisions.

(3) Granting a license to an application which fails to meet
(=) TR ARk B i A e PR AR T, AN & S 2R 1 R UE 5
the conditions in the process of approval and assessment

JAINER
of drug products and special foods.
(4) Failing to transfer a case that shall be transferred to
the judicial authority for criminal liability in accordance V) AR M B AZ w VENLOGB S S AT A AL 15

with the law.

(5) Any other conduct of abusing powers or neglecting
CHD A7 JEAb I T Bl B 2R AT 1
duties.

Where the crime as provided for in the preceding
paragraph is committed by the state functionary by

MFAPERAC TR, AT .
making falsehood for personal gains, a heavier penalty

shall be imposed on him.

Article 409 . Government work personnel of public

health administrative departments engaging in the

prevention and treatment of infectious diseases, whose G S €70 e RE ) WINRi s UrbradoNi
serious irresponsibility has resulted in the communication  Jif BAATEGET I TAE A G EAR G 50T, 5 30 G976 ooE i
and spread of infectious diseases, shall -- in cases of a AT, MR, A AR DN AT IGE TR s Ak

serious nature --be punished with imprisonment or limited

incarceration of less than three years.
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Article 410 . State organ work personnel, who practice
favoritism and malpractice, violate land management
rules, and abuse powers in illegally approving land
acquisition and occupation, or illegally leasing out land use
rights at a price lower than market value, shall -- in cases
of a serious nature -- be punished with imprisonment or
limited incarceration of less than three years; or -- for
cases causing extraordinary heavy losses to state or
collective interests -- with imprisonment of over three

years and less than seven years.

Article 411 . Customs work personnel who practice
favoritism and malpractice in conniving smuggling, shall, -
- for cases of a serious nature-- be punished with
imprisonment or limited incarceration of less than five
years; or -- for cases of an extraordinary serious nature --

be punished with imprisonment of over five years.

Article 412 . Work personnel with state commercial
inspection departments or organizations, who practice
favoritism and malpractice and forge inspection results,
shall be punished with imprisonment or limited
incarceration of less than five years; or -- for cases of a
serious nature -- with imprisonment of over five years and

less than 10 years.

Work personnel mentioned in the preceding paragraph,
who, because of serious irresponsibility, fail to inspect
goods requiring inspection, or delay inspection and
issuance of certificates, or wrongly issue certificates
resulting in serious losses to state interests, shall be
punished with imprisonment or limited incarceration of

less than three years.

BUE—+%
AR AL EAT LA AR T B PG TR A AR SR B, i 1
WA, WA AREHEHEE . A A M, s R
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Article 413 . Quarantine personnel with animal and
plant quarantine organs, who practice favoritism and
malpractice in forging quarantine results, shall be
punished with imprisonment or limited incarceration of
less than five years; or -- in cases with serious
consequences -- with imprisonment of over five years and

less than 10 years.

Work personnel mentioned in the preceding paragraph,
who, because of serious irresponsibility, fail to carry out
quarantine on goods requiring quarantine, or delay
quarantine and issuance of certificates, or wrongly issue
certificates resulting in serious losses to state interests,
shall be punished with imprisonment or limited

incarceration of less than three years.

Article 414 . state organ work personnel charged with
the responsibility of establishing liabilities of criminal acts
relating to the sale of fake and shoddy merchandise, who
practice favoritism and malpractice and fail to perform
their duties under the law, shall -- in cases of a serious
nature -- be punished with imprisonment or limited

incarceration of less than five years.

FWUAH—T =%
KIS N DA RSB, DR 45 0, Kb TAE DL A S sl 2
A% ™ E RN, A TAELL T ER A AN .

(s BAN RS AR T SR A R

(SRR IR T Ak B SN D™ EEAN ST, 0N 2 R B 1A
AL, B R AR . AR, B0 ZOM 2l 2 K
BURIN, Ab =4 LU AT IR s 443
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Article 415 . State organ work personnel charged with

the responsibility of handling passports, visas, and other

exit/entry documents, who knowingly grant exit/entry = N o

BT — T UEMsE (L) BN R ABTER

documents to personnel attempting to cross state (border)
EY BT frisE (L) BEARAET Fag /sy i, Bk Ll A H Al
ANBEEA I E MO AR NG, AR A B G 55 A
P TLAP B NSGAE R, BOE A WA E KIS LAE A,
WA AR (2D BRI, T RUBATI, A=A LU R AT GEN
sCEHBE BTN, b =AERL BRI A AT .

lines illegally; or state organ work personnel of frontier
defense or customs, who knowingly let go personnel who
try to cross state (border) lines illegally, shall be punished
with imprisonment or limited incarceration of less than
three years; or -- in cases of a serious nature - with
imprisonment of over three years and less than seven

years.

Article 416 . State organ personnel charged with the
responsibility of rescuing abducted or kidnapped women . . ) ) B
BTN ORI, g5ua k., LR %
and children, who fail to act at the request of the abducted
BePa ey SRALMIA ey )L R RN ST I K BLOG CAE B, $231
eIz AR Loy )L B 5K R kR SR a3 LAt A g 2%
e, MBI SN L JLEATHATR, 1RO G R,

Ak FLAE LU A WIGE TR s 4R 1%

or kidnapped women or children or members of their
family or at information received from members of the
public, resulting in serious consequences, shall be
punished with imprisonment or limited incarceration of

less than five years.

State organ work personnel with rescue responsibility,

who take advantage of their duties to obstruct rescue
OB iR R 52 . ghAa 2. JLESR T AR 5T I K HLG L

PEN DRI FTHRSS B AR, Ak — AR LU BB RL AT IGER]: 157958%
BRI, KA DU A IR e R A

operations, shall be punished with imprisonment of over
two years and less than seven years; or -- for less serious
cases -- with imprisonment or limited incarceration of less

than two years.
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Article 417 . State organ personnel charged with the
responsibility of investigating and banning criminal
activities, who send secret information or tip off criminal
elements, or provide facility to help them evade
punishment, shall be punished with imprisonment or
limited incarceration of less than three years; or -- in
cases of a serious nature - with imprisonment of over

three years and less than 10 years.

Article 418 . State organ work personnel who practice
favoritism and malpractice in recruiting government
functionaries or students, shall - in cases of a serious
nature -- be punished with imprisonment or limited

incarceration of less than three years.

Article 419 . State personnel who cause damage to or

loss of precious cultural relics through serious

irresponsibility shall be sentenced to not more than three

years in prison or limited incarceration if the

circumstances are serious.

Chapter X Crimes of Violation of Duty by Military Personnel

Article 420 . Acts by military personnel of endangering

national and military interests in violation of their duties
which are punishable by law are considered crimes in

violation of duty by military personnel.
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Article 421 . Those who endanger military operations in
defiance of orders in wartime shall be sentenced to not
less than three years and not more than 10 years in
prison. If they cause major losses in combat or battle, they
shall be sentenced to not less than 10 years in prison, life

imprisonment, or death.

Article 422 . Those who endanger military operations
by deliberately concealing military information, providing
false military information, refusing to relay military orders,
or relaying false military orders shall be sentenced to not
less than three years and not more than 10 years in
prison. If they cause major losses in combat or battle, they
shall be sentenced to not less than 10 years in prison, life

imprisonment, or death.

Article 423 . Those who care for nothing but their own
lives on the battleground and lay down their arms and
surrender to the enemy of their own accord shall be
sentenced to not less than three years and not more than
10 years in prison. If the circumstances are serious, they
shall be sentenced to not less than 10 years in prison or

life imprisonment.

Those who work for the enemy after their surrender shall
be sentenced to not less than 10 years in prison, life

imprisonment, or death.
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Article 424 . Those who flee from battle shall be
sentenced to not more than three years in prison. If the
FEVUE DU ORIk R X e i e ik fry, Ak
circumstances are serious, they shall be sentenced to not
SAELUNATIGE R, AR B DU AT GETR] B
(ULS NN e Bl N 75N {1 i B> N ok SV 5 1N L S ey

SEI

less than three years in prison and not more than 10 years
in prison. If they cause major losses in combat or battle,
they shall be sentenced to not less than 10 years in prison,

life imprisonment, or death.

Article 425 . Commanders and personnel on duty who
cause serious consequences by leaving their posts without P o o
FVE -4 S, SRR R RN QAL
permission or by neglecting their duties shall be sentenced
iy HEN GBS B DL AR, IO S R, A= AERL R
FIGET B 4% I8 R A S R, Ab AR BRI

I

to not more than three years in prison or limited
incarceration. In the event of especially serious
consequences, they shall be sentenced to not less than

three years and not more than seven years in prison.

Those who commit the crimes mentioned in the preceding
paragraph in wartime shall be sentenced to not less than AR TR, b FAE DL AT AR

five years in prison.

Article 426 . Whoever obstructs any commander or
person on duty from performing his or her duties through
violence or intimidation shall be sentenced to
imprisonment of not more than five years or limited PO ) )
FE =N (HEBITERBSIEY LSS, by
incarceration; be sentenced to imprisonment of not less
W BN S EHE (HEN QPTG A TR A
FERERF 6L W5 E A, A TAELL R R IGEN TRy

B, AR LA E I sl TR . R AR T

than five years but not more than ten years if the
circumstances are serious; or be sentenced to
imprisonment of not less than ten years or life
imprisonment if the circumstances are especially serious.
Whoever commits the crime during wartime shall be given

a heavier penalty.
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Article 427 . Those who cause serious consequences by

abusing their powers and directing their subordinates to

engage in activities in violation of their duties shall be FUA B4 USRS W, sl
sentenced to not more than five years in prison or limited @ #A7E KEATT G 8, &A™ H G A0, AT LR A IETR
incarceration. If the circumstances are especially serious, — &if%; E VA ER), A AL 4R N A IR .

they shall be sentenced to not less than five years and not

more than 10 years in prison.

Article 428 . Commanders who cause serious
consequences by turning away from battle or acting . )
FUUE )\ DB 5% siia 4,
passively in combat in defiance of orders shall be
I BE B4, AR, b p™ B 5 R, A TLAERL R AT HIGEN: Bud
Sk AT 2 R BCE A AR A, A TR B

WIBE .

sentenced to not more than five years in prison. In the
event of major losses in combat or battle, or other
especially serious circumstances, they shall be sentenced

to not less than five years in prison.

Article 429 . The commanders of those who cause

friendly forces to suffer major losses by not coming to X )
VA ZTILE GHARURKASHBVEY T B &
their rescue on the battleground, although they know that
ABHB A AL S SR R BebE,  RERER AN R, B A A 2 TR

BURI, XHEHEA DL, AT LR AEIN .

they are in imminent danger, are asking for rescue, and
can be rescued, shall be sentenced to not more than five

years in prison.

Article 430 . Those who endanger national and military

interests by leaving their posts without permission, fleeing
VA =14 [T AT A%, 88K
the country, or defecting while outside the country during
B, POREIANERFE EBE MR, S TR ARG, AL TR A

WIBETR sl 403 5, AL TR LD A IR

the course of performing official duties shall be sentenced
to not more than five years in prison or limited

incarceration.
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If the circumstances are serious, they shall be sentenced

to not less than five years in prison. In the event of

desertion by aircraft or on board vessels, or other R ALY, BOE A SRR A, AR L
especially serious circumstances, those involved shall be FTIBETN . TSI GE TR sl 21 ST«

sentenced to not less than 10 years in prison, life

imprisonment, or death.

Article 431 . Those who illegally obtain military secrets

by stealing, spying, or buying such secrets shall be 3 o
FUUE = T—4  [ARESRAE HME Y DI R,
sentenced to not more than five years in prison. If the
WK T8, ARERINE AR, A HAE LA N AR 1 E

K, T EELU N A WIBEIN 1R E R, SRR R
WIBETH .

circumstances are serious, they shall be sentenced to not
less than five years and not more than 10 years in prison.
If the circumstances are especially serious, they shall be

sentenced to not less than 10 years in prison.

Whoever steals, pries into, buys, or illegally provides any

military secret for any overseas institution, organization,

GBI RIS WO, AR TRE AR T BT IHLA
M NG RIER. Wk, AR BEE R 1, A TLAELL B
LA WIGER] s W59, a8 L AR T IREIN s
ST

or individual shall be sentenced to imprisonment of not
less than five years nor more than ten years; or if the
circumstances are serious, shall be sentenced to
imprisonment of not less than ten years, life

imprisonment, or death.

Article 432 . Those who leak military secrets by design
or by accident in violation of laws and regulations on )
FIE =4 [MEtEEEmsn] Lot ss
protecting state secrets shall be sentenced to not more
TR 1 0 R ORST B RV, MO B o M B T R, T
PRI, AL TR LN A IGE N EE A 1R Y, A AL

EA-8E R A WIAER .

than five years in prison or limited incarceration if the
circumstances are serious. If the circumstances are
especially serious, they shall be sentenced to not less than

five years and not more than 10 years in prison.
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Those who commit the crime mentioned in the preceding
paragraph in wartime shall be sentenced to not less than
five years and not more than 10 years in prison. If the
circumstances are especially serious, they shall be
sentenced to not less than 10 years in prison or life

imprisonment.

Article 433 . Whoever fabricates rumors to mislead
people and shake the confidence of the army in wartime
shall be sentenced to imprisonment of not more than
three years; be sentenced to imprisonment of not less
than three years but not more than ten years if the
circumstances are serious; or be sentenced to
imprisonment of not less than ten years or life

imprisonment if the circumstances are especially serious.

Article 434 . Those who inflict injuries on themselves to
eschew military duties in wartime shall be sentenced to
not more than three years in prison. If the circumstances
are serious, they shall be sentenced to not less than three

years and not more than seven years in prison.

Article 435 . Those who desert their troops in violation
of military service laws and regulations shall be sentenced
to not more than three years in prison or limited

incarceration if the circumstances are serious.

Those who commit the crime mentioned in the preceding
paragraph in wartime shall be sentenced to not less than

three years and not more than seven years in prison.
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Article 436 . Those who violate regulations on the use
of weaponry in circumstances that are so serious as to
constitute accidents through negligence that result in
serious injuries or deaths or that cause other serious
consequences shall be sentenced to not more than three
years in prison or limited incarceration. If the

consequences are especially serious, they shall be

sentenced to not less than three years and not more than

seven years in prison.

Article 437 . Those who cause serious consequences by

changing the prescribed ways of using weaponry in
violation of weaponry management regulations shall be
sentenced to not more than three years in prison or
limited incarceration. If the circumstances are especially
serious, they shall be sentenced to not less than three

years and not more than seven years in prison.

Article 438 . Those who steal or snatch weaponry or
war materiel shall be sentenced to not more than five
years in prison or limited incarceration. If the
circumstances are serious, they shall be sentenced to not
less than five years and not more than 10 years in prison.
If the circumstances are especially serious, they shall be
sentenced to not less than 10 years in prison, life

imprisonment, or death.

Those who steal or snatch firearms, ammunition, or
explosives shall be punished in accordance with the

provisions in Article 127 of this law.
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Article 439 . Those who illegally sell or transfer military

weaponry shall be sentenced to not less than three years . o i )
FUUE = TJLSc [AREm S, Hibalee g s
and not more than 10 years in prison. In the event of

AR ERNRAR A, AR, B RU R AT IIAESR s sz, #
selling or transferring large quantities of weaponry, or
LK P R s B G AR ™ A, AL AR R A AR
other especially serious circumstances, they shall be
TCIAGE R E#E SEIH o

sentenced to not less than 10 years in prison, life

imprisonment, or death.

Article 440 . Those who abandon weaponry in defiance

of orders shall be sentenced to not more than five years in - ) ) ) ) ]
EIUED T4 DSl dhiad, salass
prison or limited incarceration. In the event of abandoning

Folf), A TUAELUN A IBEIR oo 43 300 2 ol K i ke 5
11 e S VR X i A S TR S D s s LTS

important weaponry or large quantities of weaponry, or
other serious circumstances, they shall be sentenced to

not less than five years in prison.

Article 441 . In the event of failure to promptly report
loss of weaponry, or other serious circumstances, those FIUEDIF—4 [l am) skl aesis, KK
involved shall be sentenced to not more than three years W5 o A LA™ EE 1, b —=4E 0L N A WIRER ol H 4%

in prison or limited incarceration.

Article 442 . In the event of selling or transferring

military real estate without permission in violation of

relevant provisions, and if the circumstances are serious, FUUAEDI+4 (A ms. FibFEp s bR
the people directly responsible shall be sentenced to not SE, AW Bk R, TR, N EETHEA R, A
more than three years in prison or limited incarceration. If  =4ERU N MIER k#4045 W5 Rem™ER, 4 =4 L4
the circumstances are especially serious, they shall be ATIAET .

sentenced to not less than three years and not more than

10 years in prison.
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Article 443 . Those who abuse their powers and
maltreat their subordinates in vicious circumstances that
result in serious injuries or give rise to other serious
consequences shall be sentenced to not more than five
years in prison or limited incarceration. If deaths result,
they shall be sentenced to not less than five years in

prison.

Article 444 . persons directly responsible for the
intentional abandonment of injured or sick servicemen on
battlefields, if the case is serious, are to be sentenced to

five years or fewer in prison.

Article 445 . Those working in medical aid or medical
treatment positions during wartime who refuse to save or
treat seriously injured or critically sick servicemen when
conditions permit them to do so are to be sentenced to
five years or fewer in prison or put under limited
incarceration. If the case results in serious disability,
death, or other grave consequences of the injured or sick
servicemen, those responsible are to be sentenced to five

to 10 years in prison.

Article 446 . Those cruelly injuring innocent residents or

looting innocent residents' money or other property on
military action areas are to be sentenced to five years or
fewer in prison. If the case if serious, they are to be
sentenced to five to 10 years in prison. If the case is
extraordinarily serious, they are to be sentenced to 10
years or more in prison, given a life sentence, or

sentenced to death.
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Article 447 . Those releasing prisoners of war without
authorization are to be sentenced to five years or fewer in
prison. Those releasing important prisoners of war or
many prisoners of war, or those involved in other serious

cases, are to be sentenced to five years or more in prison.

Article 448 . Those mistreating prisoners of war, if the

case is serious, are to be sentenced to three years or

fewer in prison.

Article 449 . During wartime, convicted servicemen
who are sentenced to three years or fewer in prison, who
pose no practical dangers, and whose sentence is
suspended, are allowed to redeem themselves by good
service. If they prove to have done meritorious service,
their original sentence may be rescinded and they may

not be considered to have committed a crime.

Article 450 . This Chapter shall apply to military
officers, civilian cadres, and soldiers in active service and
cadets with a military status of the Chinese People's
Liberation Army, police officers, civilian cadres, and
soldiers in active service and cadets with a military status
of the Chinese People's Armed Police, as well as civilian
staff and reservists and other persons performing military

tasks.

Article 451 . Wartime as mentioned in this chapter
refers to the time after the state has declared the state of
war, troops have been assigned with combat missions, or

when the country is suddenly attacked by enemy.
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The time during which troops carry out martial law

missions or handle emergency violence is considered H BT T AT 55 B0 Ak B S R MRS ) FHA I, DU T8

wartime.

Supplementary Articles i )

Article 452 . This law will go into effect as of October 1, FUE A4 UtfTHWIY A% A19974:10 1 H kit
1997. iT.

Regulations, supplementary provisions, and decisions

made by the National People's Congress Standing

IR SFS U (e TENEPNEN Ay e £ ARSI VSR SN b Y
SEMYGE, CAARLESE CAEN, AAEGT L HE, TLE
1k

Committee that are listed in appendix one of this law have
either been included in this law or are no longer
applicable; therefore they are to be nullified as of the date

when this law goes into effect.

Supplementary provisions and decisions made by the
National People's Congress Standing Committee that are

listed in appendix two of this law are to be retained.

FUTATEBE 10 4 N RARGR R 23 55 22 D e e 1A 78 L Ao
JETUARE o o, A7 AT EAR ST T BUE T RUE 2R BT3GR
T THERIHE DAL, AAEIET 2 R, EHIAERIUE .

Among them, provisions governing administrative
punishment and measures continue to be effective;
provisions governing criminal liability have been included
in this law and therefore provisions in this law will apply as

of the date when this law goes into effect.

®The enforcement date of the criminal law, previous

amendments to the criminal law, and decisions related to
@ T TIRINEIE R4 W BAB SOt (AT HH, 4300

W LT RUE (KA H IR E

the amendment of the criminal law are determined
according to the enforcement dates stipulated by each

law.

Appendix | B —
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The following regulations, supplementary provisions, and

decisions, made by National People's Congress Standing
A NRAARER R T SR I NHE R NFIZE. fhaBEfmive,

“H
Committee, have either been included in this law or are no
IANAZEFE CAEH, BARAERITZHE, TR

longer applicable; therefore they are to be nullified as of

the date when this law goes into effect

1. PRC Provisional Regulations on Punishing Military
1. e N RGRIE SR 4 N IR 57 5 R AT 450
Personnel for Violation of Duty;

2.Decision on Severely Punishing Criminals Seriously

N

. RTREEAUA 2 T R AR LR PE
Undermining the Economy;

3.Decision on Severely Punishing Criminal Elements
3. PTG H AL IR 2 AR TR R
Seriously Compromising Social Order;

4. Supplementary Provisions on Cracking Down on the
4. X TERERARIAN e
Crime of Smuggling;

5. Supplementary Provisions on Cracking Down on the

[}

. RTIA TS R K AR AR 78 2
Crime of Corruption or Bribery;

6. Supplementary Provisions on Cracking Down on the
6. SCTIR IR E SR AR LE (A AR
Crime of Letting Out State Secrets;

7. Supplementary Provisions on Cracking Down on the
7. KT ERAREFE AR IS Tt WE ARSI ER
Crime of Killing Rare and Endangered Wildlife That Are
) ) HhFERE
Selectively Under the State's Protection;

8. Decision on Cracking Down on the Crime of Insulting the
8. T R AR N TN [ [ B e
PRC National Flag or Emblem;

9. Supplementary Provisions on Cracking Down on the
9. TR SC sk SR AR A R LT
Crime of Robbing Ancient Cultural Ruins or Ancient Tombs;
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10. Decision on Punishing Criminal Elements Hijacking
10. GRSt s F e
Aviation Vehicles;

11. Supplementary Provisions on Cracking Down on the
11. ST iR BN bR b e e
Crime of Counterfeiting Registered Trade Marks;

12. Decision on Cracking Down on the Crime of Producing
12, SCFERAT. BB ILIRI veE
or Selling Counterfeit or Inferior Commodities;

13. Decision on Cracking Down on the Crime of Infringing
13. TR RIS R LIR M YoE
on Copyright;

14. Decision on Cracking Down on the Crime of Violating

14. T anidi A AR e
the Company Law;
15. Decision on Handling Escaped Criminals Under Reform
Through Labor or People Under Education Through Labor, 15. OG- AbFEab s sl FOLAR 1057 SRR ST BN IR YE

or Those Who Commit Crimes Again.

Appendix Il JE R -

The following supplementary provisions and decisions,
made by the National People's Congress Standing

Committee, are to be retained. Among them, provisions
A E N BRI 2 55 2 DL hE (1N A e I E AN Y E T LR

Jer, A RATBUL SR TBER e GRS 2 A NS SRR
TELMAASE, AAEIAT 2 FOE, A E -

governing administrative punishment and measures
continue to be effective; provisions governing criminal
liability have been included in this law and therefore
provisions in this law will apply as of the date when this

law goes into effect.

1. Decision on Prohibiting Drugs; 1. TR
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2. Decision on Punishing Criminal Elements Committing
2. CTIRIRER. IR, WL, ALRREAE LR 2 T
Smuggling, Producing, Selling, or Disseminating Obscene

) PE
Materials;
3. Decision on Strictly Prohibiting Prostitution and
3. ARSI RM E
Whorehouse Visiting;
4. Decision on Punishing Criminal Elements Committing
Abduction and Selling or Kidnapping of Women or 4. LTIV, gAA L. JLERIIBIESD T HvE
Children;
5. Supplementary Provisions on Cracking Down on the
5. GTRMBL BUBLIE M 78 e
Crime of Evading Taxes or Refusing to Pay Taxes;
6. Supplementary Provisions on Severely Cracking Down
on the Crime of Organizing People to Illegally Cross
6. G EAIL, BRI GLD BRLARIAb R RE
National Borders (Frontiers) or of lllegally Shipping People
Across National Borders (Frontiers);
7. Decision on Cracking Down on the Crime of
7. KTIERPSASMB LR e
Undermining the Financial Order;
8. Decision on Cracking Down on the Crime of the
8. SCTIERMTIT. Db AR A B R SRR o
Fraudulent Issuance of, Forging, or lllegally Selling Invoices

Exclusively for Value-Added Taxes.
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Law of the People's Republic of China on Public Security Administration Punishments (2025 Revision)

Document Number: Order No. 49 of the President of the People's Republic of China
Area of Law: Public Security Administration Handling of Violations

Level of Authority:  Laws

Issuing Authority: Standing Committee of the National People's Congress
Date Issued: 06-27-2025

Effective Date: 01-01-2026

Status: Not Yet Effective

Topic: Cyber Crime

2012-2025 Comparison Version 2005-2012 Annotation Version 1994-2005 Comparison Version
1986-1994 Annotation Version

Order of the President of the People's Republic of China e N RIANE J2J% 4

(No. 49) CEPIAILE)

The Law of the People's Republic of China on Public

Security Administration Punishments, as revised and
(e N IEALRNE G 22 BEAL 1700y © i b N RFEANE 58 DY i 4>

R RS T BRI H TN T20254E6 H 27 HEITHE

adopted at the 16th Session of the Standing Committee of
the Fourteenth National People's Congress of the People's

o, T A, H202641H 1 HR#T .
Republic of China on June 27, 2025, is hereby issued with

effect from January 1, 2026.

Xi Jinping, President of the People's Republic of China LRRYNENE I IES R b
June 27, 2025 20256 H27H

Law of the People's Republic of China on Public Security
rhre N RN v 228 LA §1192:
Administration Punishments
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(Adopted at the 17th Session of the Standing Committee
of the Tenth National People's Congress on August 28,
2005, amended in accordance with the Decision to Amend
the Law of the People's Republic of China on Public
Security Administration Punishments adopted at the 29th
Session of the Standing Committee of the Eleventh
National People's Congress on October 26, 2012, and
revised at the 16th Session of the Standing Committee of
the Fourteenth National People's Congress on June 27,

2025)
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Section 1 Investigation B A
Section 2 Decision B Yo
Section 3 Execution A AT

A TR R A R
Chapter V Law Enforcement Supervision BILE PR

Chapter VI Supplemental Provisions SNE B

Chapter | General Provisions FHow G

Article 1 This Law is enacted in accordance with the

Constitution for the purposes of maintaining the order of

public security, safeguarding public security, protecting
4 A THIRSIRRRIT, B A, RPAR,
the lawful rights and interests of citizens, legal persons,
VENFIIAB S AR RS, SRR 2 210G S o N PO S Ak

JEAT IR AT BT, MR TEvE, BE A,

and other organizations, and regulating and guaranteeing
the performance of public security administration duties
by public security authorities and their police officers in

accordance with the law.

Article 2 The administration of public security shall -
A IR I AT, RS
uphold the leadership of the Communist Party of China
B,
and adhere to comprehensive governance.

People's governments at all levels shall strengthen the

comprehensive governance of public security and take
PN IBUT I Il 2206 28R B, R R, 7 AL

AL IE M Sy, WAL RN, dedrilatioe

effective measures to prevent and resolve social conflicts
and disputes, enhance social harmony, and maintain social

stability.
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Article 3 Whoever disrupts the public order, endangers
public security, infringes upon personal rights or property
rights, or impedes social administration shall be held
criminally liable if the violation is harmful to the society
and constitutes a crime in accordance with the provisions
of the Criminal Law of the People's Republic of China; and
shall be punished by the public security authority in public
security administration in accordance with this Law if the

violation is not serious enough for a criminal punishment.

Article 4 The procedures for imposing public security

administration punishments shall be governed by this Law.

For any matters not prescribed by this Law, the relevant
provisions of the Administrative Sanctioning Law of the
People's Republic of China and the Administrative
Compulsion Law of the People's Republic of China shall

apply.

Article 5 This Law shall apply to the violations of public
security administration committed within the territory of
the People's Republic of China, except as otherwise

specially provided for by any law.

This Law shall apply to the violations of public security
administration committed on vessels and aircraft of the
People's Republic of China, except as otherwise specially

provided for by any law.
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This Law shall apply to the violations of public security
administration that are committed on foreign vessels and
aircraft and over which the People's Republic of China
exercises jurisdiction in accordance with international
treaties concluded or acceded to by the People's Republic

of China.

Article 6 Public security administration punishments
shall be based on facts and be commensurate with the
facts, nature, and circumstances of, and degree of social
harm caused by, the violations of public security

administration.

Public security administration punishments shall be
imposed in an open and impartial manner, human rights
shall be respected and safeguarded, and the personal

dignity of citizens shall be protected.

Public security cases shall be handled under the principle
of combining education with punishment, laws and
reasons shall be fully interpreted, and citizens, legal
persons, or other organizations shall be educated to

voluntarily abide by laws.

Article 7 The public security department of the State
Council shall be responsible for public security
administration throughout the country. The public security
authorities of local people's governments at or above the
county level shall be responsible for public security
administration within their respective administrative

regions.
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The jurisdiction over public security cases shall be
prescribed by the public security department of the State 142 S5 (108 %k 1y R 45 g A 22 s T 1R «

Council.

Article 8 Where any violation of public security

administration causes damage to any other person, the

violator or his or her guardian shall, in addition to being G MR AT o NS BB, BRI A
subject to public security administration punishment in TR BTSN, AT 9 N ECE L NG N R R FE AT

accordance with this Law, bear civil liability in accordance

with the law.

If any violation of public security administration

constitutes a crime and the offender shall be held
A AT M BARE, WY KRB SO T T, AFLR %

EERAL TR d A v

criminally liable in accordance with the law, public security
administration punishment may not be imposed in lieu of

criminal punishment.

Article 9 with regard to the violations of public security

administration, such as fighting and damaging or

destroying the property of any other person caused by EyI S0 s RS P IR ap TN G PN 7
civil disputes, if the circumstances are relatively minor, the ERiAZEHAT R, WK, AT O EE .

public security authority may handle the matter through

mediation.

When handling public security cases through mediation,

the facts shall be ascertained, the principles of legality,

impartiality, voluntariness, and timeliness shall be WAL IO 22 S, DA WIS, IREEEE. A AR K
followed, and attention shall be paid to education and MR, A EHCE MR, ARSI &2 2.

persuasion, to promote the resolution of conflicts and

disputes.
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If the parties reach an agreement through mediation by
the public security authority, no punishment shall be
imposed. If no agreement is reached through mediation or
LN THRPMR, F NIRRT, A T4 2R R IL R
an agreement has been reached but not been performed,
B IS M BUG AN JEAT I, A ZEHLIRR R HEA T 1 1 5 ) 3 e v 22
AT AR, IR gt e A nT DUt B AUk ) N R R
R REFVRIA

the public security authority shall handle the violation of
public security administration in accordance with the
provisions of this Law and inform the parties that they
may legally file a civil lawsuit with the people's court

regarding the civil dispute.

For a public security case falling within the scope of
mediation specified in paragraph 1, no punishment shall

be imposed on the violator if the parties reach a
I T RO H R FEI TR 2 S, AR b B Y e

B 43N FAT AR B 2 N DSR2 R SR s i SO AT, 45
TS A LGN AT, AT AR .

settlement on their own or reach an agreement through
mediation by the people's mediation committee and have
it performed before the public security authority makes a
handling decision, and the written application has been

recognized by the public security authority.

Chapter Il Types and Application of Punishments SR AT RR RS

Article 10 The public security administration -
B BT TINANE S
punishments are classified into:

(1) warning; () &,
(2) fine; [@=OREiiF /¢
(3) administrative detention; and (=) {TEHR;

(4) revocation of the license issued by the public security
U A A LR ARTB VTR
authority.
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For a foreigner who commits any violation of public
security administration, ordering the violator to leave the

X S v 2 IR AR LN, W] DABR e A PR S B R i 45
country within a prescribed time limit or deportation may

additionally apply.

Article 11 The drugs, pornographic items, and other

illegal items, gambling devices, gambling stakes, devices

used for taking or injecting drugs, and all the instruments Bl BEIAREEERIOE M WAL,
owned and directly used by the person for committing any W W%, W 585 0 00T L LR LR St 38 e v 22 e B
violation of public security administration that are seized AT AR NIA T, Nk, & e b,

in handling a public security case shall be confiscated and

disposed of in accordance with relevant provisions.

The property obtained from the commission of the
violation of public security administration shall be

recovered and returned to the victim; and if there is no
R IGE BRI, BAORIEHREN; BAWEEANN, &

TGN, AT DL 2 M AT e b B, DIk L S I

victim, shall be registered in archives and sold by open
auction or disposed of in accordance with the relevant
provisions issued by the state, and the proceeds therefrom

shall be turned over to the state treasury.

Article 12 Where a person who has attained the age of
14 but under the age of 18 commits any violation of public
security administration, the person shall be given a lighter P o
BT TR AN\ TS R T,
or mitigated punishment. If a person who is under the age
MR BRF AR AL T s AN T DU S 20 N B 2245 B, AN T AR

(EPONAS N R AN Ik 8

of 14 commits any violation of public security
administration, no punishment shall be imposed on him or
her, but his or her guardian shall be ordered to subject

him or her to strict discipline.
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Article 13 Where a person with mental illness or a
person with intellectual disability commits any violation of
public security administration when he or she is unable to
recognize or control his or her behavior, no punishment

shall be imposed on him or her, but his or her guardian

shall be ordered to strengthen custody and management B KRR BRI ATEARRESA B A R
and give him or her medical treatment. A person with CAT R IS ROya & B, AT AT, (B2 N H5e 4 A

intermittent psychotic episodes shall be punished if he or  BREH A HAIGIT o AR IR R AFE RS 0 1E 57 (R I 3 2 16 2%
she commits any violation of public security administration  Bff), %425V hbT . WoARSEA L RPN B 0 [ CAT N RS kS
when he or she is in a normal mental state. If a person RN BRI N SR B, NS T AR, B AT DU
with mental illness or a person with intellectual disability BCE R AL T

who has not completely lost his or her ability to recognize

or control his or her behavior commits any violation of

public security administration, the person shall be

punished, but a lighter or mitigated punishment may be

given.

Article 14 A blind or a deaf and mute person who
commits any violation of public security administration R NP S PN B 3 PN A st D YIN
may be given a lighter or mitigated punishment or may be  #. W E AT

exempted from punishment.

Article 15 An intoxicated person who commits any
BT M GERIA G, AT AR

violation of public security administration shall be

punished.

If any intoxicated person in a state of intoxication may

cause danger to himself or herself or threaten any other

TR I AAEREPR S P AR AN ISR s AN A W77
AFCL AT, O TR R P R 24 TR I

person's personal or property safety or public security,
protective measures shall be taken to restrain him or her

until he or she sobers up.
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Article 16 Where a person commits two or more
violations of public security administration, decisions shall
be made separately, but punishments shall be executed
concurrently. The maximum time period for the
concurrently executed punishments of administrative

detention shall not exceed 20 days.

Article 17 Where two or more persons jointly commit a
violation of public security administration, they shall be
punished respectively based on their respective roles in

the violation.

Whoever instigates, coerces, or induces any other person
to commit any violation of public security administration
shall be punished according to the act committed as a

result of his or her instigation, coercion, or inducement.

Article 18 Where an entity commits any violation of
public security administration, the directly liable person in

charge of the entity and other directly liable persons shall

be punished in accordance with the provisions of this Law.

If any other law or administrative regulation prescribes
that the punishment shall be imposed on an entity for the
same violation, the entity shall be punished in accordance
with the provisions of such a law or administrative

regulation.

EERWAY S

PATAL T AT B R AR TS IR AT, kAN = H .

AR L L3 Sk AT I, e, AIF

Btk
AT PO IER, 2 AL T

FCIlE St s R, MR IAT o NALE e 224 B

FR. ha. A NSRBI, SRR . R

AT AAE T

B\%
T RS E A R IEAE IO AL T o TLARAd . AT BOE M ) —

AT A PE L T AR TN, ARIEIERUE 2T«

B SR L, R E AT A
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Article 19 The act of stopping an ongoing illegal
infringement which causes damage does not constitute a

violation of public security administration and shall not be - o - B
BT AT RS IEAEEAT MR R TR B LR AT A,
punished. If the act of stopping evidently exceeds the
AR ER, ANE T RIAZEEAT R, A2 kAT B
limits of necessity and causes considerable damage, a
LIRS, ISR, ARG T ALY, HE N MR A T

TRAERN, ATALT,

punishment shall be imposed on the violator in accordance
with the law, but a mitigated punishment shall be given. If
the circumstances are relatively minor, no punishment

shall be imposed on the violator.

Article 20 Where the violation of public security
administration falls under any of the following B BRIGEIA N I, R, R
circumstances, the violator shall be given a lighter or AT hb A

mitigated punishment or be exempted from punishment:

(1) The circumstances are minor. ) IR,

(2) The violator has taken the initiative to eliminate or
() EF) I BRECE AR 5 R
mitigate the consequences of the violation.

(3) The violator has obtained the forgiveness of the victim. (=) B84 5 AR T

(4) The violator is forced or induced by any other person to
QU R RPN S e i P
commit the violation.

(5) The violator voluntarily surrenders and truthfully
makes a statement on his or her illegal conduct to the (FD) FE, WAL sE R | CrEiEAT A1,

public security authority.

(6) The violator has performed meritorious service. () HILIRILN
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Article 21 A violator of public security administration

may be given a lenient punishment in accordance with the - B
B4 BROIARAEAT A A 2 SR SR
law if he or she voluntarily and truthfully states his or her
B OREEEAT A, AN, REHESZAR TR, nTLMRZE M GE AL

LI

illegal conduct to the public security authority, admits the
facts of his or her illegal conduct, and is willing to accept

the punishment.

Article 22 Where the violation of public security
administration falls under any of the following

BT TA SRIAREEA TN 0, ML
circumstances, the violator shall be given a heavier

punishment:

(1) Any relatively serious consequence has been caused. ) AR 5 R

(2) The violator instigates, coerces, or induces any other
person to commit the violation of public security () #w, e, A IS IR 2B

administration.

(3) The violator retaliates against the reporting party,
=) WHREN 385 AL 2R UEAFTHIRE N,

accuser, informant, or witness.

(4) The violator has been subject to any public security
(WD —AF LA RS 20 A 224 B 1 1
administration punishment within one year.

Article 23 Where a violator of public security

administration falls under any of the following

circumstances, although he or she shall be given a o4 BRAEEIT AN TN —, ik
punishment of administrative detention in accordance VAR 85 TAT B R AL TR, ANATAT B B AL 1 -

with this Law, the punishment of administrative detention

shall not be executed:

(1) The violator has attained the age of 14 but is under the
(GPINRA: & VS B AV A
age of 16.
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(2) The violator has attained the age of 16 but is under the
age of 18, and the violation of public security 2 Bl TS\ RS, I 6 258 B

administration is committed for the first time.

(3) The violator is over 70 years old. (=) LB LR

(4) The violator is pregnant or breastfeeding her baby who
) PRAEEE L B A — 2 2L
is under one year old.

If the circumstances of the violation of public security
administration committed by the violator specified in

subparagraph (1), (2), or (3) of the preceding paragraph
B — T S I, B = I0E AT O N A 2 B R

MR, BT S = IOE AT A AAE AN IR BA R

BRI ST BN, AN ATHOE AR

are serious and the effects are adverse, or if the violator
specified in subparagraph (1) or (3) commits any violation
of public security administration twice or more within one
year, it shall not be subject to the restriction specified in

the preceding paragraph.

Article 24 Where a minor is exempt from punishment in
accordance with the provisions of Article 12 of this Law or
is exempt from the punishment of administrative o o
BV AREAES AR T AL B K TR A
detention in accordance with the provisions of Article 23 of
PR T R ABATAT BN B AL T IR AN, A LR I

oA AT A U9 B MRS OB SRR 5 25

this Law, the public security authority shall take

corresponding correction and education and other

measures in accordance with the provisions of the Law of

the People's Republic of China on the Prevention of

Juvenile Delinquency.

Article 25 Where any violation of public security

administration has not been found by the public security IS WRIA R AT A H AN B A 2L
authority within six months, no punishment shall be R, ANFRAL

imposed on the violator.
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The time period specified in the preceding paragraph shall
be calculated from the date when the violation of public
security administration is committed; and if the violation
of public security administration is in a consecutive or
continuous state, the time period shall be calculated from

the date when the violation ends.

Chapter lll Violations of Public Security Administration and

Punishments

Section 1 Acts Disrupting Public Order and Punishments

Article 26 Whoever commits any of the following
conduct shall be warned or fined not more than 500 yuan;
and if the circumstances are relatively serious, shall be
detained for not less than five days nor more than 10 days

and may be fined not more than 1,000 yuan:

(1) Disrupting the order of any authority, group,
enterprise, or public institution, thus making it impossible
for the work, production, business operation, medical
services, teaching, or scientific research to proceed

normally without causing any serious loss.

(2) Disrupting the order of any station, port, dock, airport,
shopping mall, park, exhibition hall, or any other public

place.

(3) Disrupting the order on any public bus, trolleybus,
urban rail transit vehicle, train, ship, aircraft, or other

means of public transport.

BIFCHUE IR, 3 S if 22 TIAT N R AR 2 PR TS, iR 228

AT AT LB GREIRAS 1, AT AR T 2 HETH 5.

S A BT A RAL S
B PRELASTERIT AT A RIAL T
FoANE A FIATRZ I, SR L G R

A BEECER, AT HUCETH UM, nT R —TIC LR

2
A

G PERLBLR . BMA. Alh Sl spfr ke, BUETAE. B, &
v BEI7 S #ees RHIANGEIE R AT, ARG ™ BRI

O PRfLESS B0 13k Mg, . AR e b
RIS

) RALAIRE WH STTPUESE R, K% M. A
A HA 2 AT T Rk
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(4) lllegally intercepting or forcibly boarding or holding on
to any motor vehicle, ship, aircraft, or other means of
transport, thus affecting the normal operation of the

means of transport.

(5) Disrupting the order of any election conducted in

accordance with the law.

If a crowd is gathered to commit any of the conduct as
mentioned in the preceding paragraph, the ringleader
shall be detained for not less than 10 days nor more than

15 days and may be fined not more than 2,000 yuan.

Article 27 Where a person commits any of the following
conduct during a national examination prescribed by laws
and administrative regulations, thus disrupting the order
of the examination, the person shall be fined not less than
one time nor more than five times the amount of illegal
proceeds, and if there are no illegal proceeds therefrom or
the illegal proceeds are less than 1,000 yuan, shall be
fined not less than 1,000 yuan nor more than 3,000 yuan;
and if the circumstances are relatively serious, shall be
detained for not less than five days nor more than 15

days.

(1) Organizing cheating.

(2) Providing any cheating device or other assistance for

any other person to organize cheating.

(3) lllegally selling or providing examination questions or
answers to any other person in order to cheat in the

examination.

DU AR o . JORMLBI%E . M. s DU AR A

TH, Smas il TR R R AT YL

I BEIRRTEIEAT IR 2 AR T 1)«

RASEMERTAT MK, X257 H AL H BU R R, ar

PiR U YN N i

WobA R TEBREMME M E R B R, A A
FFhZ— PR RBTI, ABEiE R R TR LR TR, %
A VAT HET AR L — T oo, Tl =T 6Ll F i
W WERCER, &b LA B LR

(—) HAERR;

() A NGB (AT e b ol JLA T B e

TR0, A%
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(4) Taking the examination on behalf of any other person
or having any other person take the examination on his or

her behalf.

Article 28 Whoever commits any of the following
conduct to disrupt the order of any sports, cultural, or any
other large-scale public activity shall be warned or fined
not more than 500 yuan; and if the circumstances are
serious, shall be detained for not less than five days nor
more than 10 days and may be fined not more than 1,000

yuan:

(1) Forcibly entering the venue.

(2) Setting off fireworks, firecrackers, or other items in the

venue in violation of relevant provisions.

(3) Displaying any insulting slogan, banner, or other item.

(4) Besieging any referee, athlete, or other staff member.

(5) Throwing debris into the venue and refusing to be

stopped.

(6) Other acts that disrupt the order of large-scale public

activities.

I A A B A A A DS I .

BNE AT ELRE . SO

PGSR, AR s T LN G W, A H B

EAHEUR#HIR, afBIFab—T oo AR §i 3K

) AT HEAI N

2 HRME, AES W IRTERTE T B T At A i 1

(=) JEoR M PERRIE . RIS 1

D) FEIBCHHA B 382 57 Hoft AR 57 1
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A person who is subject to the punishment of detention for
disrupting the order of a sports competition or cultural
performance may, at the same time, be ordered not to
enter a sports venue or performance venue to watch the
same type of competitions or performances for six months
to one year. A person who enters a sports venue or
performance venue in violation of the provisions shall be
forcibly removed from the scene and may be detained for
not more than five days or be fined not more than 1,000

yuan.

Article 29 Whoever commits any of the following
conduct shall be detained for not less than five days nor
more than 10 days and may be fined not more than 1,000
yuan; and if the circumstances are relatively minor, shall
be detained for not more than five days or be fined not

more than 1,000 yuan:

(1) Intentionally disrupting the public order by intentionally
spreading any rumor, falsely reporting any dangerous
situation, epidemic disease, disaster, or police situation, or

by other means.

(2) Disrupting the public order by throwing any false
explosive, toxic, radioactive, or corrosive substance,
infectious disease pathogen, or other hazardous

substance.

(3) Disrupting the public order by threatening to set fire,
set off explosions, throw hazardous substances, or commit

any other criminal act that endangers public security.

PIAALARE LEFE . SO G SRR BeAE LU B AL T 1K), m) BA R B¢
AHANNA B FEUAAHENE TS S EE [F2E R
W ERE AT, I, AT s, A LiAk
T HBAR 4 B 2 — T oa U fike

B TR Z 0, A HLL R H R
B, ATBURAE T IRLh T IRk R, A DR e
TIELLF 3

() WOSHCAES, dihs . B KA.

HOSEAL A SRR (K5

N Bl LA LA T ik
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Article 30 Whoever commits any of the following
conduct shall be detained for not less than five days nor
more than 10 days or be fined not more than 1,000 yuan;
and if the circumstances are relatively serious, shall be
detained for not less than ten days nor more than 15 days

and may be fined not more than 2,000 yuan:

(1) Gang fighting or assaulting any other person at will.

(2) Chasing or intercepting any other person.

(3) Taking or demanding forcibly, or destroying, damaging,

or occupying at will public or private property.

(4) Other acts of picking fights and troubles that disturb
any other person without any cause or disrupt the social

order.

Article 31 Whoever commits any of the following
conduct shall be detained for not less than 10 days nor
more than 15 days and may be fined not more than 2,000
yuan; and if the circumstances are relatively minor, shall
be detained for not less than five days nor more than 10

days and may be fined not more than 1,000 yuan:

(1) Arranging for, instigating, coercing, inducing, or
inciting any other person to carry out activities of any cult
or superstitious sect or secret society, illegal religious
activities, or disrupting the social order or impairing the
physical health of any other person by using any cult
organization, superstitious sect, or secret society, or

superstitious activity.

W=T% AT/, AHHU L H R i o
—TICBU R G WRIER, At HULE R H N, iR

(S ST S E

(=) Gtk LRk B BT b A5
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(=) AR e H IR, AR,
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B4 ATFITAZ B, A FHBLE T H R
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(2) Engaging in activities that disrupt the social order or
) B RIA SGHATIRLAL ST BUEAR A S A R T
impairing the physical health of any other person under

I
the guise of any religion or Qigong.
(3) Making or spreading items, information, or materials
with the content of any cult organization, superstitious (=0 HE ARRREHMA SETTHAERDE . FE. PRI,

sect, or secret society.

Article 32 Whoever commits any of the following
conduct in violation of the provisions issued by the state o
BT SREZHE, A FAIThZ 1, ATHE
shall be detained for not less than five days nor more than
[ = Y < O R TP o Y O o B T RV (1)
10 days; and if the circumstances are serious, shall be

detained for not less than 10 days nor more than 15 days.

(1) Intentionally interfering with the normal operation of
(=) WPk sk 25 1E 5 AT 15
radio services.

(2) Causing harmful interference to any normally
operating radio station, and refusing to take effective () MIERWIBITMEL RS D PAEEHETIL S X850
measures to eliminate the interference after being fethJE, A RECE RS T BRI

reminded by the appropriate authority.

(3) Setting up any radio broadcasting station,
communication base station, or any other radio station (=) KRB ETLL) G, mEES L m s Gl
without approval, or illegally using or occupying radio B, s AR A e, NGRS .

frequencies to engage in illegal activities.

Article 33 Whoever commits any of the following

conduct shall be detained for not more than five days if o )
W=T=5 AT —, BREFHN, AHHU T
any damage has been caused; and if the circumstances
B WEREER, TR H PR
are relatively serious, shall be detained for not less than

five days nor more than 15 days:
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(1) In violation of the provisions issued by the state,
intruding into a computer information system or obtaining
the data stored, processed, or transmitted in a computer
information system, or exercising illegal control over a

computer information system by other technical means.

(2) In violation of the provisions issued by the state,
deleting, altering, adding, or interfering with the functions

of a computer information system.

(3) In violation of the provisions issued by the state,
deleting, altering, or adding the data and applications
stored, processed, or transmitted in a computer

information system.

(4) Internationally producing or spreading any computer

virus or other destructive programs.

(5) Providing programs or tools specially used for intruding

into or illegally controlling a computer information system,

or providing programs or tools to any other person,
although knowing that such a person is committing the
illegal or criminal conduct of intruding into or illegally

controlling a computer information system.

Article 34 Whoever organizes or leads pyramid sale

activities shall be detained for not less than 10 days nor

more than 15 days; and if the circumstances are relatively

minor, shall be detained for not less than five days nor

more than 10 days.

) BREZFME, RATEIEE RGN R ISR T B
PHCT NG SRS Pl AP AL s, BT B
BARG AL
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s TR
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Whoever coerces or induces others to participate in

pyramid sale activities shall be detained for not less than
B RS IR, AT H L EHUCRHE, e

HR, A HELE I BUR R

five days nor more than 10 days; and if the circumstances
are relatively serious, shall be detained for not less than

10 days nor more than 15 days.

Article 35 Whoever commits any of the following

conduct shall be detained for not less than five days nor

more than 10 days or be fined not less than 1,000 yuan T T S Sl IS P 5 i & D W = D o 10
nor more than 3,000 yuan; and if the circumstances are WA —T ool E =T ool MRk RER, A Hu R E
relatively serious, shall be detained for not less than 10 I, W R TG RA R B R

days nor more than 15 days and may be fined not more

than 5,000 yuan:

(1) Intentionally engaging in any activities contrary to the

theme and atmosphere of celebration, commemoration,

memorial, public memorial, or other important activities (=) FEEFEATRHL A& F0. WIS 3 it ) JE
held by the state in the venues where such important PRI, WOE N SEEE) R A 14Tk, ANEMIBE, 1
activities are held and the surrounding controlled areas FRAN R AL 23 520 1 5

and disregarding dissuasion, causing an adverse social

impact.

(2) Engaging in activities that damage the environment

and atmosphere for commemorating heroes and martyrs
() TEDEMEF L 20 B0t DR S 1B A A A7 B A D 2 L B B

GUBIIGSD, AWEYIRL, sRF R s WA Vo 2 A it
17

within the protected area of memorial facilities for heroes
and martyrs, disregarding persuasion, or occupying,
damaging, or defiling the memorial facilities for heroes

and martyrs.

(3) Infringing upon the name, portrait, reputation, or honor
(=) DM driy e Hofl oy R S e 20 L4, Mg, 4

LR, B AR

of any hero or martyr by insulting, defaming, or other

means, causing damage to the public interest.
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(4) Desecrating or denying the deeds and spirit of any
hero or martyr, or producing, disseminating, or spreading

speeches, pictures, audio and video recordings, or other

items that advocate or glorify wars of aggression or acts of

aggression, thereby disrupting the public order.

(5) Wearing or forcing others to wear in public places
clothes or signs that advocate or glorify wars of
aggression or acts of aggression, and disregarding

dissuasion, causing an adverse social impact.

Section 2 Acts Endangering Public Security and

Punishments

Article 36 Whoever, in violation of the provisions issued
by the state, produces, trades in, stores, transports, mails,
carries, uses, provides, or disposes of any explosive, toxic,
radioactive, or corrosive substance, infectious disease
pathogen, or other hazardous substance shall be detained
for not less than 10 days nor more than 15 days; and if
the circumstances are relatively minor, shall be detained

for not less than five days nor more than 10 days.

Article 37 Where any explosive, toxic, radioactive, or
corrosive substance, infectious disease pathogen, or other

hazardous substance is stolen, robbed, or lost and no

report is filed as required, the violator shall be detained for

not more than five days; and if the violator intentionally
conceals the relevant information, the violator shall be
detained for not less than five days nor more than 10

days.
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Article 38 Whoever illegally carries any gun,
ammunition, crossbow, dagger, or other controlled device
prescribed by the state shall be detained for not more than
five days and may be fined not more than 1,000 yuan; and
if the circumstances are relatively minor, shall be warned

or fined not more than 500 yuan.

Whoever illegally carries any gun, ammunition, crossbow,
dagger, or other controlled device prescribed by the state
into a public place or means of public transport shall be
detained for not less than five days nor more than 10 days

and may be fined not more than 1,000 yuan.

Article 39 Whoever commits any of the following
conduct shall be detained for not less than ten days nor
more than 15 days; and if the circumstances are relatively

minor, shall be detained for not more than five days:

(1) Stealing, damaging, or destroying oil and gas pipeline
facilities, electric power and telecommunications facilities,
radio and television facilities, water conservancy
engineering facilities, public water supply facilities,
highways and their affiliated facilities, or hydrological
monitoring, measurement, meteorological forecasting,
ecological and environmental monitoring, geological
monitoring, earthquake monitoring, or other public

facilities, thereby endangering public security.

(2) Moving, damaging, or destroying any boundary marker
or boundary post along the national border or any other
border marker or border facilities, or benchmark marking

facilities for territorial land or territorial sea.
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(3) Iicitly conducting any activity that may affect the
direction of the national border (boundary) line or building
any facilities that may obstruct national border (border

area) administration.

Article 40 Whoever steals, damages, or moves without
authorization any aviation facilities in use, or forcibly
enters the cockpit of any aircraft shall be detained for not

less than 10 days nor more than 15 days.

Whoever uses any device or tool that may affect the
normal functions of the navigation system on an aircraft in
use and disregards persuasion shall be detained for not

more than five days or fined not more than 1,000 yuan.

Whoever steals, damages, or moves without authorization
the facilities or equipment of other means of public
transport in use, or interferes with the normal operation of
the means of public transport by forcibly controlling the
driving control device, pulling or assaulting the driver, or
other methods shall be detained for not more than five
days or fined not more than 1,000 yuan; and if the
circumstances are relatively serious, shall be detained for

not less than five days nor more than 10 days.

Article 41 Whoever commits any of the following
conduct shall be detained for not less than five days nor
more than ten days, and may be fined not more than
1,000 yuan; and if the circumstances are relatively minor,
shall be detained for not more than five days or be fined

not more than 1,000 yuan:
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(1) Stealing, damaging, destroying, or moving without
authorization any railway or urban rail transit facilities,

equipment, locomotive fittings, or safety signs.

(2) Placing obstacles on railway or urban rail transit lines

or intentionally throwing items at trains.

(3) Digging pits, quarrying stones and extracting sand
along railway lines, urban rail transit lines, bridges,

tunnels, or culverts.

(4) Privately setting up road junctions or level crossings on

railway or urban rail transit lines.

Article 42 Whoever enters the railway or urban rail
transit protective net without authorization, or walks, sits,
or lies down on a railway or urban rail transit line when a
train or urban rail transit train is approaching, rushes
across the railway or urban rail transit line, thereby
endangering traffic safety, shall be warned or fined not

more than 500 yuan.

Article 43 Whoever commits any of the following
conduct shall be detained for not more than five days or
be fined not more than 1,000 yuan; and if the
circumstances are serious, shall be detained for not less
than ten days nor more than 15 days and may be fined

not more than 1,000 yuan:

(1) Installing or using any power grid without approval, or
installing or using any power grid in noncompliance with

safety requirements.
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(2) Failing to place any cover, fence, or warning sign for a
pit, well, ridge, or hole in a construction site where
vehicles and pedestrians pass, or intentionally damaging,

destroying, or moving the cover, fence, or warning sign.

(3) Stealing, damaging, or destroying public facilities, such

as well lids and lighting devices on a road.

(4) Releasing ascending items carrying open flames in
violation of the provisions of relevant laws and
regulations, posing a risk of fire accidents, and

disregarding persuasion.

(5) Throwing items from buildings or other heights, posing
a danger to the personal safety of any other person, the

safety of public or private property, or public security.

Article 44 Whoever holds any sports, cultural, or large-
scale mass activities in violation of relevant provisions,
posing a risk of safety accidents, and refuses to take
corrective action or is unable to take corrective action
after being ordered by the public security authority to do
so shall be ordered to stop such activities and evacuate
immediately. The directly liable person in charge and
other directly liable persons shall be detained for not less
than five days nor more than ten days and fined not less
than 1,000 yuan nor more than 3,000 yuan; and if the
circumstances are relatively serious, shall be detained for
not less than 10 days nor more than 15 days and be fined
not less than 3,000 yuan nor more than 5,000 yuan, and
may, at the same time, be ordered not to hold large-scale

public activities within six months to one year.
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Article 45 Where a hotel, restaurant, cinema, theater,
entertainment venue, sports venue, exhibition hall, or any
other place for holding public activities causes any safety
incident risk at the place in violation of safety provisions, if
the violator refuses to take corrective action after being
ordered to do so by the public security authority, the
directly liable person in charge and other directly liable
persons shall be detained for not more than five days; and
if the circumstances are relatively serious, shall be
detained for not less than five days nor more than 10

days.

Article 46 Whoever flies a civil unmanned aircraft or
aviation sports equipment, or releases unmanned free
balloons, tethered balloons, or other ascending items in
violation of the provisions of relevant laws and regulations
on the management of flight airspace shall be detained for
not less than five days nor more than 10 days if the

circumstances are relatively serious.

Whoever illegally crosses the national border (border area)
by flying or releasing the items specified in the preceding
paragraph shall be detained for not less than 10 days nor

more than 15 days.

Section 3 Acts Infringing upon Personal Rights or Property

Rights and Punishments
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Article 47 Whoever commits any of the following
conduct shall be detained for not less than 10 days nor
more than 15 days and be fined not less than 1,000 yuan
nor more than 2,000 yuan; and if the circumstances are
relatively minor, shall be detained for not less than five
days nor more than 10 days and be fined not more than

1,000 yuan:

(1) Arranging for, coercing, or inducing any minor under
the age of 16 or any disabled person to make terrific or

cruel performances.

(2) Forcing any other person to work by violence, threat,

or other means.

(3) lllegally restricting the personal freedom of any other
person, illegally trespassing into the residence of any
other person, or illegally searching the body of any other

person.

Article 48 Whoever arranges for or coerces the minors
to engage in paid companion services such as drinking
and singing at business premises that are inappropriate
for the minors shall be detained for not less than 10 days
nor more than 15 days and be fined not more than 5,000
yuan; and if the circumstances are relatively minor, shall
be detained for not more than five days or fined not more

than 5,000 yuan.

Article 49 Whoever coerces, induces, or takes

advantage of any other person to beg shall be detained for

not less than 10 days nor more than 15 days and may be

fined not more than 2,000 yuan.
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Whoever begs by repeatedly pestering, forcefully
demanding, or other means of harassing others shall be

detained for not more than five days or be warned.

Article 50 Whoever commits any of the following
conduct shall be detained for not more than five days or
be fined not more than 1,000 yuan; and if the
circumstances are relatively serious, shall be detained for
not less than five days nor more than 10 days, and may

be fined not more than 1,000 yuan:

(1) Threatening the personal safety of any other person by

writing threatening letters or other methods.

(2) Publicly insulting any other person or fabricating facts

to defame any other person.

(3) Fabricating facts to falsely accuse and frame any other
person, with the intention of subjecting him or her to
criminal punishment or public security administration

punishment.

(4) Threatening, insulting, assaulting, or retaliating against

the witness or any of his or her close relatives.

(5) Disrupting the normal life of any other person by
repeatedly sending pornographic, insulting, threatening, or
other information many times, or by harassing, pestering,

stalking, or other methods.

(6) Peeping at, secretly taking photos of, eavesdropping,

or spreading the privacy of any other person.
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Whoever commits the conduct of harassing, pestering, or
stalking specified in subparagraph (5) of the preceding
paragraph may, in addition to being punished in
accordance with the provisions of the preceding
paragraph, be ordered to refrain from contacting the
victim for a certain period of time with the approval of the
person in charge of the public security authority. Whoever
violates the provisions on prohibiting contact shall be
detained for not less than five days nor more than 10 days

and may be fined not more than 1,000 yuan.

Article 51 Whoever assaults any other person or
intentionally injures the body of any other person shall be
detained for not less than five days nor more than 10 days
and be fined not less than 500 yuan nor more than 1,000
yuan; and if the circumstances are relatively minor, shall
be detained for not more than five days or be fined not

more than 1,000 yuan.

Whoever falls under any of the following circumstances
shall be detained for not less than 10 days nor more than
15 days and be fined not less than 1,000 yuan nor more

than 2,000 yuan:

(1) Ganging up to assault or injure any other person.

(2) Assaulting or injuring any person who is disabled,

pregnant, under the age of 14, or over 70 years old.

(3) Assaulting or injuring any other person many times, or

assaulting or injuring multiple people at one time.
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Article 52 Whoever molests any other person shall be
detained for not less than five days nor more than ten
days. Whoever molests a person with mental illness or a
person with intellectual disability or a minor under the age
of 14, or falls under any other serious circumstance shall
be detained for not less than ten days nor more than 15

days.

Whoever deliberately exposes his or her private body
parts at a public place shall be warned or fined not more
than 500 yuan; and if the circumstances are execrable,
shall be detained for not less than five days nor more than

10 days.

Article 53 Whoever commits any of the following
conduct shall be detained for not more than five days or
warned; and if the circumstances are relatively serious,
shall be detained for not less than five days nor more than

ten days and may be fined not more than 1,000 yuan:

(1) The violator abuses any family member, and the

abused person or his or her guardian requests handling.

(2) A person who has the duty of guardianship or care for
the minors, the elderly, the sick, or the disabled, among
others, abuses a person under his or her guardianship or

care.

(3) The violator abandons any person who has no ability to

live independently and shall be supported by him or her.
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Article 54 Whoever forcibly trades in any goods or

forces any other person to provide or accept services shall

be detained for not less than five days nor more than 10 VIS damszig bh, o A B 55 ol e
days and be fined not less than 3,000 yuan nor more than — A#32 /R4, AFH UL L+HHR R, I —=Tool LhTocbl
5,000 yuan; and if the circumstances are relatively minor,  FHia; SR ER, AF H LR oE—T ol R k.

shall be detained for not more than five days or be fined

not more than 1,000 yuan.

Article 55 Whoever incites hatred or discrimination

among ethnic groups, or publishes any content
FHTHE WO, R, REE .

discriminating or insulting any minority ethnic group in

publications or information networks shall be detained for RIS {5 A, A H LI TR,
AT LU = T-oe AU §13K: AR, R AL e = TIc

LU Fi 3K

not less than 10 days nor more than 15 days and may be
fined not more than 3,000 yuan; and if the circumstances
are relatively minor, shall be detained for not more than

five days or be fined not more than 3,000 yuan.

Article 56 Whoever sells or provides personal

information to others in violation of the relevant provisions i
ILTNG BREFAE R, WA SR E R
issued by the state shall be detained for not less than ten
fERA, A FHUCEH R H LR W RgEem, AT H L R
days nor more than 15 days; and if the circumstances are

.
relatively minor, shall be detained for not more than five
days.
Whoever steals or illegally obtains personal information by
other means shall be punished in accordance with the DY LA v AR R A5 B, (AT e b 1

provisions of the preceding paragraph.
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Article 57 Whoever falsely claims, conceals, destroys,

discards, resells, opens without authorization, or illegally )
Wb B BE. S, B R ETTHRECE L
inspects the mail or express mail of any other person shall
R A A IR PRAF, A5 B — T oo U N K BT RE,

AbFLHEL A H BRI

be warned or fined not more than 1,000 yuan; and if the
circumstances are relatively serious, shall be detained for

not less than five days nor more than 10 days.

Article 58 Whoever commits theft, fraud, pillaging,

robbery, or extortion shall be detained for not less than

five days nor more than 10 days or be fined not more than RIS B L NG NUS N S e L SR

2,000 yuan; and if the circumstances are relatively FUH LR HBU R Bl oo U R Tk A, A THIL
serious, shall be detained for not less than 10 days nor S SR U S e Y

more than 15 days and may be fined not more than 3,000

yuan.

Article 59 Whoever intentionally damages public or
private property shall be detained for not more than five X
WAL WSS A RGN, AT H PR R B —

days or be fined not more than 1,000 yuan; and if the

TICLA NG S WRER, A HU ETHUU R, oI
circumstances are relatively serious, shall be detained for

TIeLLF k.
not less than five days nor more than ten days and may

be fined not more than 3,000 yuan.

Article 60 Where anyone bullies a student by

assaulting, insulting, intimidating, or other methods in

violation of public security administration, the public

security authority shall, in accordance with the provisions FNTL LI, M. Ry Nseitise b o, WA
of this Law and the Law of the People's Republic of China SRS, SRR AR A L (e R 5 A A A
on the Prevention of Juvenile Delinquency, impose a public  yusivry pusiise, AP Ia2 /ST IAb S« SRR B30 S0 S i .
security administration punishment and take

corresponding correction and education and other

measures against him or her.
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If a school, in violation of the provisions of relevant laws
and regulations, fails to report or handle serious student
bullying or any other crime harming minor students in
accordance with the applicable provisions although it
knows such fact, it shall be ordered to take corrective
action, and the relevant department shall be proposed to
take disciplinary actions against the directly liable person
in charge and other directly liable persons of the school in

accordance with the law.

Section 4 Acts Impeding Social Administration and

Punishments

Article 61 Whoever commits any of the following

conduct shall be warned or fined not more than 500 yuan;
and if the circumstances are serious, shall be detained for
not less than five days nor more than 10 days and may be

fined not more than 1,000 yuan:

(1) Refusing to execute the decision or order lawfully
issued by the people's government in a state of

emergency.

(2) Obstructing any staff member of the state authority
from performing his or her duties in accordance with the

law.

(3) Obstructing the passage of any fire engine, ambulance,

engineering rescue vehicle, or police car executing the
aforesaid emergency tasks, or any special vessel

executing the aforesaid emergency tasks.

(4) Forcibly rushing into the warning area, warning zone, or

checkpoint delimited by the public security authority.
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Whoever obstructs any police officer from performing his
or her duties in accordance with the law shall be given a

heavier punishment.

Article 62 Whoever practices fraud by impersonating

any staff member of the state authority shall be detained

for not less than ten days nor more than 15 days and may

be fined not more than 1,000 yuan; and if the
circumstances are relatively minor, shall be detained for

not less than five days nor more than ten days.

Whoever practices fraud by impersonating any serviceman

or police officer shall be given a heavier punishment.

Whoever practices fraud by stealing and using or by
falsely using the identity or name of an individual or an

organization or by using any other false identity shall be

detained for not more than five days or be fined not more

than 1,000 yuan; and if the circumstances are relatively

serious, shall be detained for not less than five days nor

more than 10 days and may be fined not more than 1,000

yuan.

Article 63 Whoever commits any of the following

conduct shall be detained for not less than 10 days nor

more than 15 days and may be fined not more than 5,000

yuan; and if the circumstances are relatively minor, shall
be detained for not less than five days nor more than 10

days, and may be fined not more than 3,000 yuan:
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(1) Forging, altering, or trading in any official document,
certificate, certification document, or seal of any state
authority, people's organization, enterprise, public

institution, or any other organization.

(2) Leasing or lending any official document, certificate,
certification document, or seal of any state authority,
people's organization, enterprise, public institution, or any

other organization for illegal use by any other person.

(3) Trading in or using any forged or altered official
document, certificate, certification document, or seal of
any state authority, people's organization, enterprise,

public institution, or any other organization.

(4) Forging, altering, or reselling train tickets, ship tickets,
air tickets, tickets for cultural and artistic performances,
tickets for sports competitions, or other valuable tickets or

vouchers.

(5) Forging or altering ship registration plates, trading in or

using any forged or altered ship registration plates, or

altering the engine numbers of ships.

Article 64 Where a vessel enters or docks at waters or
islands prohibited or restricted from entry by the state
without authorization, the person in charge of the vessel
and other relevant liable persons shall be fined not less
than 1,000 yuan nor more than 2,000 yuan; and if the
circumstances are serious, shall be detained for not more
than five days and may be fined not more than 2,000

yuan.
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Article 65 Whoever commits any of the following
conduct shall be detained for not less than 10 days nor
more than 15 days and may be fined not more than 5,000
yuan; and if the circumstances are relatively minor, shall
be detained for not less than five days nor more than 10
days or be fined not less than 1,000 yuan nor more than

3,000 yuan:

(1) Carrying out activities in the name of an unregistered
social organization, such as a social group, foundation, or
social service institution, in violation of the relevant
provisions issued by the state, and continuing to carry out

activities after the activities are banned.

(2) Carrying out activities in the name of a social
organization, such as a social group, foundation, or social
service institution, that has been lawfully deregistered or
of which the registration certificate has been revoked in

accordance with the law.

(3) Engaging in any industry that shall be subject to the
licensing of the public security authority in accordance
with relevant provisions issued by the state without

licensing.

The conduct specified in subparagraph (3) of the
preceding paragraph shall be banned. If the conduct is

committed again within one year after a ban is imposed,

the violator shall be detained for not less than ten days nor

more than 15 days and be fined not less than 3,000 yuan

nor more than 5,000 yuan.
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If a business that has obtained a license from the public
security authority violates the relevant administrative
regulations of the state, and the circumstances are
serious, the public security authority may revoke the

license.

Article 66 Whoever incites or plans any illegal
assembly, parade, or demonstration and disregards
persuasion shall be detained for not less than 10 days nor

more than 15 days.

Article 67 Where anyone fails to register the name,
type or number of the valid identity certificate or other
information of any guest as required in hotel business
operations, or provides accommodation services to any
person whose identity is unknown or who refuses to
register his or her identity information, the directly liable
person in charge and other directly liable persons shall be
fined not less than 500 yuan nor more than 1,000 yuan;
and if the circumstances are relatively minor, shall be

warned or fined not more than 500 yuan.

Whoever commits the conduct specified in the preceding
paragraph, thereby hindering the progress of the
counterterrorism work and violating the provisions of the
Counterterrorism Law of the People's Republic of China,

shall be punished in accordance with such provisions.
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If any of the following conduct is committed in the
operations of the hotel industry, the directly liable person
in charge and other directly liable persons shall each be
fined not less than 1,000 yuan nor more than 3,000 yuan;
and if the circumstances are serious, shall be detained for
not more than five days and may be fined not less than

3,000 yuan nor more than 5,000 yuan:

(1) Failing to stop the guest from bringing hazardous
substances into the accommodation area in violation of

any provisions, although knowing such fact.

(2) Failing to report to the public security authority,
although knowing that the guest is a criminal suspect or is

wanted by the public security authority.

(3) Failing to report to the public security authority,
although knowing that a guest is using the hotel to

commit criminal activities.

Article 68 A lessor of a house who leases the house to a
person whose identity is unknown or who refuses to
register his or her identity information, or fails to register
the name, type, and number of the valid identity
certificate or any other information of the lessee according
to the relevant provisions shall be fined not less than 500
yuan nor more than 1,000 yuan; and if the circumstances
are relatively minor, shall be warned or fined not more

than 500 yuan.
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A lessor of a house who knows that the lessee is
committing any crime by using the rented house but fails
to report it to the public security authority shall be fined
not less than 1,000 yuan nor more than 3,000 yuan; and if
the circumstances are serious, shall be detained for not
more than five days and may be fined not less than 3,000

yuan nor more than 5,000 yuan.

Article 69 Any business of an entertainment venue or
official seal engraving, motor vehicle repair, or the
scrapped motor vehicle recycling industry that fails to
register relevant information in accordance with relevant
laws and regulations shall be warned. If the violator
refuses to take corrective action or causes consequences,
the directly liable person in charge and other directly
liable persons shall be detained for not more than five

days or be fined not more than 3,000 yuan.

Article 70 Whoever illegally installs, uses, or provides
special equipment for eavesdropping or secret
photographing shall be detained for not more than five
days or be fined not less than 1,000 yuan nor more than
3,000 yuan; and if the circumstances are relatively
serious, shall be detained for not less than five days nor
more than ten days and be fined not less than 3,000 yuan

nor more than 5,000 yuan.

Article 71 Whoever commits any of the following
conduct shall be fined not less than 1,000 yuan nor more
than 3,000 yuan; and if the circumstances are serious,
shall be detained for not less than five days nor more than
10 days and be fined not less than 1,000 yuan nor more

than 3,000 yuan:
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(1) A pawnbroking industry worker fails to check the
relevant certificate or undergo registration formalities for
any pawn accepted by him or her, or in violation of the
provisions issued by the state, fails to report it to the
public security authority although knowing that the

pawner is a criminal suspect or the pawn is a booty.

(2) Purchasing any waste and old equipment specifically
used for railways, oil fields, power supply,
telecommunications, mines, water conservancy, survey, or
urban public utilities, among others, in violation of the

provisions issued by the state.

(3) Purchasing any booty or item suspected of being
booties that are being searched by the public security

authority.

(4) Purchasing other items prohibited by the state.

Article 72 Whoever commits any of the following
conduct shall be detained for not less than five days nor
more than 10 days and may be fined not more than 1,000
yuan; and if the circumstances are relatively minor, shall

be warned or fined not more than 1,000 yuan:

(1) Concealing, transferring, selling, using without
authorization, or damaging or destroying the property that
has been impounded, placed under seal, frozen, retained,
or first registered and preserved by the administrative

agency of law enforcement in accordance with the law.
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(2) Forging, concealing, or destroying evidence, or
providing false testimony or giving false information on a
case, thereby affecting the handling of a case by the
administrative agency of law enforcement in accordance

with the law.

(3) Knowingly harboring, transferring, or selling on behalf

of any other person any booties.

(4) A criminal who is lawfully subject to the execution of
surveillance or deprivation of political rights, is on
probation, or is temporarily serving a sentence outside an
incarceration facility or a person who is subject to
compulsory criminal measures in accordance with the law
violates any law, administrative regulation, or the
provisions of a relevant department of the State Council

on supervision and administration.

Article 73 Whoever commits any of the following
conduct shall be warned or fined not more than 1,000
yuan; and if the circumstances are relatively serious, shall
be detained for not less than five days nor more than 10

days, and may be fined not more than 1,000 yuan:

(1) Violating the injunction or the decision on occupational

prohibition in the criminal judgment of the people's court.

(2) Refusing to comply with the warning letter against
domestic violence or sexual harassment issued by the
public security authority in accordance with the Anti-
domestic Violence Law of the People's Republic of China
and the Law of the People's Republic of China on the

Protection of the Rights and Interests of Women.
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(3) Violating any protection measure legally taken by the

oversight authority in the oversight work or by a judicial
(=) MR EPIOCTE MRS LR RlVENLOGTEIN SR 1A TR IR

{NEITRES TN -V YNNI & PN E Sl LIS )

authority in criminal proceedings, which prohibits contact
with witnesses, the identification or evaluation expert, and

the victim and his or her close relatives.

Article 74 Where a person who has been lawfully

detained for any illegal conduct escapes, he or she shall be

detained for not less than 10 days nor more than 15 days; FATVUS IR AR EAT I AR, A H LA
and if the circumstances are relatively minor, shall be THELVFE: SRR, R ELEFHBU .
detained for not less than five days nor more than 10

days.

Article 75 Whoever commits any of the following

conduct shall be warned or fined not more than 500 yuan; . o \ B
FETIA AT, RS T R
and if the circumstances are relatively serious, shall be
FG MEATRER, AR H R HUCRR, IR Tor el BT

LU 5

detained for not less than five days nor more than 10 days
and be fined not less than 500 yuan nor more than 1,000

yuan:

(1) Carving, defacing, or otherwise intentionally damaging

) ) ) o =) 2RI g i DL AR 7 SO 8 B AR s 2
cultural relics, scenic spots or historic sites protected by

JUNINE
the state.
(2) Carrying out activities such as blasting, drilling, and
excavation near any cultural relic protection entity in () R EEE, ORI A T AT AR PR, 29 5%
violation of the provisions issued by the state, thereby WS, 5RO A

endangering the safety of cultural relics.
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Article 76 Whoever commits any of the following
conduct shall be fined not less than 1,000 yuan nor more
than 2,000 yuan; and if the circumstances are serious,
shall be detained for not less than 10 days nor more than

15 days and may be fined not more than 2,000 yuan:

(1) Driving the motor vehicle of any other person without

permission.

(2) Driving any aircraft or motor vessel without a driving
license or driving the aircraft or motor vessel of any other

person without permission.

Article 77 Whoever commits any of the following
conduct shall be detained for not less than five days nor
more than 10 days; and if the circumstances are serious,
shall be detained for not less than 10 days nor more than

15 days and may be fined not more than 2,000 yuan:

(1) Intentionally destroying or defiling the grave of any
other person or damaging or discarding the remains or

bone ashes of any other person.

(2) Placing a corpse at a public place or disrupting the
order of normal life or work of any other person for

parking a corpse, and disregarding persuasion.

Article 78 Whoever engages in prostitution or solicits
prostitutes shall be detained for not less than 10 days nor
more than 15 days and may be fined not more than 5,000
yuan; and if the circumstances are relatively minor, shall
be detained for not more than five days or be fined not

more than 1,000 yuan.
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Whoever solicits customers for any prostitute at a public
place shall be detained for not more than five days or be

fined not more than 1,000 yuan.

Article 79 Whoever induces or introduces any other
person into prostitution or harbors prostitution shall be
detained for not less than 10 days nor more than 15 days
and may be fined not more than 5,000 yuan; and if the
circumstances are relatively minor, shall be detained for
not more than five days or be fined not less than 1,000

yuan nor more than 2,000 yuan.

Article 80 Whoever produces, transports, duplicates,
sells, or leases any pornographic book or periodical,
picture, film, or audio and video recording, among others,
or spreads any pornographic information through
information networks, telephone, or other communication
tools shall be detained for not less than 10 days nor more
than 15 days and may be fined not more than 5,000 yuan;
and if the circumstances are relatively minor, shall be
detained for not more than five days or be fined not less

than 1,000 yuan nor more than 3,000 yuan.

If the minors are involved in the pornographic items or
pornographic information specified in the preceding

paragraph, a heavier punishment shall be imposed.

Article 81 Whoever commits any of the following
conduct shall be detained for not less than 10 days nor
more than 15 days and be fined not less than 1,000 yuan

nor more than 2,000 yuan:
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(1) Organizing the broadcasting of any pornographic audio
) ARRFBOER S BI
and video recording.

(2) Organizing or making any pornographic performance. () MR E BT IR R M

(3) Participating in gang orgies. (=) ZHROERLIGSNIN .

Whoever provides conditions to any other person,

although knowing that he or she engages in any of the

activities specified in the preceding paragraph, shall be WIS NN F TG 20, R SRS, IR R 1R b 1
punished in accordance with the provisions of the

preceding paragraph.

Whoever arranges for the minors to engage in the
activities specified in paragraph 1 shall be given a heavier — ZHZURHE AMNFHE—FIEE0, MELT.

punishment.

Article 82 Whoever, for the purpose of making profits,
provides conditions for gambling or participates in
gambling with a relatively large amount of gambling - ) ‘ ‘
)T LUEAEEM, HBEERAAET, sE S
stakes shall be detained for not more than five days or be
VTR TR ORI, A H DL R B EEE — T b Rk s

¥, AbtHEL LT H U, I —T ool LT IeBl R

fined not more than 1,000 yuan; and if the circumstances
are serious, shall be detained for not less than 10 days nor
more than 15 days and be fined not less than 1,000 yuan

nor more than 5,000 yuan.

Article 83 Whoever commits any of the following

conduct shall be detained for not less than 10 days nor X i
FIE=5 AT, e H U BT H R
more than 15 days and may be fined not more than 5,000
f, ATLOJRARTOT7e L RSG5 19RLEe, Ab o LR R Els—
yuan; and if the circumstances are relatively minor, shall
TIoebA R 3K
be detained for not more than five days or be fined not

more than 1,000 yuan:
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(1) lllegally cultivating less than 500 opium poppy plants
) ARVETIRE 28 SEANE T PR B HoAth /> 1 2 i AL 11
or a small number of other drug plants.

(2) lllegally trading in, transporting, carrying, or holding a
(o) AR, 8k, 5. R0 iR KT 1 R SIS A

W B B

small number of seeds or seedlings of opium poppy or

other drug plants, which have not been inactivated.

(3) lllegally transporting, trading in, storing, or using a
(=) dREistin . Hk. ffr. R BSEE .
small number of poppy capsules.

Whoever commits the conduct specified in subparagraph

(1) of the preceding paragraph but uproots the plants on A
BHHH T, TERGART BATE BRI, AT by,

his or her initiative before they are ripe shall not be

punished.

Article 84 Whoever commits any of the following

conduct shall be detained for not less than 10 days nor . I
FICHES AT 0, A H U BT H R
more than 15 days and may be fined not more than 3,000
f, ATLORAE =T 7o bR YEG REe, Ab T LR R EcE—

TICLL R k-

yuan; and if the circumstances are relatively minor, shall
be detained for not more than five days or be fined not

more than 1,000 yuan:

(1) lllegally holding less than 200 grams of opium or less
=) ARERFA R AN E s RIS DRI B FHE IR IR AN T 3 R

Al R SR 5

than 10 grams of heroin or methyl amphetamine, or a

small quantity of other drugs.

(2) Providing drugs to any other person. C2) A B AL 15

(3) Taking or injecting drugs. (=0 WAfT S

(4) Coercing or deceiving medical staff into prescribing
(W Wil SRS 55 N GO BLURRIR 2 . SRR 2 S
any narcotic or psychotropic drug.
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If people are gathered or organized to take or inject drugs,
the ringleader and the organizer shall be given a heavier
punishment in accordance with the provisions of the

preceding paragraph.

Whoever takes or injects drugs may, at the same time, be
ordered not to enter entertainment venues and not to
contact persons involved in drug-related violations of law
and crimes without authorization for a period of six
months to one year. Whoever violates the provisions shall
be detained for not more than five days or be fined not

more than 1,000 yuan.

Article 85 Whoever induces, instigates, or forces any
other person to take or inject drugs or deceives any other
person into taking or injecting drugs shall be detained for
not less than ten days nor more than 15 days and be fined

not less than 1,000 yuan nor more than 5,000 yuan.

Whoever allows any other person to take or inject drugs,
or introduces the trade of drugs shall be detained for not
less than 10 days nor more than 15 days and may be
fined not more than 3,000 yuan; and if the circumstances
are relatively minor, shall be detained for not more than

five days or be fined not more than 1,000 yuan.

Article 86 Whoever, in violation of the provisions issued
by the state, illegally produces, distributes, purchases, or
transports raw materials or auxiliary materials for
manufacturing drugs shall be detained for not less than 10
days nor more than 15 days; and if the circumstances are
relatively minor, shall be detained for not less than five

days nor more than 10 days.
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Article 87 Where any employee of an entity of the hotel
industry, catering service industry, culture and
entertainment industry, or taxi industry secretly informs a
person who commits the violation of law or crime when o B
E- E/AN s e S i A AN G 8 A Y - Y AN L PR =
the public security authority investigates into or punishes
M EESRAT I N GY, TEA IR A AR RE . G, S272. EEVEBINT,
SIBPAUHRAT R N RARAF 10, B LA 5 200 ks 2 e gt 411
0P o YO o T 0 (R TR E S Sl P G E R YW ey

— BB T IELA

any activity such as drug abuse, gambling, prostitution, or
solicitation of prostitutes, or provides conditions for the
aforesaid activities by other means shall be detained for
not less than 10 days nor more than 15 days; and if the
circumstances are relatively minor, shall be detained for
not more than five days or be fined not less than 1,000

yuan nor more than 2,000 yuan.

Article 88 Whoever, in violation of the provisions of any

law or regulation on the prevention and control of pollution

by the noise emitted in the course of social activities,

produces noise in the course of social activities, and fails

to curb such noise after dissuasion, mediation, and - o o o

T\ R e T A AT e 7 5 Y B VA FTE

handling by the primary self-governing mass organization,
S, PPIEAL AR, IR VR R MR D 2 Pl
8NN EP S @ 0is) W L 7 N 2 T SO 5 a7 (NI
WA LAERE I, A H B R B EEE — T oo U R G B
PR, AT HULEHEUR R, nTRLE T oebL R K.

the owners' committee, the property service provider, or
the relevant department in accordance with the law and
continues to disrupt the normal life, work, and study of
any other person shall be detained for not more than five
days or be fined not more than 1,000 yuan; and if the
circumstances are serious, shall be detained for not less
than five days nor more than 10 days and may be fined

not more than 1,000 yuan.

Article 89 Whoever raises any animal, which disrupts

the normal life of any other person, shall be warned; and if i
)\ IR A%, TRIBNER AR, b, &
he or she fails to take corrective action after being
T RASUER, B BT RBAR, 4T 7e AR K.
warned, or allows his or her animal to intimidate any other

person, he or she shall be fined not more than 1,000 yuan.
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Whoever, in violation of the provisions of any relevant law,

regulation, or rule, sells or raises any dangerous animal

such as a fierce dog shall be warned; and if he or she fails

to take corrective action after being warned, or causes his M IR L IEERE, W TAFRZIME RGBS,
or her animal to injure any other person, he or she shall be A%, ik SANOERT, oE B0 FHAL, AT LU R H)
detained for not more than five days or be fined not more  #{ol# T ol F¥Tak; B ECE Ay, bt H A B+ H B R,
than 1,000 yuan; and if the circumstances are relatively

serious, shall be detained for not less than five days nor

more than 10 days.

Whoever fails to take safety measures for an animal,
causing the animal to injure any other person, shall be
KA BRI A, SAEE AN, b T 7oLl Pk,
fined not more than 1,000 yuan; and if the circumstances
TEWRER, A HU ETHU .
are relatively serious, shall be detained for not less than

five days nor more than 10 days.

Whoever drives an animal to injure any other person shall
be punished in accordance with the provisions of Article IKALZN D AN, AHRAE S o — 2 R b 1

51 of this Law.

Chapter IV Punishment Procedures HIE Sy i
Section 1 Investigation B OAE
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Article 90 The public security authority shall
immediately open a case and conduct an investigation
into any of the cases of violations of public security
administration reported by the reporting party, accuser, or
informant, or cases where the violators of public security
administration voluntarily surrender, as well as cases
transferred by other state authorities. If it deems that the
conduct does not constitute a violation of public security
administration, it shall inform the reporting party, accuser,
or informant, or the person who surrenders himself or

herself, and explain the reason therefor.

Article 91 The public security authority and its police
officers shall investigate public security cases in
accordance with the law. Extorting confessions by torture
or collecting evidence by intimidation, enticement,

deception, or other illegal means is prohibited.

Evidence collected by illegal means shall not be taken as

the basis for imposing punishments.

Article 92 A public security authority handling public
security cases shall have the right to collect and obtain
evidence from the relevant entities and individuals.

Relevant entities and individuals shall truthfully provide

evidence.

A public security authority shall, when collecting or
requiring the submission of evidence from relevant
entities and individuals, inform them that they shall
truthfully provide evidence, and inform them of the legal
liability that they shall assume for forging, concealing, or

destroying evidence, or providing false testimony.

Bt
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Article 93 The physical evidence, documentary

evidence, audio and video recordings, electronic data, and
FILT =4 BRI R DL At P A WL
other evidentiary materials collected in accordance with
TERS IR LA R R I PIE . 5UE PEWT 2Okl F 2500l A5 4 4

Bl TR i 2 S RS AL «

the law during the handling of a criminal case or before
the law enforcement and case handling authority transfers

a case may be used as evidence in a public security case.

Article 94 In handling public security cases, the public -
FIUTVUS A 2ehloe M N RS I BIA 2 Z AN, X
security authority and its police officers shall keep ‘ .
W R L RIS AN AR AN AEE, N T LA
confidential the state secrets, trade secrets, individual

-
o
o

privacy, or personal information involved.

Article 95 When a police officer falls under any of the

following circumstances when handling a public security - i
FILTHRS ARESARIG LRSS, WG T
case, he or she shall be disqualified. The violator of public

JEz (0, NMlalgE; bR B IAT ) N pR A Ik et
BNARAT BUCE SR AR AT [ 8

security administration, the victim, or his or her legal
representative also has the right to request the police

officer's disqualification:

(1) He or she is a party to the case or a close relative
) ARG NERF N SR R
thereof.

(2) He or she or a close relative thereof is an interested
() RN SR8 5 AR S AR HE IR
party to the case.

(3) He or she has any other relationship with a party to the
(=) HARZHNAHABK R, TR AT A IEAR LR

case, which may affect the impartial handling of the case.
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The disqualification of the police officer shall be decided

by the public security authority to which he or she belongs.
ARk, hHPrEI A ZHRYGE: AP T ARE

i, LA EHRRGE .

The disqualification of the person in charge of a public
security authority shall be decided by the public security

authority at the next higher level.

Article 96 Where it is necessary to summon the violator
of public security administration to accept investigation, a

summons shall be used to summon him or her with the
BILTNGE T B SOR A FIAT ) N R, 4

approval of the person in charge of the case handling

ALHRIPGEBI T T NHAE, AL FIAL AL . % 3% R I3
department of the public security authority. With regard to

RZEEAT N, NRERE R NRESAE, LSk, fHR
a violator of public security administration found at the

TR ) S
scene, the police officer may, after producing his or her

police officer certificate, orally summon him or her, but

shall indicate it in the interview transcripts.

The public security authority shall inform the summoned of

the reasons and grounds for the summons. Whoever
DALY K WG 1) SR SRR 25 S e N o S JIG I A 0 ey AN

S Al RN, 2 SRR GRS N EHE, T Ao

refuses to accept a summons or evades a summons
without any justifiable reason may be forcibly summoned
with the approval of the person in charge of the case

handling department of the public security authority.
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Article 97 The public security authority shall promptly
conduct an interview and investigation after summoning a
violator of public security administration and the time for
the interview and investigation shall not exceed eight
hours. If a large number of people are involved in the case - B o
IS MR BTN, AL R
and the identity of the violator of public security
WP 1) A5 R, ] AR R ) AR I N RN Z .
S E BAT NG Oy NI, o) A R I ) AN T N
THOLE A%, KA ERILE AT RIS AT O B AR i (K, 140 o 2 TR I (]
AFHEE DU o FEPIE SN I e SR 2 AT AN, N
B AL TR

administration is unknown, the time for interview and
investigation shall not exceed 12 hours. If the
circumstances are complicated and the punishment of
administrative detention may apply in accordance with the
provisions of this Law, the time for interview and
investigation shall not exceed 24 hours. When interviewing
a violator of public security administration in law
enforcement and case handling places, an audio and

video recording of the entire process shall be made.

The public security authority shall inform family members
of the summoned of the reason for and place of the N LWL 2 N IS5 A% e (1) Jst DRLFI Ak i 38 e A% e N 58 ) «

summons in a timely manner.

During the period of interview and investigation, the public
security authority shall ensure the food, necessary rest W R) AEE ], A ML A ARIEE S I A FAT I N,
time, and other legitimate needs of the violator of public PR AR JE B[] 45 1 24 75 5K

security administration.

Article 98 Interview transcripts shall be presented to
the interviewed person for verification or read out to
illiterate persons. If there is any omission or error in the -
BT INGE S A e v Il Aot s o T B i
transcripts, the interviewed person may request
IR, R E R il R R EE R, B T BASR A
FREE WIE . B AN BRGNS o W EE 1R

B, i) N R S N M AR s AR A

supplements or corrections. When the interviewed person
confirms that there is no error in the transcripts, he or she
shall affix his or her signature, seal, or fingerprint to the
transcripts, to which the police officer who conducts the

interview shall also affix his or her signature.
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If the interviewed person requests the provision of written

materials by himself or herself regarding the matters
Rl I N SRR 180 o) I AT S BE S TRIARHY) S UEVE,

i, ARG LSRR AT 15

interviewed, such a request shall be permitted. When
necessary, the police officer may also require the

interviewed person to write by himself or herself.

To interview a violator of public security administration
who is under the age of 18, his or her parents or any other
guardian shall be notified to be present. If his or her

parents or any other guardian is unable to be present, any
PR ST i AN R NBSE) SR R = 4K WS NS N A i 31 B At B e

W NEN g HARF o JUB N AN ANRERA K, o) DU A1l
SRR, PHER. AL, AL R A 2 R AR 412
REERENE, TR RGOSR . WSl R
TG ARBIAI, N RPE

other adult relative of the minor or a representative of his
or her school or employer, a primary-level organization or
a minor protection organization at the place of his or her
residence, or any other appropriate adult may be notified
to be present, and relevant information shall be recorded.
If notification is impossible or the aforesaid party fails to
be present after notification, it shall be indicated in the

interview transcripts.

Article 99 The police officer may interview a victim or

any other witness on the spot or at the entity where the

FITILE NRESGMN B2 A B AR, 7T RA7E

victim or witness works, his or her residence, or any place
MIHRHAT, War AR A AR A kAT

i, ) BUE RIS 2 2 UG IE S .«

proposed by him or her; and when necessary, the victim or
the witness may also be notified to provide testimony at

the public security authority.

To interview the victim or any other witness at any place

N IEGAE N LRI LM R AN AU, N2 B N R
BLIE,

other than the public security authority, the police officer

shall produce his or her police officer certificate.

The provisions of Article 98 of this Law shall also apply to
T 4 45 7 N EE HoAbaE N, RN 38 ARS8 L+ )\ R T .

the interview of the victim or other witnesses.
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Article 100 Where the violator of public security

administration, the victim, or any other witness is in a

different place, the public security authority may FHK WRGARAEEAT N Bl E o A A 5
commission the public security authority at that place to ¥y, AW AR A 2 WA g i), A mT AR 2 22 L
interview the person on its behalf, or conduct the interview LA RS fL i) .

remotely through the video system of the public security

authority.

If an interview is conducted through remote video,

interview transcripts shall be read out to the interviewed

person, and after the interviewed person confirms that L R I, N e R v o) NS ] SR, g I A
there is no error in the transcripts, the police officer N =51 v = 1 N NIt 2 VA B e b ol whe 2 P i TR SR = A P SR

conducting the interview shall indicate it in the transcripts. PR R D 5 545
An audio and video recording of the entire interview and

reading process shall be made.

Article 101 In the interview of a violator of public

security administration, a victim, or any other witness who X
FEE K WREWRERIAEEAT N BIREA
is deaf or dumb, a person who has a command of the sign
B HABAE N, ST I T A A U SR B, TRk

.

language or other means of communication shall be
present to provide assistance, and it shall be indicated in

the transcripts.

In the interview of a violator of public security

administration, a victim, or any other witness who does
T 1) AN 16 2 b P PR 55 SO SR e AT N R S

FIABIEN, RO BN, RS LR

not have a command of the language which is commonly
used in the local area, an interpreter shall be assigned,

and it shall be indicated in the transcripts.
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Article 102 Where, for the purposes of ascertaining the

facts of a case and determining certain characteristics,

injuries, or physiological conditions of the violator of public

security administration or the victim, it is necessary to

conduct physical examination of the violator of public . e ) S B

BT EL N T AR, MEs RIS TN

security administration or the victim or to extract or collect
N BEAR T NIFERERAE . A TS DB R BRSO A Sk
TR, PEHE R M B FREUE DA IR EREA T,
LN TIPS NS BT . X O, RAR S BBk
EREA, AMEZIRI RE. IRINEE KRB H NG BB
A, AR T NEGE R A

his or her portrait, fingerprint information, blood, urine, or
any other biological sample, the examination shall be
conducted after approval by the person in charge of the
case handling department of the public security authority.
The information or samples that have been extracted and
collected shall not be extracted or collected again. The
extraction or collection of information or samples of the
victim shall be subject to the consent of the victim or his

or her guardian.

Article 103 The public security authority may inspect

the place related to the violation of public security i
WEHEZS NI ROR BT N R T
administration or the body and items of the violator of
B I RIA A AT NS . BT DO TR A KA, AR

AT N, IR R NI EALE.

public security administration. Not less than two police
officers shall be assigned for the inspection, and they shall

produce their police officer certificates.
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If a place is inspected, the inspection shall be conducted
with an inspection certificate with the approval of the
person in charge of the public security authority of the
people's government at or above the county level. If it is
indeed necessary to conduct an immediate inspection, a
police officer may conduct inspection on the spot by
producing his or her police officer certificate, and an audio
and video recording of the entire process shall be made.
When inspecting a citizen's residence, an inspection
certificate issued by the public security authority of the
people's government at or above the county level shall be

produced.

The body of a woman shall be checked by a female staff

member or physician.

Article 104 Inspection transcripts shall be made, to

which the inspector, the inspectee, and the witnesses shall

affix their signatures, seals, or fingerprints; and if the
inspectee is not present or the inspectee or the witness
refuses to affix his or her signature, the police officer shall

indicate it in the transcripts.

Article 105 When handling a public security case, the
public security authority may impound the items that are
related to the case and need to be taken as evidence; the
property lawfully possessed by the victim or a bona fide
third party shall not be impounded but shall be registered.
However, the items that are related to the case and must
be authenticated may be impounded, and the
impoundment shall be released immediately after
authentication. The items that are irrelevant to the case

shall not be impounded.

XA AN, 2B UL N IRBUR 2~ %L st A tdE, AEH]
KB UER A AT 2T R TR A ), A RE S R N R ¢
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WA NFIMAE NSS4 o o HL R B B A AN o ik

AL WIE R, NG IR LY.
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For the impounded items, the police officer shall, jointly
with the witnesses on the spot and the holder of
impounded items, carefully check the impounded items
and shall produce a checklist in duplicate on the spot,
which shall bear the signatures or seals of the investigator,
the witnesses, and the holder, with one copy kept by the
holder and the other attached to case files for future

reference.

The matter shall be reported to the person in charge of the
public security authority for approval before the items are
impounded. If the items are impounded on the spot due to
any emergency or the low value of the items, the police
officer shall promptly report to the person in charge of the
public security authority to which he or she belongs and
undergo approval formalities retroactively. If the person in
charge of the public security authority deems it
inappropriate to impound the items, the impoundment
shall be removed immediately. If the impoundment is
conducted on the spot, audio and video recordings of the

entire process shall be made.

XFFAP R, 22 [RITE S WAE N AT T 5 R AT N R 2,
7P R s v/ i 1 ES U NU NN TN R EPNEE A e
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The impounded items shall be properly preserved and
may not be used for any other purpose. The items that are
not suitable for long-term preservation shall be disposed
of according to relevant provisions. If it is ascertained that
the impounded items are irrelevant to the case, orif it is
verified that they are the lawful property of the victim or
any other person, they shall be returned immediately after
registration. If no person claims the right to the said
property or the right holder cannot be identified within six
months, the property shall be sold by open auction or be
disposed of in accordance with the relevant provisions
issued by the state, and the proceeds arising therefrom

shall be turned over to the state treasury.

Article 106 Where it is necessary to resolve any
disputed specialized issue in a case for the purpose of
ascertaining case facts, a person with expertise shall be
assigned or retained to conduct an authentication. After
conducting the authentication, the person who conducts
the authentication shall produce his or her authentication

opinion, to which his or her signature shall be affixed.

Article 107 To ascertain case facts, the police officer
may have the violator of public security administration,
the victim, and other witnesses identify the places and
items related to the violation of public security
administration, may have the victim and other witnesses
identify the violator of public security administration, or
may have the violator of public security administration

identify other violators of public security administration.
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Identification transcripts shall be prepared for the
identification, to which the signatures, seals, or HEAN S BIEHRN S, A RVERAPHANS A ol iR
fingerprints of the police officer and the identifier shall be B

affixed.

Article 108 When a public security authority conducts
an interview, identification, or survey, takes administrative i
ARSI AHTRE . PHA. W, SOlTE
compulsory measures, and conducts other investigation
SRR Al A5 U A IOIE AR, AR SRATRDTF ZA
and evidence collection work, there shall be not less than

two police officers.

If a public security authority conducts an interview,

impoundment, or identification at a law enforcement and
NEHIRAERTEBE R A% B BIE TP RIAFT AT HI I L 10,

N, BCE AT IR, AT EL A N RS T .

case handling place that is properly set up and strictly
managed, or conducts mediation, it may be conducted by

a police officer.

If a police officer conducts an interview, impoundment,
identification, or mediation in accordance with the
provisions of the preceding paragraph, an audio and video
MRIRHT I th— 2 NP Tl . 0 B, M, N4
recording of the entire process shall be made. If the
AFRFDSR T TG . RAGIE AR )0 Sy SRAR B e S AR PR

Bev FZRIN, MISCUEHEANRENE A b 1] PR A o

synchronous audio and video recording of the entire
process is not made as required or is damaged or lost, the
relevant evidence cannot be taken as the basis for

punishment.

Section 2 Decision B Yo

Article 109 A decision on imposing a public security

administration punishment shall be made by the public

security authority of the local people's government at or FEFIE A i E U T A RBURN A %
above the county level; in particular, a decision on giving a #Lo¢HuE; JLdEd, —TIcBU RIS, o L A IR ITUUE .
warning or imposing a fine of not more than 1,000 yuan

may be made by a police station.
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Article 110 For a person subject to the punishment of

administrative detention upon decision, the time for

restricting his or her personal freedom by compulsory FoA A MRS TATEE RS, 7R YT T
measures taken before the imposition of punishment shall £ REGETIHTERR IS A BRI, N9k, REAS A Hh—
be counted into the period of administrative detention, H, FHRiTEdHE—H.

with one day of personal freedom restriction counting as

one day of administrative detention.

Article 111 The public security authority may, in the

investigation and handling of a public security case, make

a public security administration punishment decision if the 4% Aubletabn gzt AN
violator makes no statement but the facts of the case can  yx  (mHiiFEgR LS IE B 2 A0S0, 1T LUVE v 2o BILAL ¥ pe s
be proved by other evidence. However, if the violator (R, DA N, B HAEIE I, ASASE 6 20 e T b 5
makes statements without the support of other evidence, e,

no public security administration punishment decision may

be made.

Article 112 The public security authority shall, before

making a public security administration punishment

F—A T 2%
g S A B AT ) NBIME A 2 BRSO N AR S i, B
i, FE5 RS A L FRAT I AT IRCR)

NBNLIAE A 28 AL TGE T, Y
decision, inform the violator of public security

administration of the content, facts, grounds, and basis for
such punishment, and shall inform the violator of the

rights that he or she enjoys in accordance with the law.
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The violator of public security administration shall have
the right to make statements and arguments. The public
security authority must fully listen to the opinions of the
violator of public security administration and review the
facts, grounds, and evidence presented by the violator;
and if the facts, grounds, or evidence presented by the
violator of public security administration is tenable, the

public security authority shall adopt them.

If the violator of public security administration is under the
age of 18, the public security authority shall also inform
his or her parents or any other guardian according to the
provisions of the preceding two paragraphs and fully listen

to their opinions.

The public security authority shall not impose an
aggravated punishment on the violator of public security
administration because the person has made his or her

statements or arguments.

Article 113 The public security authority shall, after
completing the investigation of a public security case,
handle the case as follows according to different

circumstances:

(1) If the illegal conduct that shall be subject to a public
security punishment in accordance with the law has been
committed, a punishment decision shall be made in light
of the seriousness of circumstances and the specific

circumstances of the case.

(2) If no punishment shall be imposed in accordance with
the law or the facts of the violation of law are untenable, a

decision not to impose a punishment shall be made.

HRf 2 BT A NATRRE AN . A WO 7E 73 WU I i
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(3) If the illegal conduct is suspected of constituting a
crime, the case shall be transferred to the appropriate (=) AT ORI R, Bk A L B ENOEE TN Fi 5t
authority to hold the offender criminally liable in 1T

accordance with the law.

(4) If it is found that the violator of public security

administration has committed any other illegal conduct,

the public security authority shall notify or transfer the (WU KRB Sia 28 AT 9 N A IERAT I, fEXTiE b e
case to the appropriate authority for handling when it BEAT 1 H AR e A TR, Gl sl RS 16 A O AL A

makes the punishment decision against the violation of

public security administration.

To impose a public security administration punishment

against a violation with complicated circumstances or
WP AT QB T KIRAT NG TR 28 FAL T, A2 ST AN
major illegal conduct, the person in charge of the public

AT E
security authority shall make a decision through group
discussion.
Article 114 Under any of the following circumstances,
before the public security authority makes a public
security administration punishment decision, the person F—E— T BFABEZ 1, fEAGHRELRRY
engaged in the legal review of the public security P HRAL TP 2 W, N2 NS 24 HAL T e R A% 1 N Bk

administration punishment decision shall conduct a legal AT R REVETI B AT 1, A e«
review; and no decision shall be made without a legal

review or if the legal review is not passed.

(1) Major public interest is involved. =) W R E R AR #5105

(2) It is directly related to the major rights and interests of

a party or a third party and has undergone the hearing (7)) HERRAH NS B = NE ARG, S WriE R 7

procedure.
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(3) The case is difficult and complicated and involves
(=) RGBSR I W R EZ NEEK RN,
multiple legal relationships.

A person engaging in the legal review of a public security

administration punishment decision for the first time in a
ARG 2 B T e R H A2 I, Y 2 TE e

FGE AL A% 5 AP B A%

public security authority shall pass the national uniform
legal profession qualification examination and obtain the

legal profession qualification.

Article 115 Where the public security authority makes a
public security administration punishment decision, it shall BB ARG AL T B, B4
make a written public security administration punishment  {il{EiG 28 BN T e 150w TR R 51 P 25

decision. The written decision shall indicate:

(1) the name, gender, and age, the name and number of
) BALTTANES . P AFRE . SO eI AR AT S i, AT
the identity certificate, and the address of the person

il
subject to punishment;
(2) the facts and evidence of the violation; () MRS FEE
(3) the type of punishment and the basis thereof; (=) ARSI RP R4 5

(4) the method and time limit for the execution of
VU Ab AT 77 2ORITIBR ;
punishment;

(5) the channels and time limit for applying for
CID RATT YA, BT, $ERATBOFA IR

PR s

administrative reconsideration or filing an administrative

lawsuit against the punishment decision; and

(6) the name of the public security authority that makes
the punishment decision and the date when the decision is (/) {E AT R E A2 22 WL A FR AR H w1 H 30

made.
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The written decision shall bear the seal of the public
YT R AR T AL T I A WL I B
security authority that makes the punishment decision.

Article 116 The public security authority shall announce
the written public security administration punishment

decision to the person subject to punishment and deliver it

to him or her on the spot; and if it is impossible to Rl e WA A2 PSR 2 (S PN K=k a e 61 LN
announce the written decision to the person subject to TPET, ML TN M A T N E AR, N Y
punishment on the spot, the written decision shall be TEZH A IEIAB AL TN o YROE S TATBEN R AL TR, W2 2 I 38 4

served on the person within two days. If an administrative  #451 AI%E .
detention punishment decision is made, the family
members of the person subject to punishment shall be

notified in a timely manner.

If there is any victim, the public security authority shall

AL FENT, AP vl Tikis w2 H A
serve the written decision on the victim.

Article 117 The public security authority shall, before
making a public security administration punishment

decision of revoking the license or imposing a fine of not

more than 4,000 yuan, or taking the measure of ordering F—E— T AW AR, 4TG0
the violator to cease operations for an overhaul, inform the L9762 55 BLAR §1 e ok 8 R ST A (5 W 48 i, B 2455 %0
violator of public security administration of the right to TSR A AT N AT BCERSRZSATWNIE s 335 S IR 2 8 BIAT g NEESRWT
request a hearing. If the violator of public security WERY, A LHUIRRY 1 B NI 28 4T WHIE

administration requests a hearing, the public security
authority shall promptly hold a hearing in accordance with

the law.
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When a minor may be subject to administrative detention
in accordance with the provisions of paragraph 2 of Article
23 of this Law, the public security authority shall inform
the minor and his or her guardian that they have the right
to request a hearing; and when the minor and his or her
guardian request a hearing, the public security authority
shall promptly hold a hearing in accordance with the law.
Hearings on cases involving the minors shall not be held in

public.

For a case with complicated circumstances or a major
social impact other than those specified in the preceding
two paragraphs, if the violator of public security
administration requests a hearing, the public security
authority shall, when it deems necessary, promptly hold a

hearing in accordance with the law.

The public security authority may not aggravate the
punishment since the violator of public security

administration requests a hearing.

Article 118 The time period for a public security
authority to handle a public security case shall not exceed
30 days from the date when it opens the case; and if the
case circumstances are significant and complicated, an
extension of 30 days may be made with the approval of
the public security authority at the next higher level. The
extension may be made twice at the maximum. If an
extension is required for the handling of a case by a police
station, it shall be subject to approval by the public

security authority to which the police station belongs.

X IRAE SR — A = 45 O W REBITAT B B AR RN, 2
BRI 2 35 R B AE N AT B SRZEATIIE s AR A AN
O N ORI, A SR 24 SN IEEATITIE . 0 AR AR
FARWTIEA D FF AT

HTPIAICRE LA I A S A oot AT KA S I 80, 1R %4
FFEAT N EERIWTE, A SIS LB, 28 SN AR AT I

k.

P EMNURAS AL S 6 238 BIAT g R IE T I S AR T

A —TN\&
FOEABEL =1 H REER I, &b RN,
ATRE = H e WIRE R L = e 2> 2R T 0 B G0 75
TEAIIRIN, IR o LA

NENRIIR L RAIFHIR, AV REL
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The time period required for authentication for the
purposes of ascertaining case facts and for a hearing shall ~ Jy T & W28 AT X502 (O . WRERHIA, ATENIREG 2 20401
not be included in the time period for handling the public HIBR

security case.

Article 119 Where the facts of a violation of public
security administration are clear and the evidence is
B—EH T BRIAREIAT N ESE R, IR,
conclusive, for which a warning shall be given or a fine of
A B T T A R SRR, W R R A A B Y GE
not more than 500 yuan shall be imposed, a public

security punishment decision may be made on the spot.

Article 120 Where a public security administration

punishment decision is made on the spot, the police officer

shall produce his or her police officer certificate to the B UG IR E AT Y, N
violator of public security administration and shall 3 S A A AT O N R N R IE, RIS AT voe 1. b
complete a written punishment decision. The written Yot PN I ASATEAL TN s AR H AR, IR 2 e kil
punishment decision shall be delivered to the person AR E N

subject to punishment on the spot; and if there is any

victim, the written decision shall be served on the victim.

The written punishment decision as mentioned in the
preceding paragraph shall indicate the name of and
violation committed by the person subject to punishment, — FTFME A TP E T, NS E AL T N4 . 3847 0. Ak

the basis for imposing the punishment, the amount of the  #ft. THAECE. ). B DL A ZHLCAARR, IFHE TN R

fine, time, place, and the name of the public security BN G
authority, and shall bear the signature or seal of the police

officer handling the case.
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If an on-the-spot punishment applies, and the person
subject to punishment has no objection to the content,
facts, grounds, and basis of the public security
administration punishment to be given, a police officer
may make a public security administration punishment
decision, and an audio and video recording of the entire

process shall be made.

If a public security administration punishment decision is
made on the spot, the police officer handling the case
shall, within 24 hours, report the matter to the public
security authority to which he or she belongs for

recordation.

Article 121 The person subject to punishment or the
victim may legally apply for administrative reconsideration
or file an administrative lawsuit against the public security
administration punishment decision or the decision on
collecting or recovering the proceeds made by or the
relevant restrictive or prohibitive measures taken by the
public security authority in accordance with the provisions

of this Law.

Section 3 Execution

Article 122 A person subject to the punishment of
administrative detention upon decision shall be sent by
the public security authority that made the decision to the
detention house for the execution of the decision. Upon
the expiration of the period for the execution of the
punishment, the detention house shall remove the
detention as scheduled and issue a certificate of removal

of detention.

TEH AR, BEAETT SO B 6 2 A8 BIAR T (1 A A s, B
i AT, AT A — 4 N RS S0 iR 2 BIAL T e,
IR AR A D sk e

AR G 2 AL TTE Y, 20 MR BN I AE =1 U /NI L
PR ITIR 2 2R S

BEH 4%
BUSE AR G A8 AL T, Rl . B, ok SRR
A BRI AR R S ARG, TR AT O I

TBOFIA.

BERETIN S BedR T AR A LG A

BB A MRS TATBEN R AN, difE
YUE K 22 WUICEA0 BT E0AT s SRAT UG, 30 B i 2 224 $2 I A e 41

Bl AR FE ] 45
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If @ person subject to the punishment of administrative
detention upon decision is seized in a different place or it
is necessary to execute such punishment in a detention
house of a different place, the punishment may be
executed in a different place with the approval of the
public security authority in charge of the detention house

of a different place.

Article 123 A person subject to a fine punishment shall
pay the fine to the designated bank or through the
electronic payment system within 15 days of receiving the
written punishment decision. However, the police officer
may collect the fine on the spot under any of the following

circumstances:

(1) The person subject to punishment is fined not more

than 200 yuan and raises no objection to the fine.

(2) In a remote area, on the water, in an area with
inconvenient transportation, on a passenger train or at a
port, after the public security authority and its police
officer make a fine decision in accordance with the
provisions of this Law, it is indeed difficult for the person
subject to punishment to pay the fine to the designated
bank or through the electronic payment system and the

person subject to punishment states his or her difficulty.

(3) The person subject to punishment has no fixed
residence in the local area, and it is difficult to collect the

fine afterwards if the fine is not collected on the spot.

R SE 45T AT O 1 A 31T (R AAE S M AR TR A A AT 0 A S 4
IR PHAATRIB I, 20 57 g0 B T 45 A e HLOGHEHE,  n] DATE St i

P

1T

S Sy pe S Z IRITE ¢ (ST IP NN ST SR el
T BN, SRR E IRAT B I 7 SR RGN 31K

fHE, A FIMEIBL — K, ARESR DA sk

() b = FC U R T B S AR TG 7 s

(7)) 7l NN
P EWNERE S 213 W NTR P Wk (AR F @7 Tl =Pl 1% DR W NEE E=ped iV
HRAT B A S A ARG Sh TR R A, SR s SN 5

e Kb SCEAMEID, R AG e

(=) BT NAE BT AT, A 23 Ja A AR AT I
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Article 124 A fine collected on the spot by a police

officer shall be turned over to the public security authority

to which the police officer belongs within two days from FB—H IS AN REES I T, N A s
the date of collection. A fine collected on the spot on the HZHEZAVA, ZRIEHAZHE: KB R&E4 F24
water or a passenger train shall be turned over to the W TR, N AAUR B B FE —H LN, REFTBIA %
public security authority to which the police officer belongs HLJ%; A ZeHLICN 2 ECEN T 32 FHE — F LLPRE T3k g i e iR
within two days after the arrival at the port or station. The  17.

public security authority shall pay the fine to the

designated bank within two days of receiving the fine.

Article 125 When a police officer collects a fine on the

spot, he or she shall issue to the person subject to

punishment a special receipt uniformly produced and FE AL ARSI TR, B2 A T
issued by the finance department of the people's ANHRAGLL BN RBUSFMBER T 12— R 15 2 AR5 —

government at or above the provincial level; and if no such I (%5 FH S5, ARAL 5T N BEE L4040 51 5
receipt is issued, the person subject to punishment shall

have the right to refuse to pay the fine.
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Article 126 Where the person subject to punishment

who is dissatisfied with the administrative detention

punishment decision files an application for administrative

reconsideration or files an administrative lawsuit, he or she

may file an application with the public security authority

for suspending the execution of the administrative BB NS MRS AARIATBA R A ST, T
detention if he or she takes an entrance examination, his  BUZI. #ERATBOFAN, BHESNIHEHR, FohAmZiERwE
or her child is born, or his or her close relative has a WSE JETAER B, T RL A 22 HLOCHRE AT 28 S AT AT B B 1 e
critical illness or dies, among others. If the public security . AZHLICUNETERITITEH HABOR B4 SRR, hpiidb
authority deems that the suspension of the execution of N LSRR AR A AL — 1 B e &R A, B
administrative detention will not cause danger to the PR FAT B B GRS AN ORI 4, AT B0 B 1R Ak T e 7
society, after the person subject to punishment or his or AT o

her close relative proposes a guarantor who meets the

conditions specified in Article 127 of this Law or pays a

surety of 200 yuan per day for the administrative

detention, the execution of the administrative detention

punishment decision shall be suspended.

If @ person who is currently under the punishment of
administrative detention is involved in circumstances such
as taking an entrance examination, the birth of his or her

child, or the critical illness or death of his or her close

relative, among others, and the detainee or his or her EEBEHATAT I B AL S NGB SN2, F o B ins
close relative applies for temporary release from the BTG FETSEE I, Wi A e s T, A 2L

detention house, the public security authority shall handle &4 BT EHAT . W3 B IT 0 IRE i) A4S S0 A B3 301 B8
the matter in accordance with the provisions of the

preceding paragraph. The time period during which a

detainee is temporarily released from the detention house

shall not be included in the detention period.

Article 127 A guarantor shall meet the following
B TR HEARE S T IS

conditions:
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(1) The guarantor is not involved in this case.

(2) The guarantor enjoys political rights and his or her

personal freedom is not restricted.

(3) The guarantor has a registered permanent residence

and a fixed residence in the local area.

(4) The guarantor is able to fulfill the guarantee obligation.

Article 128 The guarantor shall guarantee that the
guaranteed party will not evade the execution of the

punishment of administrative detention.

If the guarantor fails to fulfill the guarantee obligation,
which leads to the guaranteed party's evasion of the
execution of the punishment of administrative detention,
the public security authority shall impose a fine of not

more than 3,000 yuan on the guarantor.

Article 129 Where a person subject to the punishment
of administrative detention upon decision evades the
execution of the punishment after the payment of the
surety, and the suspension of the execution of
administrative detention or his or her temporary release
from the detention house, the surety shall be confiscated
and turned over to the state treasury and the
administrative detention decision that has been made

shall still be executed.

() SRR

() FHBUARAL A5 H b A SZ BRI

(=) FEMAT A PR 2 AP

W A7 RETIJBAT IR LS5

F-A—tI)\&
AT AT

TR LR R4 GRAIE 18 AN BEA T B B

TORAAEAT IR ST, SRR O EREA T BCH) B A 1) IR T 1,

A =T IR R

A=A
e EFOATEUN B R RIS, EIEEAT O R AR AT, R UESE
T RABOF LGRE P, DAk B INAT B B JUE TN AT .
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Article 130 After an administrative detention
punishment decision is revoked or after an administrative
detention punishment begins to be executed or continues
to be executed after the violator is temporarily released
from the detention house, the surety collected by the
public security authority shall be returned to the payerin a

timely manner.

Chapter V Law Enforcement Supervision

Article 131 The public security authority and its police
officers shall handle public security cases in a legal,
impartial, strict, and efficient manner, enforce laws in a
civilized manner, and shall not engage in malpractices for

personal gain, neglect duty, or abuse power.

Article 132 In handling a public security case, the public
security authority and its police officers shall not abuse,
maltreat, or insult any violator of public security

administration.

Article 133 In handling a public security case, the public
security authority and its police officers shall voluntarily

accept the supervision of the public and citizens.

If a public security authority or its police officer fails to
strictly enforce the law or commits any violation of law or
discipline when handling a public security case, any entity
or individual shall have the right to file a report or
accusation with the public security authority or the
people's procuratorate or oversight authority, and the
authority that receives the report or accusation shall

promptly handle the case according to its duties.

B-A=1%
THBPAT, SR TR ARBEAT I, A SRS RAIE 2157 24 S I
BN -

AT A B () A0 0 W i, A7 B0 B Ak

P PR
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Article 134 when making a public security
administration punishment decision, if the public security
authority discovers that the person subject to punishment
is a public official and shall be subject to administrative
disciplinary actions in accordance with the Law of the
People's Republic of China on Administrative Disciplinary
Actions against Public Officials, it shall promptly notify the
oversight authority and other relevant entities in

accordance with relevant provisions.

Article 135 When executing the fine punishment in
accordance with the law, the public security authority
shall, in accordance with the provisions of relevant laws or
administrative regulations, separate the fine decision from
the collection of the fine. All fines collected shall be turned
over to the state treasury, shall not be returned or
returned in disguise, and shall not be linked to funding

guarantee.

Article 136 The records of violations of public security
administration shall be sealed up for safekeeping and shall
not be provided to any entity or individual or made public,
except as required for handling a case by a state authority
or inquiry by the relevant entity according to the relevant
provisions issued by the state. Entities that make inquiries
in accordance with the law shall keep confidential the

circumstances of the sealed illegal records.

BA=TD%
LGRS/ AU PGS SR SN NP A ISP ADNIATE € () s
P T TSR 1K, N M RAT G S IR I LG AT
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NENIAR IR ZE AL T YoE, I
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Article 137 A public security authority shall perform its

duties of safety administration of the operation of )
B B AW AT R R R RIE T R A
synchronous audio and video recordings, improve
EHIRYE, SEEORIE, SERE RO, IREER R Rk

ITHESE. RaE. %A

technical measures, and maintain facilities and equipment
on a periodical basis to ensure the continuous, stable, and

safe operation of audio and video recording equipment.

Article 138 A public security authority and its police

officers shall not use the personal information obtained in

the course of handling public security cases or the i e WA 1B L8 NN ¥ N LS Ve,
relevant information and samples legally extracted or FAFS RPN NG, HGEREL R R FEAH T
collected for purposes unrelated to public security SR g, AAIUARTE O G, A A SRS A Ay Bl
administration or crime investigation and handling, or sell 4~ A.

or provide such information and samples to any other

entity or individual.

Article 139 Where a police officer commits any of the

following conduct when handling a public security case,

disciplinary actions shall be taken against him or her in BB A NGB REM, 7R he—
accordance with the law; and if it is criminally punishable, ¥, KL TAb%: HIRIUTRI, WIEELIUIR F5t

the offender shall be held criminally liable in accordance

with the law:

(1) Extorting a confession by torture, or physically
punishing, abusing, maltreating, or insulting any other (=) JHHE ML, RS, FT5 . A, AR

person.

(2) Restricting personal freedom by exceeding the time
C v 1o Ak A i 1) BRI £ B e
limit for the interview and investigation.
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(3) Failing to carry out the system of separating the fine

decision from the collection of a fine, failing to turn any
(=) ANPAT SRV L S0 12 1 2 s AN e o 5 8 1

W) LG R AL HE A

confiscated property over to the state treasury according
to relevant provisions, or failing to dispose of such

property in accordance with the law.

(4) Privately dividing, embezzling, misappropriating, or
intentionally damaging or destroying any collected, WU Fagr =205 I SOE BT SR 1Bk, IR

recovered, or impounded property.

(5) Using the property of a victim in violation of the
relevant provisions or failing to return the property of a CHLD 3 B FH ol A B IR s 42 S N T4 11 5

victim in a timely manner.

(6) Failing to return the surety in a timely manner in
ON) B EA S IR B PRUE 21 5
violation of relevant provisions.

(7) Taking advantage of his or her position to accept
) FUFIHRSS b R AEARNMCSZ At NI 49 550 T A AR 25 14 5
property from any other person or seeking other benefits.

(8) Failing to issue a special receipt for a fine collected on
O\ 2T B PS40 B A I S5 1 O 5
the spot or failing to truthfully enter the amount of a fine.

(9) Failing to dispatch the police to the scene in a timely

manner after being requested to stop a violation of public I BRI 13 R I 2 BT IR S, AN R I 2

security administration.

(10) Secretly informing the person who commits the
violation of law or crime when investigating and handling () EAANE R IA BB, IR R AT A8 IR 15

a violation of public security administration.

(11) Divulging any work secret or other information that

Ch MR I PG 22 S PR R o () AR 2 T AR I 22
(EIEFSYINR

should be kept confidential in accordance with the law

during the handling of a public security case.
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(12) Using the personal information obtained in the course

of handling a public security case, and relevant

information and samples extracted and collected in CH20 WA BA 2 ZAFI R PR NG R, KRR Rk
accordance with the law for purposes unrelated to public FIRISE S R BEAT T 5. AAARIRICM IR, ol
security administration or crime investigation and B SRS HoAh BT S

handling, or selling or providing them to any other entity

or individual.

(13) Editing, deleting, modifying, damaging, or losing
CH=D Bk, s B8 TRIMIA 2 ST R i AR vk

11

synchronous audio and video recordings made in the

handling of a public security case.

(14) Falling under other circumstances of engaging in
malpractices for personal gain, neglecting duty, or abusing -+ HAfFAEENK, LAY WHEBL, AMKIEBITE e IR T
power, or failing to perform statutory duties in accordance AR5

with the law.

If the public security authority handling a public security

case commits any of the conduct specified in the
IINHE 2 FATI A WA TR AT R 10, X7 DRI 8T A

AEZE AT, HIEE T4

preceding paragraph, disciplinary actions shall be taken
against the liable leader and directly liable persons in

accordance with the law.

Article 140 Where a public security authority or its

police officer infringes upon the lawful rights and interests

iy o BEV TS A RN RSSO AT IR, 240
of any citizen, legal person, or any other organization due

DR ENIARA R B ER, RAWEALIE R S BiF e, M
AR DT

to its or his exercise of power in violation of the law, the
violator shall make an apology; and shall be liable for

compensation if the violator causes any damage.

B )

i

Chapter VI Supplemental Provisions 7

N

N\
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Article 141 Where it is prescribed in other laws that the
punishment of administrative detention shall be imposed F—AT 5 HAEHEREE A LWL AT R
by the public security authority, the provisions of this Law  4b{ify, FLARTIFEPIE AL E .

shall apply to the punishment procedures thereof.

If the public security authority imposes punishments in
accordance with laws and administrative regulations

directly related to public security and the order of public
ALHLIAKIE PRI RIE SO FIEY (R RREY) T 24

LAY SRR NI ARSI ERRF . AT BRI S
AL, HA SRR AR R AE .

security, such as the Gun Control Law of the People's
Republic of China and the Regulation on the Safety
Administration of Explosives for Civilian Use, the
provisions of this Law shall apply to the punishment

procedures thereof.

Any conduct that shall be subject to the punishment of
administrative detention in accordance with the provisions
of Article 32, 34, 46, or 56 of this Law and shall be subject

to any other administrative sanction such as fine,
AP =A gk B BTN AL BICEAFRES TAT

B R AR, FABVEER . ATBOEMLIR R RE 4 T IR Beed ik
P BRI P A ARAT AL T AT, A OGS T T AR
AR A PATBE AL T, A SRR IAC 2 b
.

confiscation of illegal proceeds, and confiscation of illegal
property in accordance with the provisions of any other
law or administrative regulation shall be punished by the
appropriate authority in accordance with the
corresponding provisions; and if the punishment of
administrative detention shall be imposed, the public
security authority shall handle the matter in accordance

with the provisions of this Law.

Article 142 Coast guard agencies shall perform the

duties of maritime security administration and exercise
BT T WU E AT IR BT, AT A
the functions and powers of public security authorities as
WRRE I A ZE WL, AR VA 53 A BE IR BR A«
prescribed by this Law, except as otherwise provided for

by any law.
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Article 143 The terms “not less than”, “not more than,”

and “within” as referred to in this Law include the figure F—AV =5 AWEPFRLL . BUR. B, aEAR.
itself.
Article 144 This Law takes effect on January 1, 2026. F—alIY4% AEE20264E1 01 HERIET.
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CHAPTER VII SUPPLEMENTARY PROVISIONS

CHAPTER | GENERAL PROVISIONS

Article 1 This Law is formulated in accordance with the
Constitution for the purpose of correctly executing criminal
punishments, punishing and reforming prisoners,

preventing and reducing crimes.

Article 2 A prison is an organ of the State for executing

criminal punishments.

Criminal punishments of prisoners sentenced to death
with a two-year suspension of execution, life
imprisonment, or fixed-term imprisonment shall be
executed in prisons under the Criminal Law and the

Criminal Procedure Law.

Article 3 A prison shall, with regard to prisoners,
implement the principle of combining punishment with
reform and combining education with labor, in order to

transform them into law-abiding citizens.

Article 4 A prison shall exercise supervision and control
over prisoners according to law, and shall, in accordance
with the needs of reforming prisoners, organize prisoners
to engage in productive labor and conduct ideological,

cultural and technical education among prisoners.

s
A Y|
B4 T IERHUTIG, 1ESRISOE IR, PRI
98, MR, T A,

B BMRE R TG,

WIHEAIFVRAAIIRE . B SEIN O] —AEAT . TEHITE
Tl AT WIBEIIIERIE, A2 AR A BRAT R 3

=S S
EWEN, AR BOE O A A R

RO SR AL AT RS TR BSOS AN & . BOF M7 E)AH 25
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SURILAIA 953, 3 RALEAT I AR

IBRAFRIURY 2 VA, MR CE TR, 4L
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Article 5 Activities in prison administration, execution of

criminal punishments, and education and reform of FHA WHRIA REES A BOR . ST . X SRk
prisoners conducted according to law by the people's THE SUESEE, R .

police of a prison shall be protected by law.

Article 6 A people's procuratorate shall exercise

supervision in accordance with the law over the legality of FNG AR AR HATIR ST 3G 82 6 A%, RiESe
activities conducted by prisons in execution of criminal 1T

punishments.

Article 7 Human dignity of a prisoner shall not be

humiliated, and his personal safety, lawful properties, and FEE BROAMEAZHE, WAGTA, SRR
rights to defense, petition, complaint and accusation as o EUR, L K2 DL A R ik R B R TR BRI AN 2 42
well as other rights which have not been deprived of or e

restricted according to law shall not be violated.

A prisoner must strictly observe laws, regulations, and )
JRAULAL I RN VA A . VA A, IRNE I, BEREE,

ez,

rules and discipline of the prison, subject himself to

control, accept education and take part in labor.

Article 8 The State shall ensure the expenditures of a

prison for the reform of prisoners. The prisons'
BING EFEERREGETRLI R L. BRI A R R4
expenditures for the people's police, for the reform of
P SRUSCEZR . ARIUAE T RECEEZE 2 AT I 9, 4

PNEE SN

prisoners, for the living expenses of prisoners, for the
administration and installations of the prison, and other

special expenses shall be included into the State budget.

The State shall provide production facilities and production )
PR SR G AR AL 57 Sl 15 B 217 BN /7 48 9
expenses necessary for prisoners to do labor.
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Article 9 Lands, mineral resources and other natural

resources used by a prison according to law as well as

properties of a prison shall be protected by law; no

organizations or individuals shall seize or undermine them.

Article 10 The department of judicial administration
under the State Council shall be in charge of the work of

prisons in the whole country.

CHAPTER Il PRISON

Article 11 The establishment, abolition or move of a

prison shall be subject to the approval of the department

of judicial administration under the State Council.

Article 12 A prison shall install one warden, several
deputy wardens, and, in light of the actual needs, set up
necessary working organs and provide other

administrative personnel.

The administrative personnel in a prison are the people's

police.

Article 13 The people's police of a prison shall strictly
abide by the Constitution and the law, be loyal to their
duties, enforce the law impartially, strictly observe

discipline and be honest and upright.

Article 14 The people's police of a prison shall not

commit any of the following acts:

EYIR S
BRI, SZidA R, ATATALRESE DN A BIR.

SRR AT I LMl 77 BRI A AR B A A

B4 M4 B RIEATHORI A I TAE
B MR
B4 WSRRMIBCR. W, SER, RS AT
.
B BB AL BT, JEHEE S

LA B T AE U ATBC 7 A R B DA

I
R

LR NI R DNAPRYNIN

=%

S RAPGE, TP, IS

AR NSNS & 29 N Py SU AN TR I PSP 1

FHUUL BRI ARG AT R
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(1) to demand, accept or seize money or goods from
=) REL W2 AR AR FR R I M
prisoners or their relatives;

(2) to release a prisoner without authorization or through
dereliction of duty to cause a prisoner to flee from the () RJIERIE L & B 200N 57 i AR A6 ik

prison;

(3) to use torture to coerce a confession, or to use corporal B
(=) JiE gt e A, EFFIRIL:
punishment, or to maltreat a prisoner;

(4) to humiliate the human dignity of a prisoner; (QUPE 5= PN
(5) to beat or connive at others to beat a prisoner; (D) BT s A AN AT IR AL s

(6) to utilize a prisoner to provide labor services for
N AR, FFHRACER A5 5%
personal gains;

(7) to privately deliver a letter or an article for a prisoner
) HE, Fh B ARICAR A B P

in violation of regulations;

(8) to illegally surrender the functions and powers to
OV Rl IS L M IRBCE T Al AATAE
supervise and control prisoners to another person; or

(9) other law-breaking acts. O HAbEEAT A .

If the people's police of a prison commit any act specified

in the preceding paragraph and the case constitutes a
AR N R SATHER ISR, FIBOUARIN, RIKIB TN HE D (E:

FIRM SRR, N2 DT B 7).

crime, the offenders shall be investigated for criminal
responsibility; if the case does not constitute a crime, the

offenders shall be given administrative sanctions.

CHAPTER [l EXECUTION OF CRIMINAL PUNISHMENTS Hw R AT
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Article 15 With respect to a criminal who is sentenced
to death with a two-year suspension of execution, life
imprisonment or fixed-term imprisonment, the people's - o B )
B RA ANRIEB B AIASEIN G AERAT . TR
court shall serve the notice of execution and the written
HIGETR IR, N 2T T R BRI AR U A 22
BLOG, A2 2 B B PAT A A 2 ke —AS H iz

FRALREAZ IARIAT I 51T

judgment on the public security organ where the criminal
is in custody. The public security organ shall hand the

criminals over to a prison for execution of the punishment
within one month from the date of receiving the notice of

execution and the written judgment.

Where the remaining term of imprisonment of a criminal is
not more than three months before the criminal is SEIRLE AT AT S 0y, BISTALE=AHEUR I, A sSFIMA
committed for execution of his or her sentence, the AT

sentence shall be executed by a detention house instead.

Article 16 A people's court shall, in handing over a

criminal for execution of the criminal punishment, serve

on the prison a copy of the bill of prosecution from the

people's procuratorate together with the written

judgment, the notice of execution and the registration

BN SRR ST, AT I R IR 2

form of closing the case from the people's court. The
NS GRTFEEIA . NRIEB R AR AT, 5%
BRI LA MR AR B BRSO, AR, Bk
PEANF A B LA A, A AR e IRV R 24 R N b 78 5%
REFE AR R W T e R ER DR R, AT .

prison shall not put the criminal in prison without receiving
the above-mentioned documents; if such documents are
incomplete or have errors in the records, the people's
court which rendered the effective judgment shall, without
delay, make them complete or correct; if any of the
above-mentioned circumstances may lead to wrongful
imprisonment of a person, the prison shall not incarcerate

him.
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Article 17 Where a criminal committed for execution of

a criminal penalty meets the provisions of Article 16 of

this Law, the criminal shall be incarcerated. After a

criminal is incarcerated, the prison shall conduct a physical FHBA BRMSAHATING, FEAREET A SIEN,
examination of the criminal. Where it is discovered after N L e RO S, IRBRAY o ST B R A Sk
examination that the criminal falls under any of the T HAE T IAMATEIEN, AR DA P L, gl b
circumstances for serving a sentence outside an MR HALOHEAE

incarceration facility, the prison may file a written opinion

with the prison administrative authority at or above the

provincial level for approval.

Article 18 When a criminal is put in prison, his or her

body and the articles brought with him or her shall be )
FJNE UM, R R AL S R
strictly checked. The non-daily necessities shall be taken
LA R R B RO ) ROR N K s, 2k

it T LB

care of by the prison for the criminal or with the
agreement of the criminal be returned to his or her

families, and contraband goods shall be confiscated.

A female criminal shall be checked by a people's
LA T N RS 7

policewoman.

Article 19 A criminal may not bring his or her child with 4
FIUE A T L AW IR

him or her to serve sentence in prison.

Article 20 After a criminal is put in prison, the prison

shall inform the criminal's family members. A written i b S Y= e VAR BLESIE (o7 (E - M G L IR e
notice shall be sent out within five days from the date Az R AR .

when the criminal is put in prison.

SECTION 2 HANDLING OF PETITIONS, COMPLAINTS AND
BT ORI R P RS b B
ACCUSATIONS MADE BY PRISONERS
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Article 21 If a prisoner is not satisfied with the effective 4
B R AR, T LA R
judgment, he may file a petition.

A people's procuratorate or a people's court shall without
RO (S N RN e 240 N e A A R (S £
delay handle the petitions filed by prisoners.

Article 22 A prison shall without delay handle the

complaints or accusations made by prisoners, or transfer .
P St R SO L8 £ L UE AR N e g < O O I N A=D1}
the above material to a public security organ or a people's
Ab BB 1L A T HLOREE NI SR GEAL B, A L OREE N R %

2 RV 246 Ak 5 SR Ao R

procuratorate for handling. The public security organ or
the people's procuratorate shall inform the prison of the

result of its handling.

Article 23 A prison shall transfer without delay the
BT A RmERTR. B AR, RN 2 R I
petitions, complaints and accusations made by prisoners
B, A
and shall not withhold them.

Article 24 In the course of execution of the criminal
punishment, if a prison believes on the basis of a
prisoner's petition that the judgment may be wrongfully o B .
B PUS WORRAETIR S R, R A R, A
rendered, it shall refer the matter to a people's
Ry FNPEOT BEATRTIRIN, B E N DR s pe i A RVEBeAb ], AR
R s beEeE N RGN ECE RS A B WA HE AN H N

H Ak PR RO AN K

procuratorate or a people's court for handling. The
people's procuratorate or the people's court shall notify
the prison of the result of its handling within six months
from the date of receiving the prison's written

recommendation for handling.

SECTION 3 EXECUTION OUTSIDE PRISON W= AT
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Article 25 If a prisoner sentenced to life imprisonment
or fixed-term imprisonment serving his sentence in prison
complies with the conditions for execution outside prison
as provided by the Criminal Procedure Law, he may be
permitted to temporarily serve his sentence outside

prison.

Article 26 For temporary execution outside prison, a
written recommendation shall be made by a prison and

submitted for approval to the administrative organ of

prisons of the province, autonomous region or municipality

directly under the Central Government. The organ granting

the approval shall notify the public security organ and the
people's court making the original judgment of the
decision on the approval of the temporary execution
outside prison, and send a duplicate of its decision to the

people's procuratorate.

If a people's procuratorate considers that it is improper to
apply temporary execution outside prison to the prisoner,
the people's procuratorate shall send its written opinions
within one month from the date of receiving the notice to
the organ that has approved the temporary execution
outside prison. The said organ shall, upon receiving the
written opinions from the people's procuratorate, conduct

forthwith reexamination and re-verification of its decision.

FotTHEK
GEAE, R ISR VAT R (K M AT S P, T LU T MM

PRI TCHIBEI . A7 IGE IR 3 R

BEANE
YA, BRI B LG . HEMENLOC . b v 4 7 41
PAT VR AN A AR M AN EGIE R, TFbik N R 5 .

FP AT, R R, R

NGB SR E T AT AN, 2 Bl g 2
IR — A7 PR A5 IR R AHAE R T HEAM AT IORLOS, i 7
HMIAT IO BN IR G2 B 1 P M WL I 24 7 RIDRH 2 JEA T
HOPA
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Article 27 A criminal who temporarily serves a sentence
outside an incarceration facility shall be subject to
community correction in accordance with law, which shall
be executed by a community correction institution. The
prison that originally incarcerated the criminal shall, in a
timely manner, notify the community correction institution
responsible for execution of the criminal's reform

performance in prison.

Article 28 Where a criminal who temporarily serves a
sentence outside an incarceration facility falls under any
of the circumstances for incarceration as set forth in the
Criminal Procedure Law, the community correction
institution shall, in a timely manner, notify the prison to
incarcerate the criminal. When the term of imprisonment
expires, the prison that originally incarcerated the criminal
shall handle the release formalities for the criminal. Where
a criminal dies during the period of temporary service of a
sentence outside an incarceration facility, the community
correction institution shall, in a timely manner, notify the
prison that originally incarcerated the criminal of the

death.

SECTION 4 COMMUTATION OF PUNISHMENT AND

RELEASE ON PAROLE

Article 29 If a prisoner sentenced to life imprisonment
or fixed-term imprisonment has shown true repentance or
rendered meritorious service during the term of
imprisonment, his sentence may be commuted on the
basis of the result of the assessment made by the prison.
If a prisoner has rendered one of the following major

meritorious services, his sentence shall be commuted:

BB WETFEAMITITL, RKIEIATHXBRIE,
HAL DB IEAUR ST AT o S5 OGR4 27 I SR SO M P9 e s
DUIBAR S ST IRAL DB IEL .

g YIS S
U TR, A DR IEA LA I 24 K I RS s TR0 o
(9, BT IR BRSO T 25 . RI0TEE T AN T IR SE T 1)
LD TEAURA I 24 K% B 308 200 s S R

BT MAMAT ISR IC AT H VR A VS LE (K

SEVUT IR, EORE

FoHA
AT MR 2 S R, A MR R 4, LU, A F
BT RAL I — 10, N2

B TCIIGER S A7 WIBEIR I ARIE,  7EARIRI Y
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(1) having stopped a grave criminal activity of another
) BHb Al N RAB AR E S 1
person;

(2) having reported a grave criminal activity inside or
() K2 ISR A UGB, 2 A UE I ST 5
outside prison which has been ascertained to be true;

(3) having made an invention or a major technical
(=) ARWONESE TR

innovation;

(4) having risked his or her life to save others in daily
Y EHE AR gy RO
production or life;

(5) having made remarkable performances in fighting

against natural disasters or in avoiding or removing grave () LU (1R BB e B tiieh, 4558 BB
accidents; or

(6) having made other major contributions to the State or
(N R G S A oA K Uik
the society.

Article 30 A recommendation for commutation of a

sentence shall be made by a prison to a people's court.

The people's court shall within one month from the date of

receiving the written recommendation examine it and FEA wONE B d AR A REB R, A RIEBER S A
make a ruling thereon; if the case is complicated or the W BT S 2 FR—A AN TR Hor ;. B R A E oUE
circumstances are special, the said period may be BRI, FTRAER AN H o 9T 1R A Y 2 90 N RS 22 B
extended by one month. A duplicate of the ruling on

commutation of a sentence shall be sent to the people's

procuratorate.
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Article 31 Where a prisoner sentenced to death with a

two-year suspension of execution conforms with the

conditions for commutation to life imprisonment or fixed-

term imprisonment as provided by the law during the

period of suspension of execution of his death penalty, the o ) B B B

B4 WHRTERZHN AEPAT IR, 7ESETHIZZ

prison holding the prisoner in custody shall make a timely
BATHAR],  FFEVEAERE A JCIAEIT . A7 WIREI 4000, —AF
WEI S PRPEMARAY 2 SN B g, IR . AR, BT
PRI G, $E s BN IR E

recommendation for commutation upon expiration of the
two-year suspension of execution and report it first to the
administrative organ of prisons of the province,
autonomous region or the municipality directly under the
Central Government for examination and verification, and
then submit the matter to the higher people's court for a

ruling.

Article 32 Where a prisoner sentenced to life
imprisonment or fixed-term imprisonment conforms with
the conditions for release on parole as provided by the
law, the prison shall, on the basis of the result of its e ) )
A WM TR . A BT BRI, A i
assessment, make a recommendation for release on
FHE MBORE S PRI, bl MR 2% A% &5 2R 1) N DGV e 388t AR AL,
N BTEBE N AR 2 HE— AT U e 20
SORBCE T DR R, UK AN o BB M EIAS R M i N

parole to the people's court. The people's court shall,
within one month from the date of receiving the written
recommendation, examine it and make a ruling thereon; if
the case is complicated or the circumstances are special,
the said period may be extended by one month. A
duplicate of the ruling on parole shall be sent to the

people's procuratorate.

Article 33 Where a people's court has made a ruling on
BT A NRIEBRHCE IR, MURRN 24 3% R O R
parole, the prison shall parole the prisoner as scheduled
RBET S .
and issue him a certificate of parole.
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A criminal released on parole shall be subject to
community correction in accordance with law, which shall
be executed by a community correction institution. Where
a criminal released on parole violates any law,
administrative regulation or provisions of a relevant
department of the State Council on parole supervision and
administration during the probation period for parole,
which does not constitute a new crime, the community
correction institution shall file a written recommendation
with the people's court regarding cancellation of parole,
and the people's court shall conduct examination and
issue a ruling within one month of receiving the written
recommendation regarding cancellation of parole. If the
people's court rules to cancel the parole, the public

security authority shall commit the criminal to the prison.

Article 34 If a prisoner does not satisfy the conditions
for commutation or parole as provided by the law, the

prisoner shall not be commuted or paroled on any ground.

Where a people's procuratorate deems that a ruling of a
people's court on commutation or parole is improper, the
people's procuratorate shall submit a written opinion on
correction to the people's court within the time limit
prescribed by the Criminal Procedure Law. The people's
court shall try again the case on which the people's

procuratorate submits a written opinion on correction.

SECTION 5 RELEASE AND RESETTLEMENT

XEBRE RIS, HARSATAE R E, AR DR IEN LR S AT
TOREIERIC,  FEMURE S IO R Py A3 S il . AT BRI [ 55 e Ay
SRR IIIR THBORE A B B SE IAT s EARAA R IR AR K, A
sk VAT D NP TS 1 Ee e i SN SR U AVAS TS il
T R WA 2 HE AT AP B e . N RTEBEE it i
R, o ZHLSR R R IRIE A AR i

B AT AR HE IR R A PRI R,
AN LU R IR RS

NG BN N RTEBER . BB IBE A Y, N KB SR i
TERUE R N RGEBE S A2 IR R L e X T N RR e die i 13
LY IERE W ZE AT, N RIR B RY: 2 B o B

AL RO
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Article 35 If a prisoner has completed the service of his
sentence, the prison shall release him as scheduled and

issue him a certificate of release.

Article 36 After a prisoner is released, the public
security organ shall make residence registration for him on

the strength of his certificate of release.

Article 37 With respect to a person released after
serving his sentence, the local people's government shall

assist him in resettling down.

If a person released after serving his sentence has lost his
ability to do labor, and has no statutory supporters or
basic source of income, the local people's government

shall offer him relief.

Article 38 A person released after serving his sentence
shall enjoy equal rights with other citizens in accordance

with the law.

CHAPTER IV PRISON ADMINISTRATION

SECTION 1 SEPARATE CUSTODY AND SEPARATE CONTROL

Article 39 A prison shall practice separate custody and
separate control with respect to male adult prisoners,
female adult prisoners and juvenile delinquents. In respect
of the reform of juvenile delinquents and female prisoners,
special consideration shall be given to their physiological

and psychological characteristics.

A TRARMORII, ORI RO R AR I
UEMF .

BN TRRIBUE, AU ERIGE Y 1 B
Hid.

BobBs IRERBOR, M N RBU I 2

::H

TREBRE BN D33 57 B ) ST HGENE TR . TRFR NFIBEAE T R
(1, dr 2 A RBURF T AR

BN TNERIRN BRI S5 H A RSEAS R
.
YRR
E R AT [ Y
BT ILE WA BI . ORI R AL AT A T

PRV R, SR BAE UM U o, B ML AR T O PRy A
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A prison shall, with respect to prisoners, carry out
separate custody and varied control on the basis of their WA SR AL IO AUAR 2R . TR S AN TR, SOl R IAEHDL, KR
types of crimes and punishments, terms of sentences and 524720 5l S,  REUA A7 A HL.

performances of reform.

Article 40 Female prisoners shall be under the direct .
oY o 7S NI R /G LY N 2 e k= 2L
control of people's policewomen.

SECTION 2 GUARD BT
Article 41 The people's armed police forces shall be in
charge of the armed guard of prisons. The specific U4 WORRIOEUEE R i N RIS A T,

measures shall be prescribed by the State Council and the  #A&Jpik i E 4 Be. h R FEHEBSHE.

Central Military Commission.

Article 42 If a prison discovers that a prisoner in
custody has escaped, the prison shall capture him as soon

as possible. If the prison can not immediately capture the . )
BT MBRR ISR, Y BRI,
escaped prisoner, it shall notify the public security organ
ANBERIIIERIY, R4S BB A 2 HLOG, A= THaH,
without delay. The public security organ shall be

FREVIRCA -
responsible for the pursuit and capture of the escaped
prisoner, and the prison shall closely coordinate with the
public security organ.
Article 43 A prison shall set up guard installations in
accordance with the needs of supervision and control. The VU4 WORRHRR M A, W AR . AR

guard segregation zone around a prison shall be delimited. WS miE T, REHEVE, (T AATFHEN.

No one shall, without permission, enter into such zone.
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Article 44 state organs, public organizations,

enterprises, institutions and grass-roots organizations in VDU WXL AR B SR AR Al g
the neighborhood of a prison or its operation areas shall RERIEEEAIZ, N 2 I e AR A 2 4 i 1A

assist the prison in its security work.

SECTION 3 USE OF RESTRAINT IMPLEMENTS AND
T RS 1A
WEAPONS

Article 45 Under any of the following circumstances, a .
BT BRE R AL — 1, T LME DR

prison may use restraint implements:

(1) if a prisoner commits any acts of escape; ) R MEAT A 115
(2) if a prisoner commits any acts of violence; (2 SRARA R 34T A1
(3) if a prisoner is on the way of escort; or (=) BARIELEAR iR I& 1

(4) if a prisoner commits other dangerous acts against B
YD AU oA fE AT Jh 75 BRI D7 Y48 i 11«
which it is necessary to take precautions.

After the circumstances specified in the preceding
paragraph disappear, restraint implements shall not be BTG TEH KRG, N A A .

used.

Article 46 Personnel on duty of the people's police or
the people's armed police forces may, under any of the LR A SN =3 I PN v s -2 HUNEOE 7 K D NS - £ ]

following circumstances, which cannot be checked without  rrpis iy —, AR R SARERNE I, I E R G e, LU

the use of weapons, use weapons in accordance with the Tt e,

relevant regulations of the State:

(1) if any prisoner is assembling a crowd to make a riot or

(=) SEPUIRARGREL . ALY
rebellion;

17/27 Saved on: 11/03/2025



BHdd R AR [CLI Code]CLI.1.188543(EN)

A P E UL A

(2) if any prisoner is escaping or resisting arrest; () GRARIBE e sl 2 5 4l 1) 5

(3) if any prisoner is committing physical assault or
destruction with a lethal weapon or other dangerous (=) JRRRFE XIS B cH ARG R, IEAEAT X IR, f& b A
articles to endanger the safety of another person's life or Aedir WP= e A s

property;

(4) if any prisoner is being seized and rescued by force; or ) BRI,

(5) if any prisoner is seizing a weapon by force. (FD JRARHF AR 1 .

Personnel who have used weapons shall report the
situations in accordance with the relevant regulations of Ui N A VAL B E S DS ek | & =ui= RV

the State.

SECTION 4 CORRESPONDENCE AND MEETING WITH
El LRI N )
VISITORS

Article 47 A prisoner may, during the service of his
sentence, correspond with others, but their
correspondence shall be examined by the prison. If the . o o .
EHE TR T LA S A GBS, (RIS
prison discovers that the contents of a letter present a
PER I 2 WA A o ISR A AT SR AL CE N A IS £F, T RN

Mo RS A IR BN aREN LG, AR,

hindrance to the reform of the prisoner, the prison may
withhold the letter. Letters from a prisoner to the higher
authorities of the prison or to the judicial organs shall be

free from examination.

Article 48 A prisoner may, in accordance with the

: e : EUUH)\S TR BRI, SRHE, T LA IR
relevant regulations, meet with his relatives and

. - ) ) E. WA
guardians during the service of his sentence. R BPA

18/27 Saved on: 11/03/2025



.._....,

R A [CLI Code]CLI.1.188543(EN)

1:-r(|._.:_“

}'rrr

Article 49 Goods or money to be received by a prisoner .
BV TILAE TR R, A2 R
shall be subject to the approval and examination of the

fro
prison.
SECTION 5 LIFE AND HEALTH EAW AN B
Article 50 The living standard of prisoners shall be
measured by the quantity of material objects, and it shall PR SRR bR S R,

be set by the State.

Article 51 The beddings and clothings of prisoners shall .
B4 SRR RS —
be uniformly rationed and provided by the prison.

Article 52 Considerations shall be given to the special B WIS RS S, R T LU

habits and customs of prisoners of minority ethnic groups. i,

Article 53 Wards of a prison shall be firm, ventilated, =45 SRR AR Y IR R B,

possible for the natural light to come in, clean and warm. i ARIE.

Article 54 A prison shall set up medical organs and

living and sanitary facilities, and institute regulations on X
STV WM BT ST HU RS . DA, g
the life and sanitation of prisoners. Medical and health
SEHRAUAEGE . BARHIRE o TRAUI BT RS N AR BT TR I X 1) T A=
care of prisoners shall be put into the public health and
B vt &l
epidemic prevention program of the area in which the

prison is located.
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Article 55 If a prisoner dies during imprisonment, the

prison shall immediately inform the prisoner's family

members, the people's procuratorate and the people's

court. If a prisoner dies from a disease, the prison shall

make a medical appraisal. If the people's procuratorate £ W S 7 R Cli 51N D TN VA VAR PR SIE

suspects the prison's medical appraisal, it may make an PBEXRIBMNRALEGE. NREBL. SEACRRAET,  hARAE H By

appraisal anew on the cause of the death. If the family BOE o N IREZER BExT ISR IR By S A B8 L), W] LA R 28T i A
members of the prisoner suspect the prison's medical EH%E . RIBKIEA S, 7Ll A RS bede o JRARAEIE R

appraisal, they may raise their suspicion to the people's PETI, NS EEBEN 2 BT S8:,  XE T g PR 4
procuratorate. If a prisoner dies an abnormal death, the

people's procuratorate shall immediately conduct

examinations and make an appraisal on the cause of the

death.

SECTION 6 REWARDS AND PUNISHMENTS PN ORI

Article 56 A prison shall establish a routine check-up
EAAINA WORRN A ST ARIUM R AR, B
system for prisoners. The result of such check-ups shall be
A AT R AC AL AN AL 1T R AR AR
taken as the basis for awarding or punishing prisoners.

Article 57 If a prisoner is under any of the following 4
FHTEE BRA TN 1, WIRTTUS TR,

circumstances, the prison may commend or award him, or

YA EE L) -
record a merit for him:
(1) if a prisoner observes the rules and discipline of the
prison, studies hard, takes an active part in labor and (=) Wspis i, 253, BR8N, AINEIRIER LT,

shows admission of guilt and acceptance of the judgment;

(2) if a prisoner has stopped any law-breaking or criminal
(=) BHIFEBZAL RS Sl
activities;

(3) if a prisoner has overfulfilled his production task; (=) HBSE R AT 55 15
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(4) if a prisoner has made achievements in saving on raw

materials or caring for public property;

(5) if a prisoner has achieved certain success in technical

renovation or passing on his production skill;

(6) if a prisoner has made contributions in preventing or

removing a disastrous accident; or

(7) if a prisoner has made other contributions to the State

and the society.

Where a prisoner sentenced to fixed-term imprisonment is
under any of the circumstances specified in the preceding
paragraph, if he has served more than half of the original
term of his sentence, and has always shown good
performances during imprisonment and if his leaving from
the prison will no longer endanger the society, the prison
may, in light of the circumstances, permit him to leave the
prison for the purpose of visiting his family members or

relatives.

Article 58 If a prisoner has committed any of the
following acts obstructing the order of supervision and
control, the prison may give him a warning, demerit-

recording or solitary confinement:

(1) assembling a crowd to make a stir and to disturb the

order of the prison;

(2) abusing or beating the people's police;

(3) bullying other prisoners;

(D) LSRRG, ARSI

) BEATHOAR IR B (e L HoR, A2 s

() AERIT b B T R T R P AR Y — 5 STk

B W EFF LA HAB TR

BN AT SE S I SR AU TR AR 2, AT IR — b2 —
DAL, FERRAIA — SRS, BT IABE F Ak, kAT

DU 5 DU AE L B HOR o

Bht )\

PGS T L Al Bl A

FEIUAT N AV I R e — (1, k)

(=) BEARMER AR, PRELIE BT

() R B BT NI

=) WS ARAL;
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(4) stealing, gambling, coming to blows, or stirring up

fights and causing troubles;

(5) refusing to do labor though he has the ability to work or
being slack in work and refusing to mend his ways even

after education;

(6) escaping from doing labor by means of self-injury or

self-mutilation;

(7) intentionally violating the operation rules in productive

labor or intentionally destroying tools of production; or

(8) other acts violating the rules and discipline of the

prison.

The term of solitary confinement imposed on a prisoner as
stipulated by the preceding paragraph shall be from seven

to fifteen days.

If a prisoner has committed an act specified in the first
paragraph during the service of his sentence, and if the
case constitutes a crime, he shall be investigated for

criminal responsibility according to law.

SECTION 7 HANDLING OF CRIMES COMMITTED BY

PRISONERS DURING THE TERM OF IMPRISONMENT

Article 59 If a prisoner intentionally commits a crime
during the service of his sentence, he shall be given a

heavier punishment according to law.

W0 fes. W, FT8H8E S aei

CHD A BIREIHEAS N BB MR T, SBHm AN,

) LA AT Bkt 57 31

(B A A PRI AR, B A BRI A TR,

O\ A7 S 2 I L ABAT 1K)

MR BRE R FRIC AT A P I IR ER A TR

SEACAEIRI AT 26— 2T AT, W BIRARIN . RIEIB TR 45
fE.

ST ORI YISO AR ) b 2

FHIUA SEIOLE IR IR, AR AR
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Article 60 Crimes committed by criminals within a

prison shall be investigated by the prison. After the close VAN ISP £ R Cal vy NP (EE T O T Gl 1 A 1
of investigation, a written prosecution opinion shall be BAL S, THEFELTD, EREEMR. IERE—IFEE AR %

prepared and be transferred to the people's procuratorate .

along with the case file and evidence.

CHAPTER V EDUCATION AND REFORM OF PRISONERS B HERLNEE SE

Article 61 In the education and reform of prisoners, the

principle of suiting education to different persons and

cases and persuading prisoners through reasoning shall be TN WTTOETIN, SATRAE. ST D
implemented and the method of combining collective BRI JE0N, REEARBE S MBE ML S RNEAE SHSH
education with individual education and combining HHEGMIE.

education by the prison with education by the society

adopted.

Article 62 A prison shall carry out ideological education

, , , _ o AT A WP AT . B
among prisoners in legality, morality, current situations,

. ) S AN AR .
policies and outlook on their futures.

Article 63 A prison shall, in light of different conditions

of prisoners, carry out literacy education, primary N A IBRREYRRE AR L, I T R &
education and junior secondary education. If a prisoner B WISBEMVHEPELE, 25RO, mEE W TRGHMN

has passed due examinations, the educational department  [fJ22MbiE ).

shall issue him the corresponding certificate of education.

Article 64 A prison shall carry out occupational and

technical education among prisoners in accordance with i
SN VUL MR 2 WOk A o R SRR U s )
the needs of production in the prison and of employment
B, WHRLHHMT N ERBE , B AT, 5l R AN

ARSI

after their release. If a prisoner has passed due
examination and verification, the labor department shall

issue him the corresponding certificate of technical grade.
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Article 65 A prison shall encourage prisoners to study
on their own. If a prisoner has passed due examinations, FANTHE WS AY, SHROHI, dia e
the relevant department shall issue him the corresponding [ J& 4 MM HIE T .

certificate.

66 The cultural, occupational and technical education of
prisoners shall be included into the educational plan of the

BANTNGE TSR AREE N4 G i
area where the prison is located. A prison shall have

) . RACE R BRI B A TR ) W s A o B IR 1Mt
necessary educational facilities such as class-rooms and

reading-rooms.

Article 67 A prison shall organize prisoners to conduct FNTBA MRS Y AL SRS I R IE A AR B S SRS A

proper sport activities and cultural recreations. BRI S

Article 68 State organs, public organizations, units of

armed forces, enterprises, institutions, personage of FEANTING ERHLC daPIR. FBIA. A gl R
various circles and family members or relatives of S AN LRSI, DY 2 B B MR A+ SRR 280 s
prisoners shall assist prisons in doing a good job in the TAf

education and reform of prisoners.

Article 69 An able-bodied prisoner must do labor. FANTILE At IR, LS5,

Article 70 A prison shall, in the light of the individual

conditions of prisoners, rationally organize them to do i
BT BRIRITROA AN, ARAILEE), (EIL
labor so as to correct their bad habits, to cultivate their
), FRRGTE) B, A BRe, O REIUR Bl i S
habits of working, to acquire production skills and to

create conditions for employment after their release.
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Article 71 With regard to the working hours of

prisoners, a prison shall make reference to the State's i
b4 BRI ST I ), 2 RE 5 558 T
relevant regulations on working hours; under special
W IRREE AT s FETETT PR S5 RS B0 T LAY AES7 ) I ]
circumstances such as seasonal production, the working

hours may be readjusted.

Prisoners shall have the right to rest on statutory festivals
JEAUA TRV E 1 HAA SN E AR B RCR] o
and holidays.

Article 72 Prisons shall, in accordance with the relevant

regulations, pay remunerations to the prisoners who take FLT A WA SIS Eh IR, AT S 4
part in labor, and implement relevant regulations of the TR I ARAT B AT 555 B AR R E

State on labor protection.

Article 73 If a prisoner is injured, disabled or dead in
the course of doing labor, the prison shall handle the Fht =4 SRRES PR BRI, Wk
matter with reference to relevant regulations of the State  Z: I [E 557 sh K (1947 F M Ab

on labor insurance.

CHAPTER VI EDUCATION AND REFORM OF JUVENILE
BN ORARMETEILI A g
DELINQUENTS

Article 74 Criminal punishments on juvenile delinquents
shall be executed in the reformatories for juvenile FETVU ARSI 2 7R R A AR HITAT IR

delinquents.

Article 75 The focus in the execution of criminal

punishments on juvenile delinquents shall be on education i
FET A ARBAESITIH R D E SoE R . R
and reform. Labor for juvenile delinquents shall conform to
JRAFARINTT B, N AR AT AR 5 DA% ) SO P~ B e h
the characteristics of minors and its main objectives shall
*o
be to acquire an elementary education and production

skills.
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A prison shall coordinate with the State, society and

educational institutions such as schools in providing WK A K dhes . FEREHENM, RBEITEZ L5H
necessary conditions for juvenile delinquents to receive R iOE S Lo

compulsory education.

Article 76 If a juvenile delinquent has reached the age

of 18 and the remaining term of his sentence does not )
WIS REERERT USRS
exceed two years, he may still be kept in the reformatory
AEI, R LA B PR AL F AT R AR
for juvenile delinquents for the execution of the remaining

term of his sentence.

Article 77 If matters relating to the control, education

FL B4 ARSI BT B0, AT RERE
and reform of juvenile delinquents are not covered by this
M1, & FARTE AT KRNE
Chapter, the relevant provisions of this Law shall apply.

CHAPTER VII SUPPLEMENTARY PROVISIONS S-tE

Article 78 This Law shall go into effect as of the date of
BETIN\E kA afiz ARt

promulgation.
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